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Amen. 

Könyv az örsön. 
Sokezer könyv sorakozik katonás rendben~ por

talan tisztaságban az örsök könyválJványain, de csak 
a példányok száma ilyen népes, egyébké:qt talán ha 
tizenöt-húszféle mű tömörül ebben a kötettömegben. 
Akármelyik örsre kerül a csendőr, ugyanazokat a köte
teket találja s ha szeret olvasni, egy-két év leforgása 
alatt akár betéve is tudja valamennyit. 

Ezen ma és még belátható időn (eIül segíteni nem 
lehet, mert a kincstárnak kicsit súlyosabb gondjai is 
vannak ennél, de ez még nem ok arra, hogy a csendőr 
most már ne olvasson köny\'eket. Gazdag időkben sem 
lehet mindent a kincstál'tól várni, sokszorosan nem 
lehet ma, a csend őrnek tehát a maga ügyességéből és 
zsebéből kell a kérdést megoldania, ha szellemi táplál
kozásával-törődik, ami viszont nemcsak egyéni, hanem 
szolgálati érdeke és kötelessége is. 

A csendőr szolgálati működésének csak az egyik 
fele fizikai munka, másik fele szellemi. Minél tágablJ 
tehát a szellemi látóköre s többoldalú az ismerettára, 
minél csiszoltabb az agya-szelleme, annál több és jobb 
eredményt lehet tőle várni a szolgálatban is. 

Lépten-nyomon látjuk, hogy a kenyérkereső élet 
új abt an igen magasra emeli a szellemi követelménye
ket. Valamikor a városi divatárus is beérte úgyneve
zett jó családból való tanonccal, ma pedig már a falusi 
szatócs sem adja négy középiskolás kifutón alul. Ebben 
az arányban nőnek és szaporodnak a szellemi követel
mények a csendőrrel szemben is. Akiben az egyéni 
szellemi érdeklődés nem tud felébredni, egyszer szol
g:álati tekintetben is okvetlenül lemarad a szellellileg 
jobban vértezett bajtársai mögött. 

Az agy csiszolása kifejezett szolgálati követel
mény és egyéni haladási alapfeltétel. A betű, könyv, 
szelle~~'li munka egész szolgálati életén végigl\Íséri a 
csendort, ez elől kitérnie nem lehet, de a maga érdeké
ben nem is ajánlatos különben időnek előtte kikallódik 
a tes~ületből. Ha vi~zont nemcsak a szorosan \'ett 
szolgalati , i~n:eretekkel birkózza át a csendőré:etet, 
han;m mas lra~yban is állandóan foglalkoztatja ~n 
agyat, s.?koldalu szellemi munkához szoktatva azt, 
ak,~or konnyeb~en és biztosabban veszi a minduntalan 
eleJe t~rnyosul? szolgálati akadályokat. Biztonságo
sabb, klegyensulyozottabb így az egész életefolyása. 

Ha pedig a magánélet tartaImát és követelmé
nyeit vesszük, valamirevaló ember nem élh2t könyvek 

nélkül. Különösen falun nem, ahol a szabadidő egy a 
kínszenvedéses unalommal, ha nincs könyv, vag~" vall 
ugyan, de nem olvassuk. 

Legelsősorban természetesen a szakdolgokban kell 
biztos tájékozottságot szereznie a csendőrnek, mert 
szolgálati értékének ez adja az alapot, de a szaktudás 
egymagában nem elég, mert egyoldalúvá teszi a csend-

. őrt. A csendőrség i szolgálat annyira össze van forrva 
a mindennapi élettei, hogy a csendőrségi szakismere
teket kifejezett határok közé szorítani nem lehet. Az 
emberek ügyes-l ajos dolgaibail sok mindennel talál
kozik a csendőr, aminek az elinLézése nem tartozik 
ugyan a tulajdonképpeni szakfeladatai közé, de telje
sen mégsem választható el azoktól. 

A magánéletben pedig a legtökéletesebb szak
tudás sem .számít sokat, ha másirányú képzettség 
nem színezi azt. Valamiféle kis társaséletet a legzár
kózottabb emlJe1'llek is élnie kell s ha az általános 
szellemi tájékozottsága és színvonala hiányos, csak 
olyan embe tek társaságában kap helyet, akik a szel
lemi élet terén maguk is elm&radottak, ennyire pedig 
már mivoltánál fogva sem s~abad a csendőrnek le
ereszkednie. A csendöraltiszL számít társad almilag, 
maga is azt tartja magáról, az egyenruha azonban 
egymagában nem fedi és nem indokolja ezt a meg
különbötzetett helyzetet. Az életben mindent meg kell 
szolgálni, ingyen semmit sem adnak. Kellő szellemi 
alap nélkül társadalmi megbecsülést sem, ami külön
ben is egyike a legnehezebben elérhető emberi 81 ő
nyöknek. 

Természetesen nem zűrzavarosra olvasott agyú. 
félmüvelten tudákos csendőrökre gondolunk. Rend
.szer és válogatás nélkül füstbement erőlködés az olva
sás. Először azt kell megfanulnia a csendőrnek : mit 
és hogyan olvasson. Mindrmütt talál magánál tapasz
taltabbakat, akik útbaib'azHják. Fogadja ezt hálás kö
!':>zönettel, mert az olvasásra, a szellemi élet fejlődés~l'e 
különösen áll a tétel, hogy csak a fokozatos haladás 
és a céltudatosság visz Cl :5re. 

Arra nincs szükség, hogy a csendőr méregdrága 
pénzen mindenféle díszl~ötése,s, félmázsás, de tartal
mukban nem sokat érő, vagy nem nekivaló könyveket 
vásároljon halomra. Könyvtár mindenütt van, csend
őrnek még magánosol{ i~ szívesen kölcsönöznek köny
vet. Igazán hasznos 'nüvet meg is lehet venni, inkább 
ebből keveset, mint ponyvaregényekből tucatravalót. 
Túlnehéz könyvet hiálJa erőszakolunk magunkra, ne
gyedóra mulva sarokba kerül, viszont a. híg dolgok 
olvasásánál értékelje magát a csendőr többre. 

Így éri el, hogy az olvasásból nemcsak haszna, de 
szórakozása is lesz, ami aztán annyira a vérébe megy 
át, hogy nyomtatott beHi nélkül már el sem tudja 
képzelni az életet. 
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A közbotrányokozás ismérvei 
és büntetőjogi következményei. 

Írta: ZSOLDOS BENő kir. ítélőtáblai bíró. 
Polgári büntetőtörvényköuyvünk, - mint azt egyéb

ként a Csendőrségi Lapoknak nyomozat i cselekményekkel 
is foglalkozó olvasói elméleti ismereteik vagy gyakorlati 
tapasztalataik alapján jól tudják, -- bizonyos meghatáro
zott esetekben az állampolgárok erkölcsi érzésének védel
mét kívánja szolgálni akkor, midőn egyes olyan speciális 
cselekmények elkövetőivel szemben büntetőjogi felelőssé

get áliapít meg, melyek szeméremellen€s vagy feltűnően 
durva voltuknál fogva közbotrány előidézésere alkalma
sak. A botrányokozás pedig bekövetkezik akkor, midőn a 
tettes ténykedése vagy magatartása oly mértékben ütkö
zik össze az általános társadalmi közfelfogással és szoká
sokkaI, hogy ennek folytán az illető egyén környezetében 
erős visszatetszést kelt. s a felháborodás érzetét szüli. A 
bunügyi nyomozá8 gyakorlati emberével szemben lénye
ges kívánalom az, hogy már eleve teljesen tiszt.ában. 
legyen azzai, hogya magyar büntetőtörvények milyen 
csele~m.ényeknél állít ják fel döntő fontosságú tényáIladéki 
elemként a botrány okozását s az iiyen nyomozás tárgyát 
képezlí cselekmény az adott esetben valóban alkalmas 
volt-e a közbotrány előidézésére s ha igen: a kérdéties 
cs·elekmény vagy magatartás szem- és fültanuiban milyen 
fokban keltette fel a megbotránkozás érzetét ? 

Hogy a szóban forgó kérd~st egy ki,s történeimi 
visszapiIlantással is megvilágosítsuk: a római jog any
nyira szigorú volt a jelzett cSelekmények bűnvádi üldö
zésében, hogyaközbotrányt előidéző cselekmények közül 
az istenkáromlást és a valIásháborítást halállal büntette. 
Ezt a szigorú klasszikus korbeli álláspontot tette ma-

Magyar panas~_ 
Felhő áUj meg, csillag nézz le, 
PanaBzunkat hallgassátok: 
Rabok vagyunk latrok kényén, 
Sorsunk halál, szuvunk átok, 
Síró átok. 

P elM elszáll, csillag hallgat, 
Panaszunkat nincs, ki értse, 
Szégyenfához kötve vérzünk, 
Szívünk tépi héjja-vérc0 e, 
Hess, hess vércse! 

Pelhő fölött, csillag fölött, 
Panaszunkat alcí hallja, 
É l a z I s t e n s ma.jd megmozdul 
I gazságot osztó karja, 
Sujtó karja! 

VITÉZ RÓZSÁS JóZSEF' 
százados. 

gáévá az idevágó legrégibb törvényünk, az 1563. évi 
XLII. t.-c. is, mely ugyan az iiitenkáromlás vagy vallás
háborítás elkövetőit legelső ízben csupán vesszőzéssel 
büntette, a visszaesővel szemben kemény botbüntetést 
állapít meg, de a további visszaesés megtorlásául már a 
halálbüntetés következik. Lényegében aztán ugyanezekel 
a büntető intézkedéseket erősíti meg a későbbi két régi 
törvényünk, az 1659. évi XLII. L-c. és az 1733. évi CX. 
L-c. is. Hogy pedig hajdani bíráskodásunk milyen jelen
tőséget tulajdonított egyes botrányt okozó cselekedetek
nek, ennek illusztrálásául ide jegyzek egy-két régi ma
gyar deliberátumot. 

1547-ben Szakmári l\fengh Balázs debreceni polgár 
széles jókedvében gyalázó szavakkal illette a város bírá
ját és a bOl'bírákat, - miáltal nem közönséges botrányt 
okozott. A városi tanács rögtön fogságra vetette, de 
mert egyébképpen még azelőtt nem esett kifogás alá. 
csupán Írásbeli fogadalmat vett ki tőle arra, hogy telje
ben megjavul; ámde egyben kimondotta azt is, hogy ha 
ezt a fogadalmat a nevezett tettes nem tart.:má meg, a 
nyelve rninden további eljárás nélkül azonnal vonaS"ék 
ki. -1609-ben Tóth István és a felesége Karácsony ünn!
pének elso napján abroncskötő vesszőket hasogattak. Mi
kor aztán az e felett méltán botránkozó szomszédok 
figyelmeztették az ünnepsértésre, mondván, hogy mit 
Krisztus születésének ünnepe van, Tóth Istvánné as'lZO
nyom nagy fenszóval azt kiabálta, hogy "az· Magyarok 
csak pénzen vették az ünnepet, mert nincsen is KrISZ
tus". E nagymérvű közbotrány-okozásért a tanács ítélete 
folytán a városi hóhér az asszony nyelvét hvanta. 

Debrecen város tanácsa 1633-ban Égettboros Szűcs 
Ferencnét, aki általános botrányt okozva, az Istent káro
molta, a Kálvárián kívül agyon köveztette. Szintén köz-

A futóbetyár. 
írta: BIBÓ LAJOS. 

I. 

Az asszony, Rozál az ablakhoz lépett, az asztal köze
pére tette a lámpát, azután kiment a pitvarba amasináért. 

Kint, ameddig a csönd elért, a mozdulafan fellegekből 
borulat szitált és a pu~zta megdermedt élete fölött, mint 
egy néma és roppant kereszt, december ült és úgy vÍlTasz
totta az álomra pihent szemhatárt. A közelben egy magá
nyos kútgém bóbiskolt, a távolban a töltés ködlött, a kaná
lison túl, valamelyik homályba veszett tanyából egy felza
vart kutya panaszolta bele a végtelenbe az öröknek tűnő 
egyedülvalóságot. 

Rozál elcsípte a lámpabelet. }Iindjárt az első masina 
megfogta s az égő lámpát ~z asztal tulsó felére tolta. Ott 
volt a helye, de meg így jobban látta az urát, Jánost is, 

akivel ezúttal számadásra készült. 
János, az ember előretolta a lábát az asztal alatt és 

köhintett. J óideje haligatott már s mert az asszony óvatos 
lapulásai mögött veszedelmet sejtett, résen volt és várta. 
nagy ölő nyugalommal, várta, hogy az elkezdje.Az asszony 
tudta ezt, nagyon is jól ismerte az emberét, hát most már 
neki támaszkodott a kemencének. Darabig még nézL~ az 
urát, ezt a dús, erős, csodálatos embert, aki itt ült most is 
előtte' s akit még ő sirni vagy nevetni soha nem látott. 

- A sógor mög alighanem átgyün ... kezdte. 

Veszelka János, az ura, nem fe'elt. 
- Jani került erre --'- folytatta az asszony. - Hogy 

mönt haza az oskolábul. A mondta, hogy átgyül1' 



1934 június 1. CSENDÖRSÉGI LAPOK 323 

botrányt idézett elő 1639-ben Donge Szabó Pál azzal a 
tettével, hogy az édesanyját káromolta és meg is verle. 
A tanács a bűnös embert alTa ítélte, hogy a hóhér elóbb 
vonja ki a nyelvét, azután vágjak le a jobb kezét és 
mindezek megtörténte után fejezze le. Az ítéletet nyilvá
nosan végre is hajtották. 

Ma már, amint tudjuk, nem ilyen főbenjáró a köz
botrányt okozó k büntetése. Lá5suk sorjában azokat cl 

cselekményeket, melyeknek a ma érvényben l('vő büntető
törvényeink a botrányokozáf't nélkülözhetlen tényálladék: 
elemül határozzák meg. 

Ilyenek első sorban is a vallás- és ('Iinek szabad ~ya
korlata elleni blintettek és vétségek. A Btk. 191. §-ának 
meghatározása szerinti vétséget követi el az az egyel" 
ilki az állam által elismert vallás szertartásainak gyakol'
iatára rendelt heíyiségben nyilvánosan botrányt követ ei, 
vagy a vallási tiszteletnek a tárgyát, aV'lgy olyan túr;4ya
kat, melyek a szertartások végzésére vannak rendei ve, 
akár .szertartá-sra rendelt helyiség,ben, akár ezen kívül, 
de vallásos szertartás alatt, tette!, vagy botrányos szavak
kal megyaláz. A tettleg való meggyalázást iHetően a jog
gyakorlatunk irányadó álláspontja szerint a bíróság van 
hivatva megállapítani azt" hogya szertartásra rendelt. 
helyiségben elkövetett valamely cselekmény botrányos·e 
vagy sem - es Igy nem vehető figyelembe az eset tanUl
nak abbeli állítása, hogy az egyik egyén l:Belekedden 
megbotránkoztak, a másikén pedig nem. A Kuria egy 
adott esetben felmentette azt a vádlottat, aki egy teme
tés alkalmával a temetési szertartás alaH sem a szertar
tást végző pap, sem a községi bíró figyelmeztetésére nem 
vette ,le a kalapját s ezt csak akkor ~ette meg, mikor a 
temetésen jelenlevő közönség ezen megütközve, rá llem 
támadt. A feimentésnek pedIg az volt az indoka, hogy 

A pipa, amit eddig a jobbkéz tartott, maga maradt a 
levegőben, majd a kéz segítségével átsétált a bal agyarra. 

- A Jani? 
- Az. 
-- Neköm nem szólt. 
Az asszony vállat vont: 
- Nem, mer a.':izonta kend, hogy ugyis mén. 
- Hát az igaz. 
A hang .szelid volt és nagy nyugalom békített benne. 

Rozáí most má! ujjaival tapintotta a kemencét és egf~z 

farral nekidült. 
-- Csak azt tunnám mán éccör, hogy ugyan hova!? 
A türelmetlenség, meg a kötekedés sziJajsága c>'apott 

ki hirtelen az asszonyból. Nem tudta visszatartani. 
Az ember pillája kettőt vert. Az asszony váratlanul, 

előlről támadt rá. A kinyújtott láb vis~zahúzódott tehát a 
pad alá. 

- Nem a té dógod ... 
Rozál előrelépett : 
- Százszor monta mán kigyelmed ezt, hanem most 

már utojjára mondom. Ha mén, - maraggyoli! Néköm 
ölég vót! 

- Sömmit sé tucc, hát hallgass! Muszáj! 
Az asszony odaállt az asztal elé: 
- Bétyár kend, futóbétyár, nem böcsületös gazda-

embör! 
János elhült: 
- Te?! 
- Bétyár, ha mondom, mög böcstelen is! - reszke-

tett az asszony és kínzó, bújtogató fájdalom égette, hogy 
k~mondta a titkot. 

Az ember megtorpant. Hát. az asszony tudja?! 

--------------------------------------
bár a vádlott magatartása a vallás elleni tiszteletlenségre 
mutat, de eljárása a Btk. 191. §-ába ütköző vallás elleni 
vétség ismérveit nem tartalmazza. Ellenben egy mlisik 
esetben megállapította ennek a bűncselekménvnek az ei
követését, kimondván, hogy a temetési szertartások 
közbeszólás és nevetgélé3 által való kigunyolása, a ke
resztnek és egyházi zászlónak, min t a hi tfelekez·et vallási 
jelvényének botrányos szavakkal való gyalázása olya;, 
cselekménynek ismt:rhető fel, amely botrányt okoz II i 
alkalmas. Ugyanilyen elbll'álás alá eSik a mise alatt foly
tatott és botrányt okozo fec>3egés és nevetés is. Ellenben 
a templomban elkövetett nyilvános botrány-okozásra a 
szóban forgó törvényszakasz nem volt alkalmazható 
olyan esetben, mikor a templom a lelkész intézkedé,e 
folytán, eredeti rendeltetéBétől eltérően nem vallási szer
tartásra vagy imádságra, hanem kongresszusi tag
választó gyűlés tartására használtatott. 

Az állam által elismert vallás szertartásának erő
szakkal való megakadályozása vagy megzavarása, úgy
szintén a gyülekezeten, nyilvánosan az Isten ellen inté
zett gyalázó kifejezések által való közbotrány okozása 
(Btk. 190. §) már súlyosabb beszámítás alá eső cselek
mény az előbbinél s már a kísérlet is büntetés alá esik. 
Az állam által elismert (bevett) vallások: a latin, görög, 
örmény szertartású katholikus, a református, az ág. 
evangélikus, a görögkeleti szerb és román, az unitárius 
és az izraelita. Ezeken felül az 1916. évi XVILt.-c. az 
izlám (mohamedán) vallást is eli'smertté nyilvánította. 
A Kuria újabb megállapítása értelmében a Btk. 190. §-a 
alá eső istenkáromlás vétségének a nyilvánosságon és a 
gyalázó kifejezéseken felül még lényeges alkotóeleme az 
is, hogy az Istent gyalázó kifejezéseket a tettes egyene
sen sértő szándékkal használja, mert közbotrány csakis 

Hatalmas testében háborgott az erő és az indulat hir
telen felgyulladt benne. A vállánál fogva kapta el az asz
szonyt és odarántva ma5'ához, két rettenetes tenyerébe 
gyürte. De mert nem tudott szólni, rázta, verte egész testét 
a forrón megáradt vér, ordítva ellökte s úgy kapta el 
megint a levegőben. Akkor két kézzelleszorította az asz
talra, aztán ellőkte : 

- Nahát az vagyok! Kapcabetyár! Most mán tudod! 
Hát möheoc! 

Az asszony nekivágódott az ágynak és nagyot nyek
kent. De csak térdre esett, akkor felállt és a keszkenő alatt 
hátrasimította a haját. Vérig alázta a durvaság, de meg 
mert érezte, hogy ő a gyengébb és nincs egyebe, csak po
rig alázott gőiS".ie, abba fogódzkodott. 

-- Mék! De tanálkozunk még Veszelka János! 
Az embert égette, megzavarta ~z a váratlan eseméliY, 

hát fölállott és indult kifelé. Az ajtónál visszafordult: 
-- Mindönt tucc! Möhecc! 
Most már fenyegetett és ahogy tekintete az asszony 

felé lobbant, a sötét lángban a pusztai éjszakák mély 
tüze lobbant. 

II. 
Az asszony már feküdt, de ceak úgy, ruhástól, amiko" 

hallotta, hogy a kutya vakkant, majd szükölve az istálló 
felé huncog. Fölkelt, eltapogatódzott a sötétben a kemeu
téig és kilépve a pitvarba, kiakasztotta a külső ajtót. 
A hideg rázta, meg a forróság gyotörte. 

-- Kigyelmed-é? ~ szólt ki a sötétbe és érezte, hogy 
pillanatra 'eláll a szívverése. 

Kivülről valaki húzta az ajtót. 
-- Én _.- hallatszott en' férfihal'll. 
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e most jelzett három kellék együttléte esetében állhat be. 
Ha e három kellék valamelyike hiányzik, akkor legfel
jebb csak a ki1hágási büntetőtörvénykönyv 51. §-ába 
ütköző kihágásról, avagy nem büntethető egyszerű ká
romkodásról lehet szó. A búcsújáró menetnek erőszakos, 
i3zándékos megzavarását a Kuria szintén a Btk. 190. s-a 
szerinti cselekmények közé sorolja, miután a hitfeleke
zetnek az egyházi díszbe öltözött lelkész által vezetett 
búcsújárása az istentisztelet egy nemének tekintendő. 
E most hivatkozott törvényszakasz megsértői egy évig 
terjedhető fogházzal, míg az előbb ismertetett (Btk. 
191. §) cselekményeIkövetői csupán hat hónapig terjed
hető fogházzal büntetendők. 

A közbotrány-okozásnak további elkövetési módját a 
Btk. 2'49. §-a állapítja meg, midőn kimondja, hogy aki 
szem érme t sértő cselekmény nyilvános elkövetése által 
közbotrányt okoz: három hónapig terjedhető fogházzal 
büntetendő. A "nyilvános elkövetés" kérdésében legfel
sőbb bíróságunknak az az álláspontja, hogy a most jelzett 
vétséget zá'flt helyen is el lehet követni, mert az annak 
tényálladékához tartozó nyilvánosságot nem a hely nyil
vánóssága, hanem az állapítja meg, hogy a cselekmény 
többek jelenlétében követtetett el. Így például nyilvános 
helynék tekintendő az elkövetés szempontjából a műhely 
is akkor, ha ott többen látják a szemérmet sértő cselek
ményt. De már a botrányokozás szempontjából nem 
találták bűnösöknek a bíróságok a vádlottakat egy olyan 
felmerült esetben, mikor a vádlottak a temető árkában 
bokrok között közösültek és a tanuk csak úgy látták a 
történteket, hogy a vádlottak után lopóztak és rájuk 
leselkedtek. 

Kihágási büntetőtörvénykönyvünk 84. §-a pénzbün
tetéssel sujtja azt a cselekményt, ha valaki nyilvános 

Az asszony félreálIt az útból. 
Szabó, Veszel k a vetelytáma belépett. 
A tüdejét átjárta kint a hideg levegő s itt benn OIY<'ll 

hirtelen perzselte meg az asszony közelsége, hogya torka 
egyszerre kiszáradt. 

Rozál üzer,t érte, hívta, de csak azért, hogy ki"lflg". e 
belőle az ura titkát, hogy valaki végre nyomravezeSS2. 
Most döbbent rá, most, hogy a férfi forró leheletét ú 
arcán érezte, hogy mit csinált s egyszerre halálos nyuga
lom szállotta meg. Érezte, hogy ninc", segítség, el van 
veszve és ebben a pillanatban úgy tetszett, hogy a puszta, 
csillagtalan egével, a hóval borított föld, az élet ittrekedt 
halálos csöndje egy végtelen temető, amely süllyed alatta. 
Majd hirt'elen az urát, Jánost látta és ebben a pillanat
ban felhasadt benne az élet. 

- N em azért hittam hátrált, majd a sötétben 
szembefordult Szabóval. 

Szabó nem szólt, be akarta lökni az ajtón. Rozál a 
csuklóját kapta el és a férfi érezte, hogy vasmarok ~'zc
rítja. 

- Ej! - rántotta el Szabó a karját és előrelépett. 
De megbotlott a küszöbben és véresre zúzta a fejét az 
ajtófélfában. Fullasztó, háborodott düh lobbant el a csont
jai fölött. 

- Te! - hörgött. 
Hanem az asszony már kint állt az eresz alatt. 
- Gyüjjék ked! Itt vagyok! 
Szabó egyszeribe magához tért. Előkotorászta cl kis-

kendőt és letörülte a homlokát: 
-- Hun vagy? 
- Itt - hangzott kivülről. 

Szabó kilépett. 

helyen botrányt okozó rés:z;eg állapotban jelenik meg. 
U gyanezen közrend elleni kihágásnak minősítik bírósá
gaink azt, ha valaki az öntudatlanságig fokozódott üt:!s 
állapotban, nyilváll()8 helyen a király megsértésével bot
l'ányt okozott. Súlyosító körülményül vették, ha a tettl'S 
a botrányt a király és a királyi ház tagjainak a mel5sér
té3ével követte el. Joggyakorlatunk szerint közbotrányt 
ukozó cselekmény a templomban ré.:;zeg állapotban való 
megjelenés is. 

A KBTK 86. s-a 8 napig terjedő elzárással és pénzbün
te~e55el büntetendő közrend elleni kihágásnak minősíti az 
állatkínzást is, a~nidőn akként rendelkezlk, hogy aki nyil
vánosan, botránJ t okozó módon állatot kínoz, vagy durván 
bántalmaz, úgy.dntén aki az állatkínzás ellen kiadott ren
deletet vagy szabályrendelet~t megszegi. Abban az esetben, 
ha a tettes az á:'atot olyan mértékben bántalmazza, hogy 
e bántalmazás kdvetkeztében az állat gElzdája kárt szen
ved: a cselekméllY már az ingó vagyonrongálás vétsége
ként büntetendő, vagyis a jelzett kihágásnak fő tényálla
déki eleme az, hogya kínzás vagy bántalmazás az állat 
testi ~pségében v~.gy munkahírásában kárt ne okozzon. 

A becsület védelméről szóló 1914. évi XLI. törvénycikk 
108. §-a a vádlottnak a büntetés alól való felmentését ered-
.ményezhető kÖl'ulméfiy gyanánt jelöli meg azt az esetet, 
mikor a bect3ületsértés elkövetésére a sértettnek jogelleI)es, 
kihívó vagy botrányt keltő viselkedése adott okot. Ilyen 
esetben a bíróilág a vádlottat fl. büntetés alól, a bűnösség 
megállapítása mellett, felmentheti. De ez a rendelkezés 
csakis a becsületr,értés esetére vonatkozik, de nem terje.3zt
hető ki a rágalmazásra. Joggyakorlatunk szerint oa. fenti 
törvényszakasz alkalmazásának a rögtönösség nem eleme, 
vagyis a sértésnek nem kell nyomban követnie a botrányt 
előidéző viselke;lést. De mégis figyelembe kell venni a sér-

- A ködmön? 
- l\lögvan mindön, möhetünk, csak a lovat kell el-

kötni. 
A férfi eltapogatódzott az ereG'z alatt. Berúgta az 

istálló ajtaját, azután a két lóval kiállt ott az eperfa alá. 
- Gyühecc! - szólt oda az asszonynak. 
Szállingózott a hó és a fehérre tisztult fellegekből 

éjjeli fény szitált alá. 
Rozál odament. Szabó felsegítette a nyeregbe. Az 

asszony kézbe fogta a kantárt: 
- Hová? 
A férfiben patakzott a Bzégyen és gyűlölet: 
- A t3zeretőjihön. A gyevi csárdá:ba. 
Az asszony felsziSG'zent. Tehát jól sejtette, csakugyaJ, 

a gyevi csárdába jár az ura. Régi haragosához, Matók 
Ágneshez. A SZÍvén találta a szó, ott is, ahol legjobban 
fájt, ott, ahol a szerelmét, meg a hűségét rejtegette. 

Óra multán a vásárhelyi határba értek. A két fáradt, 
hasig csatakos ló itt lépÉ,ore fogta. Rozál rövidre kapta a 
kantárt és végigvágott a lova nyakán. 

- Nyughass, - csitította Szabó - gyalog még nagy 
út lössz. 

Ez volt amióta elinduitak az első szava, s most lel 

csak azért szólt, mert érezte, hogy az állat zihál alatta és 
minduntalan megbotlik. 

Derengett, amikor a csárda udvarán beálltak. Szabó
ban már csömör ré száradt a düh és a szíve alatt a köze
I"dő halál hűvössége húzott el. 

Az asszony előtte szorongott. 
- Maraggy, -- mondta Szabó - majd csak én ... 
Rozálban oTyan egyedül maradt az élet, hogy a szívé-

ben egyszerre elhervadt minden sírás. Szabóra nézett és 
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tett iiselkedése és a sértés elkövetése között eltelt idő 
nagyságát, mert például a szóbanforgó törvényes kedvez
ménynek már n,;m lehet helye akkor, ha a becsületsértés 
nem a bántalmazás miatti felindulásban, hanem csak napok 
mulva követtetik el. A ~értett viselkedése pedig a Kúria 
megá:Japítám tlzerint csakis abban az e:::etben tekinthető 
olyan jogellenesnek, botrányt okozónak vagy kihívónak. 
mely az 1914. {'ll XLI. t.-c. 18. s-ának aikalmazását vOllj~1 
maga után, ha erre a viselkedésre nem a másik fél adott 
olyan okot, mdy a sértett viselkedését iegalább is meg
érthetővé te:3zi. 

A vallás és 1':nnak szabad gyakorlása ellen elkövetett 
kihágások soráh'in a KB TK-nak fentebb már említett 51. 
s-a szintén a kÖ7botrányt okozást állítja fel nélkülözhetll'n 
tényáJiadéki elem gyanánt annál a cselekménynél, mikor 
a tettes az állam által elismert valamely hitfelekezet (ezek
ről elöbb már ;:;zintén volt szó) vallásos tiszteletének tár
gyát, a vaJláso,; szertartásra rendelt helyiségen kívül és 
nem a vallásos .,;zertartás alkalmával nyilvánosan meg
gyalázza és ezáltal közbotrányt okoz. Büntetése: nyolc 
napig terjedhető elzárás. Bírói gy.akorlat\mk szerint ide
tarlozlk például a kereszt bemocskolás a, - iskolás gyer
mekt~knek par{lZl;a szitkokkal és förtelmes istenkáromlások
kal yaló megbotr::inkoztatáe.a és erkölcseik veszélyeztetése. 
úgyszintén megrryalázó jellegű, istenkáromló kifejezé:,ek
nek ittas állapothan a lármára ö3szecsődülő néptömeg elött 
vaió használata, .1 ézus és Mária meggya;ázása magánház
nál. de többek jdenlétében stb. 

A fentiekben Bzóvátett bűncé'elekmények milldeniké
ben, '-- mint láttuk --, a kÖ7Jbotrányokozást helyezi elő
térbe legfontosabb tényáJladéki elem gyanánt a törvény
alkotó, Ha nem állapítható meg a botrány előidézé~e, vagy 
egyálta;án nin(!s bűncselekmény, vagy valamely egyhébb 

úgy érezte, hogy annak szemeiből vörhenyes láng világít 
bele a sötétbe. De ebben a pillanatban képzeletében az 
urát, Veszelkát és Ágn'etó't látta, amint a leány önt az ura 
pohará,ba. Az égető, maró szégyen forrósága önllött át 
rajta és pillanatra az egész test elzsibbadt az ismeretlen 
rettenetes gyönyörűségtöl. 

-- Az én jussom, nem a kend böcsülete! - lihe-
!!ett. l\laraggyon kigyelmed, éngöm vúrnak itt 
szúmadát~ra ! 

Szabó félrelökte: 
- Szót !Sé! 
De az asszony nem esett el, hanem futni kezdett. 

A tornác előtt megbotlott a grádicsban. Felugrott, de fent 
megint csak elvágódott. Fújtatva, é'ikoltva pattant föl és 
m03t már rohant. Az ajtóhoz érve ököllel verte be az .ablak 
üvegét, azután bpl·úgta. A füstös, nehéz levegőjű ivóban 
az asztal körül az ura. Szabó Pál, Olasz Palkó meg a többi 
cimbora ült. Á.iSnes, ahogy Rozál képzeletében látta. éppen 
öntött az urának. 

Rozál liheg'i" ál 'ott meg dZ ajtóban. 
Veszelka felnézett. 
Ebben a pillanatban zúdult elő Szabó. Egyetlen moz

dulattal félretolta az as~zonyt. 

- Fogat fogért, Veszelka! Itt a rongyod! - Kapta 
el a Rozál karját é" odalökte VeszeIkához. 

Veszel ka elbődült és ebben a veszett horkaná"ban a 
fiatal állat zengő ol'dítá8a harsogott. 

- Hazudsz, bitang! 
A széket, azután az asztalt kapta el, de olyan indulat 

háborgott benne, hogy mégis csak úgy puszta kézzel ve-
tette magát Szabóra. . . , 

büntetőjogi fele;5sség alá eső c5elekménnyé minósül át. 
A nyomozást végző hatósági közegek figyelmének tehát 
elsősorban oda ;,(·11 irányulnia, hogy lehetőleg szabatosan 
legyen megúliapítható az, hogy· adott esetben a gyanúsított 
magatartása é3 ténykPdé:,e valóban alka:mas lehetett-e a 
botrány valamely jelcntö"ebb fokának előidézésére, aztán 
hogya kérd2se.; eset tanui és szemlélői körében okozott-e 
oa cselekmény oly mérvű vi~szatetszést és megütközé-t, 
meíy a köz1:'c.~rány-okozás áíltalános fogalma alá lenne 
vonható? 

Előfogat igénybevétele 
a csendőrség részéről. 

Írta: vitéz ÁSVÁNY MIHÁLY g. százados. 

Gyakran lehet hallani még szakemberektől is olyan 
kijelentéseket, hog-y a csendőrség részére szükséges elő
fogatokat nem tijrvényes alapon vesszük igénybe, hanem 
azokat az érdekelt községek, városok a c"endőrség iránt 
üzett rokonérzésből, SZÍvességből boosátják rendelkezé
sünkre. 

Bárml,nnyire megtisztelő voina is számunkra a csend
őrség iránt való rokonszenvnek ilyen nagy szívességben 
való megnyilvánulál'a, egy ilyen fontos, "öt a mi 8zem
pont unkból egyenesen életbevágó kérdést azért mégsem 
lehet egyedül l'okon- vagyellenszenvre alapítani. De nincs 
is szükség erre, mert megvan a mód arra, hogy a csendőr
ség össze3 szükségletei, köztük az előfogatok is, törvényes 
keretek között biztosíttassanak. 

Előfogat alatt olyan, személyszállítái'3ra rendelt foga
tolt járművet értünk, amelynek rendelkezésre boosátása 
közmunka jellpgévd bír, amelyre törvény kötelez és amely-

- Te!. .. - kapta el. -- Hát dögölni akarsz! ... 
Egyetlen szorítással ös_'zeroppantotta a torkát s a 

nyomorultat kivágta az udvarra. 
C8end támadt. Hosszú síri csend. 
Aztán Vesze~káék indultak is. 
Az úton 'lZ a~"zony haladt elől, mögötte Veszelka, a 

fár~dt lovon. Reggelre értek haza. Otthon Veszelka leült 
az asztalhoz c' azután let.örölle a vért homlokáról. Az asszony 
nézte, aztán le'lágta magát lábai elé: 

-- Én uram ... 
Veszelka felemelte és ml'gt::iókolt.~ a szenvedő asszony 

homlokát. 

III. 

Harminc évig járta még J ános a pusztát s ez alatt a 
harminc éY ala~t hervadttá szépült Rozál, akit a kemény 
ember soha ki nem nyilt férfi,zíve olyan titokzatos, nagy 
szerelmével szeretett. 

Egy reggel ftzután halott várta J ánÜ'3t odahaza. A ha
lott asszony mosolygott és ekkor Veszelkabehúnyta mind 
a két szemét, hogy ne lásson mást, tsak ezt a mosolygás t. 
amely harminc év óta ott zokogott a lelkében. 

De még ekkor sem tudott ~írni. Csak másnap, amikor 
beállított a szegedi várba, hogy ő az, Veszelk.a, az igazi, a 
híres alföldi futóbetyár. 

Ráday tette rá a vasat, hanem már ké;;;őn, mert má-.'
nap halva lelt ék öt is a kazamatában. A szeme be vlllt 
csukva és a lezárt pilJák alatt egy-egy könnycsepp csillo
gott. Földi asszony, halandó ember nem tudta soha me~' 
ríkatni. 

l\fegtanítoiták rá az angyalok. 
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nek igénylését, kiá!lítását és díjszabását törvény, illetőleg "zére ,külön iIletményszabályzai, amelynek alapját a csenr!-
törvény alapján kiadott rendeletek szabályozzák. őrségi szervezeti utasítás 32-41-ik, továbbá 45. és H-ik 

Az előfogatok. még pedig a katonai előfogatok igény- ~-ai képezték. 
bevehetésének joga 3 azok rendelkezé~re bocsátásának kö- Ezen cf'endőrsé;si iHetményszabályzat magyarázat-
telezettsége, külön törvény ihiányában ma is az 1844. évi képen kimondja, hogy miutún :l csendőrség katonai lag-
(lrszággyűlésen .,A közmunkák sZ3bályozá8áról" alkotott szervezett őrtest, ennek folytán a m. kir. honvédség ré-
IX. törvénycikk 13., 14. és 15. ~-ain, továbbá a fenntar- szére ~rvénybpn levő illetékszabályzatok, amennyiben azok 
toU régi törvényes gyakorlaton é3 az ezek é'zeH'omében ki- uz idézett csendőr~égi sze1'v"zeti utasítás szerint kiegé~zí-
~Idott honvédelmi miniszteri rendeleteken alapszik. tést vagy változást ni~m szenvedtek, á!tal~ban "éve il 

A jelzett §-ok a kövekezőképpen rendelkeznek: csendőrségre nézve is részint teljes, részint hasonlóértelmű 
,,13. §. A katonai általkeléseknél, s a katonaság szá- h9tállyal bímak. Az említett szabályzat 29., 30., 31. é:o; 

mám kívántató terményeknek elszálUtására szükséges fu- 32. §-aiban már részletesen tárgyalvan van az akkori hon-
vorokm nézve, a régi gyakorlat a tör'vénynek e részbeni védségi (katonai) iJletményeknek megfelelően az előfoga-
további r'!ndeletéig fennnharad. tok k~rdése is. I 

14. §. A tiszti fuvarozások 1"ovatához tartozó előfo- A későbbi években átdQlgozva újból kiadott csendőr-
potok, melyek alatt rJzonban egyedül esnk meg?Jei közigaz- ségi illetményszabályzatok is az előfogat-kérdést mindig 
patái; tekintetéből s'Úikségfs előfngatok é1'tethetnek, -- a katonai rendelkezések nek megfelelően, azokkal egy-
mindazok által, kik Ctzokat eddig 1ciszolgáltatták, a Jovore öntetűen tárg:.'alták. 
is a fuvarbéreknek a kézipénztárból nyerendő tökéletes J elenleg az előfogatok igénybevÉtelét az 1921. évi áp
pótlása meUett teljesítendók. .. riHs hó 24-én kelt 8163/eln. 24-b. 1921., az 1923. évi szep-

15. §. A 13., 14. §-okban említett közmunkák az ille- tember hó 26-án kelt 9410/ell1. 20-1!>23. és az 1926. évi 
tők által a jelen törvényben kitett iUetőségen kívül lé.vén J Jvember 22-én kelt 14.119/eln. 20-1927. számú, azo\.; 
kiszolgáltatandók ezen illetőségekbe be nem szárn.íttat- térítését pedíg az 1927. évi június hó 14-én kelt 2087 leln. 
hCttnak." 20--1927. számú honvédelmi miniszteri rendeletek szahá-

A világháború alatt és az azt követő időben az elő- Iyozzák. 
fogatok a hadiszolgáJltatásról szóló 1912. évi LXVIII. tör- A felsorolt rendeletek határozványai az elől kifejtet-
vényc'ikk rendeLkezései alapján vétettek igénybe. Minthogy tek alapján a csendőrségre i,s kötelezőek. 
azonban ez a törvény az 1922. évi III. t.-c. 20. §-a értel- Az 1924. évi április hó 24-én kelt 8163/eln. 24-b. 
mében hatályon kívül helyeztetett, újabb külön törvény 1921. számú rendelet érvényes rendelkezései a következők: 
hiányában a katonai elMog'atok jogalapját jelenleg megint Előfogatok csak a legindokoltabb esetekben, a tény-
az 1844. évi IX. t.-c. előljelzett §-ai és az ez alapon fenn- leges szükség és a szolgáltatási képesség mérvének figye-
tartott régi törvényes gyakorlat képezik. lembe vét~lével veendők igénybe. A parancsnokságok és 

A változott gazdasági viszonyok szüksége~sé tették, csapatok tehát elsősorban saját fogatolásaikat használják. 
hogya kato;1ai előfogat.ozás kérdése a katonai igazgatás Az előfogatok igénybevételére csak katonai (csend'őr) 
és az előfogatot . szolgáltatók érdekeinek figyelembe véte- varallcsnokságok jogosultak Ide sorolnak akarhatalmi 
lével, - addig is. amíg az erre vonatkozóan benyujtandó parallcsnokságok is. 
törvény tervezet törvényerőre emelkedik, -- ideiglE'nesen Egyes katonai (csendőr) személyek előfogatot kizáró-
újból szabályoztassélc lag szolgálati útra és CSP.k abban az esetben igényelhet-

Az 1924. évi 226.343--1924. számú, va],amennyi tör- nek, ha menetakmányukoll, vagy !lyiltparanc~ukon annak 
vényhatóságnak kiadott belügymini~zteri körrendelet elő- kiállítására jogosult parancsnokságuk részéről kétsége; 
zetes értesítésként közli, hogy mind a katonaság, mind a kizáró módon fel van tűjltetve, bogy előfogat igénybe-
csendőrség részére szükséges előfogatok igénybevéteIének vételére feljogosíttatnak. 
a törvényhozás útján való rendezése előkészítés alatt áll. l\Iagáncélokra, valamint helyi fuvarozási célokra elő-
Addig is azonban, míg a vonatkozó törvény tervezet szente- fogat semmiféle körülmények között ~em vehető igénybe. 
sítést nyer, a honvédelmi mini~zternek az 1844. évi IX. A katonai (csendől'3égi) elöfogatokat a községi elöl-
t.-c. idézett §-a alapján e tárgyban kiadandó rendelkezé- járóságnál, városokban a pclgármesternél feltétlenül írás-
feit ke]) irányadónak venni. ban kelJ igényelni, amely, illetőleg aki annak kiálIítáEáról 

Ennek abelügyminiszteri rendeH.;:ezésnek törvényes gondoskodik és a kirendelésnél a köztehernek lehető ará-
alapját a közbztonsági szolgálat rendezé"éről szóló 1881. nyos megosztására ügyelni tartozik. 
évi III. t.-c. 9. és 12. §-a, illetőleg az ezek alapján a bel- Az igény!ésnek a szolgáltatás terjedelmét, az igénybe-
ügyi és honvédelmi m. kir. miniszterek által 1881. évi vétel helyét és idejét, valamint az igénylő nevét, rend-
október l-én a m. kir. csendőrség számára kiadott szer- fokozatát, c,;apattestét (parancsnoks.ágát, hatóságát, inté-
vezeti és szolgálati utasitás 37. ~-á:ban foglalt rendelkezés zetét) kell tartalmaznia. Az előfogatot közvetlenül a fo-
képezi. Ebben a ~-ban a csendőröknek állomáshelyükön gatot szolgáltatótól csakis különösen -kivételes és alaposan 
kívül teljesített szolgálati működése van szabályozva. megokolt esetekben szabad igényelni. Ez a körülmény 

Ezen §-ban az illetékszerű szállítóeszközök gyanánt azonban a térítés kifizetése, illetve megküldése alkalmá-
a "vasút, gőzhajó és előfogat" és mint kivétele€en igénybe~ val, a községi előljárósúgg'al stb. utólag feltétlenül köz-

. vehetö a "postakocsi" vannak felsorolva. lendő. 
Mint,hogy tehát az 1881. évi III. törvénycikk a csend- Ha nagyobbmérvű katonai (csen-dőrségi) előfogat-

őrség szervezeti és szolgálati U'tasításának megá-napítását szükségletek egyes kÖz~.égek szolgáltatási képességét meg-
a belügyi és honvédelmi m. kir. miniszterekre ruházta, az haladná:k, az előfogat szolgáltatásra vonatkozó követelés 
EZ alapon törvényadta hatáskörükben kidolgozott szervezeti kivételesen a közigazgatási hatóságokhoz (járá8-, esetleg 
utasítás pe(lig az előfogatot mint illetmény~zerű szállító- vármegye) intézendő, melyek azután gondoskodni tartoz-
etizközt írja. elő, önként következik, hogy az előfogat nak, hogy az igényelt szükséglet a gyülekező hely szom-
igénybevétele ct csendőrséget törvényes alapon illeti meg. súdos községei (járásai) között arányosan megosztassék. 

Az 1887. évben elsöízben adatott ki a csendőrség ré- A katonai (lspndőrségi) előfogatok vagy c3ak meg-
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határozott útvonalra, vagy cEak idő :szerint, azaz fél vagy 
egész n~ll)l'a igényelhetők. 

A legnagyobb távolság, amelyre a meghatározott út
vonaIra igényelt előfogat követelhető: 30 kilométer, na
gyobb emelkeclésekkel biró negyes vidékeken pedig 20 ki
lométer. Az idő szerint igényelt előfogatoknak 6 órán át 
va'ó hasznáIda félnapi, azon túl való használata pedig 
egész napi előfogatozásnak tekintendő, Az igénylés csak 
különösen kivételeS körülmények által indokolt esetekben 
terjedhet egy napon túl. 

A fogatonként júró térítés, annak használata után. 
az előfogatot kiállító község e1 őljáróoágának készpénzben 
a legrövidebb időn belül kifizetendő. 

Ha ilZ ilyen előfogat nem a kiállító községben bocsát
tatnék el, a térítés posta útján fizetendő. A térítés tehát 
semmiesetre sem fizethető közvetlenül a fuvart szolgá!
tatónak 

Katonai (csendőrségi ) előfogatok tekintettel arr~;, 

hogy azok rendeltetését egyedül a katonai (csendőr

ségi) szolgálati utak alkalmával szükséges szállítások 
lebonyolítása képezi, kizárólag c,sak szorosan vett ka
tonai (csendőrsé,gi) célokra vehetők igénybe. Ehhez 
képest a katonai (csendőrségi) célok előmozdítására (pl. 
fafuvarozásra) valamint katonai (csendőrségi) szemé
lyeknek, vagy tárgyaknak a helyőrségi (alkalmazási) 
állomús kö"ségi határán belül szükséges szállítására 
előfogatok semmi körülmények között igénybe nem 
vehetők. 

Ilyen és ezekhez hasonló célokra az egyes ka
tonai (csendőrségi) rarancsnokságok és hatóságok 
últal elsősorban mindenkor saját fogatai használan
dók, amennyiben pedig ilyenek rendel,kezésre nem álla
nak, vagy elégtelenek lennének, az előzetes megállapo
dások szerinti, avagy a helyben szokásos fuvarbérek 
mellett bérelt fuvarok használandók. 

Tekintettel arra, hogy az előfogatok igénybevétele 
az ország lakossúgára súlyo.::; terheket ró, a paranc,,
nokságok a7.0k igénylé"énél csak a feltétlen szükséges
ség mértékére sZ'Jrítkozzanak. 

A m. kir. honvédelmi miniszter az 1923 .. évi szep
tember hó 23-án kelt 9410/2In. 20-1923. -számú va b
mennyi vármegye alispánjának, törvényhatósági joggal 
felruházott város és Budapest székesfőváros polgár
mesterének kiadott a belügy- és földmívelésügyi mi
nisztereknek tudomúsvétel végett megküldött rendele
tével, az előfogatoknak a szolgáltatási képességgel 
arányban nem álló igénybevétele miatt felmerült pa
naszok elbírálhatása céljúból elrendelte hogy: 

"Minden községi eléljáróság (városi hatóság) tar
tozik az áJlandtJan a község (vúro;;) területén levő {~S 
c:őfogatozá~i célokra alkalm~s összes állatokról és jár
művekről részlete,: kimutatilst készíteni. 

A kimutatásban az állatok és járművek tulajdono
sát (név, lakás) is fel kell tüntetni. A kimutatáslHl 
minden előfogatigénybevételt be kell írni, úgy, hogy 
~bból kivehető legyen, melyik járműtulajdonos mikor 
es" mennyi ideig, illetve mekkora távolságra teljesített 
elofogatozást. A kimutatásba az igénylő katonai 
(csendőrségi ) közegeknek, kívánságukra betekintést 
kell engedni. 

A beálló változásokat a marhalevelek kiállítás,l 
vagy átírá,sa alkalmával a kimutatásban szintén fel 
kell tüntetni." 

. . Minthogy ]ledig egyes városok és községek a ka
tonai (cs:ndőr) parancsnokságok előfogatigénylései
nek a hadlszolgáltatásokról szóló 1912. évi LXVIII. tc.
nek az 1922. évben történt hatúlyonkívül helyezé:-::e 
után vonakodtak eleget tenni, il ~,kir. honvérlelmi 

nlÍni·szter az 1926. évi november hó 22-én kelt 14.11!1/ 
eIn. 20-1926. szúmú, valamennyi vármegye alispánjá
nak, törvényhatósági joggal felruházott város és Buda
pest székesfőváros polgármesterének kiadott rendeleté
ben újólag felhívta az él'dekeJtek figyell!1ét arra, hogy 
bár az előfogatszolgáltatás az 1844. évi IX. L-c. 13., 
14. és 15. ~-ain alapuló tÖI'vényes kötelezettség, az 
előfogatok "zolgúltatúsára kötelezettekkel szemben, h:l 
ezek ebbeli kötelezettségüknek ~ppen nem, vagy csak 
késedelmesen felelnek meg, tételes törvény hiányába'1 
megtorlást alkalmazni nem lehet. vagyis ily mulasztás 
miatt nem lehet kihágá~i vagy büntető eljárást indí
tani. A fennálló gyakorlat azonban az, hogy ha a fo
gattulajdonosok a községi előljúróság (városi hatóság) 
által kirendelt fogatokat kiállítani vonakodnak. azok 
terhére az előljáróság fogad bérfuvarosokat ; az ez
zel felmerülő több kiadást a község előlegezi és erről 
a járás i főszolgabírónak jelentést tesz, hogya mulasz
tót a többletkiadás megtérítésére kötelezze. 

Irányadó a belügyminiszternek a "Belügyi Köz
löny" 1911. évi május .. hó 7-én megjelent 19. számában 
közzétett elvi jelentőségű miniszteri határozata, mely 
az előfogati kirendelésnek ellenszegülők elleni eljárást 
a következőkben ~zabályozta; 

"A közfuvar (katonai előfogat) szolgáltatására kö
telezettekkel szemben, ha ezek ebbeli kötelezettségük
nek megfelelni vonakodnak, vagy késedelmeskednek, 
megfelelő törvényes alap hiányában megtorlást alkal
mazni nem lehet. Joga van azonban a közigazgatási 
hatósá,gnak az ilyenek költségére alku útján fuvart 
felfogadni, fl ezen költség megfizetésére a vonakodót, 
illetőleg késedelmeskedőt határozatilag kötelezni, nem 
fizetés esetén pedig a költsége.ket tőle közigazgatási 
úton behajtani. Ez a joga a közigazgatási hatóságok
nak nem ugyan törvényfon, de szokásjogol1 alapuL Már 
az 1850. -évi február 6-iki császári polgári biztosi ren
delet ll-ik pontja is ilyen rendelkezést tartalmazott 
anélkül, hogy egyéb megtorlás megengedhetőnek nyil
váníttatott volna. Ez a rendelet az alkotmány helyre
úJltával természetesen hatályát vesztette, azonban ,t 

szokásjoggú erősödött gyakorlat hasonló szabályt álla
pított meg." 

Önként értetődik, hogy ha az egyébként szabály
szerűen igényelt előfogat kiállítúsút vagy kirendelését 
a községi előljáróság (városi hatóság) tagadná meg 
indokolatlanul s ezért a katonaság (csendőrség) voln11 
kénytelen a szükséges fogatokat bérelni, az ebből ke
letkezett többköltség megtérítése iránt hasonlóan kell 
eljárni. 

Ilyen esetben a katonai hatóság (csendőr parancs
nokság) aszerint, amint az előfogat kirendelését köz' 
ségi előljáróság, megyei város vagy t j . város hatóságl1 
tagadta meg, a járási főszolgabírónak, a vármegye al
i"pánjának, illetőleg a honvédelmi (belügy) miniszter
nek tesz jelentést. 

Végül a m. kir. honvédelmi miniszternek az 1?27,' 
évi júniu l hó 14-én kelt 2087/eln. 20., - ~927. szam,u 
és a katonai előfogatok térítését szabalyozo rendeletet 
a m. kir. belügyminiszter 1:::97. évi 87.134jVI.-b. 
1927. számú körrendeletével azzal adta ki. hogy az ab
han foglalt és az előfogatok térítésére vonatk~zó ren
delkezések 11 csendőrség által igénybevett elofogatok 
díjazúsára nézve i,s mértékadók . 

Ezen rendelet szerint az előfogatokért júró téríth. 
húmoslóért, hútaslóért vagy málhásállatért k.~~ö~bség 
nélkü Ilovanként és kilométerenként 8 pengofIllerben 
állapíttatott meg. ökörfogatú e!őfogatok 11 lófogatok-
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kal egyenlőnek tekintendők; e térítési díjban a jármíi 
használati díja és a kocsis díjazá,sa is bennfoglaltatik. 

A meghatározott útvonalra igénybevett előfogat 
térítése, a megrendelés alkalmával kijelölendő kiállí
túsi hely és rendeltetési hely között levő távolság után 
számíttatik. Az előfogati távolságok megállapítása te· 
kintetében az elsőfokú közigazgatási hatóság által ki
állított hivatal03 távolsági bizonylat mérvadó. Az elő
fogati díjazás kiszámításánál minden megkezdett km. 
egész km-nek s2ámítandó. 

Az idő szerint igénybevett előfogatok térítése, a 
megrendelés alkalmával az igénybevétel lcezdeteként 
megjelölt időpont és az előfogat elbocsájtásának idő
pontja kö'!:ött eltelt idő után óránként 5 km-nyi távol
,ságnak megfelelő díjtétel számíttatik. Minden megkez
dett óra teljes órának számít. 

A térítés csak a tényleges haBználatért jár. 
Amennyiben tehát az előfogat nem az igénybevétel he
lyén bocsáttatnék el, úgy a visszafelé üresen megtett 
útért nem jár térítés. Ha azonban a kiállítási (gyüle
kező) hely és az előfogat rendes tartási helye kÖ7,ötti 
út 4 km-nyi távolságot túlhalad, a gyülekezőhelyre 
megtett útért az 1. §. alapján járó térítési öSflzegnek 
a fele fizetendő térítésül. Ha az előfogatot igénylő 
a . kiáÍlítási helyen késedelmesen jelenik meg, minden 
félórát meghaladó várakozási idő után félóránként 
1 km-nyi távolságra meghatározott térítés fizetendő. 

Fél napnál, azaz 6 óránál tovább tartó, avagy 
li5 l;<m-nél - nagyobb távolságra történő igénybevétel 
esetén, a térítésen felül a 10vUlk élelmezéséről is az 
igénybevevő tartozik gondoskodni. Az í'lelmezés mér
tékére nézve a m. kir. honvédségnél megállapított élel
mezési adagok, illetve illetmények irányadók. 

Ezek azok a törvényes rendelkezések, melyek alap
ján a csendőrség előfogat ot igénybe vehet és amelyek 
alapján az· előfogatot szolgáltaltók kötelezve vannak 
előfogatot a csendőrség részére is kiállítani. A csend-
őrség részére szükséges előfogatszolgáltatás tehát je
lenleg is törvényes alapon nyugszik és így a szolgúl
tatást megtagadni fegyelmi felelősség és anyagi követ
kezmények ~élkül nem lehet. 

Hibákból is lehet tanulni. 
A cs~ndőrségi szolgálathan előfordult ta1Ulsfl)!os 

hibákat tárgyaló pályázatok ismertetését a f. évi 9. I3zá
munkban megkezdettük, az alábbiakban folytatj uk és 
befejezzük. 

X. 

A világháború előtti idők képviselőválasztásai al
kalmával egy járőr felhívá"ra itatús-vesztegetési ügyben 
nyomozott, a gyanusított egy káplán volt. A nyomozást 
az örsállomáson kellett lefolytatni, a káplán is otthon 
volt, a járőr mégis megkockáztattá azt a túlságosan 
vakmerő kényelmességet, hogy a gyanusítottat ki sem 
kérdezte, hanem bevette a jelentésébe, hogy a gyanuo:í
tott, akit X. és Y. jelenlétében kikérdezett, tagad. En
n2k ellenére is vúdirat készült, megtartották a főtár
g-yalást, amelyen megjelent a káplán is a védőjével 
együtt. Mondani sem kell, mennyire csodálkozott a 
járőrnek, illetve az örsnek azon a jelentésén, hogy a 
csendől'ök őt kikérdezték. Könnyű elképzelni azt is, mi
lyen kínos helyzetbe jutott az érdekelt két csendőr, de 
maga a csendőrség is, mikor a dolgot a tárgyalásvezető 
firtatn i kezdte. 

A kényelemszeretet még ilyen valószínűtlenül 
hangzó hibára is ráviszi azt, aki nem tartja magát szo
rosan ahhoz az alapelvhez : hazudni soha sem sz.abad. 
Sem a magánéletben, sem a szolgálatban. A csendőrség 
feljelentéseinek és általában egész működésének egyik 
legszilárdabb alapja a megbízhatóság. Minden hibát, 
tévedést jóvá lehet tenni és menteni is lehet, a hazug
ságot soha. Olyan erkölcsi hiba ez, amire nincs ment
ség és nincs bocsánat s amit a csendőrségből túzí':el
vassal irtani keii. Mindennél nagyobb szégyen, ha a csend
őrt hazugságon fognak s kétszeres a szégyen, ha a tes
tületen kívülállók tapasztalnak ilyen fogyatékosságot-

Ezen a téren még a jóhiszemű csendőr sem lehet 
elég alapos, hogy a különben jószándékú téves megálla
pításait a hatóságok füllentésnek ne tekintsék. Kétsí':el' 
is gondoljuk és rágjuk meg tehát, amit leü'unk, jelen
tünk, hogy a hazugság vádja soha se érjen bennünket. 
Amiről nem szereztünk teljes meggyőződést, azt ne állít
suk, de amit állítunk, azért álljuk a sarat minden k3-
l-ülmények között. Ez alapfeltét.el ahhoz, hogy valaki a 
csendőr:;;égi egyenruhál'a és szolgálatra méltó legyen. Min
den csendőr jól gondolja meg ezt, mert egy-egy tanuki
kérdezés, vagy más EzolgáJ.ati ténykedé5 fáradalmait ha
zugsággál elkerülheti ugyan, de előbb-utóbb rajtafogják 
s akkor rásütik a valótlan jelentés szégyeD'bélyegét, amit 
aztál.' soha többé lemosni nem lehet. 

Gondoljuk meg, hogy amit a csendőr állit, azt az 
egész csendőrség nevében is 'teszi s azért a csendőrség 
nevében is kell helytállania. Ha egyet közülünk hazugsá
gOIJ kapnak, szégyen az egész testületr'e, mindannyiunk 
becsületbeli érdeke tehát, hogy az igazmondásban ing~tag 
csendőrök mielőbb tegyék 'Ie a tollas kalapot és keresse
nek maguknak valami mást, ami nem hivatás, hanem 
csak foglalkozás. HazuglJt ne tűrj ön ser.ki a körében, ha
nem ragadjon meg minden módot és eszközt, hogy egye
nes útra terelje, vagy pedig kifelé terelje a testületből. 
Ezen a téren bajtársias kíméletnek helye LÍncsen. 

XI. 

Betöréses lopás történt, az örsparancsnok szabadsága 
alatt eszközölt nyomozásoknak nem volt eredménye. Be
vOLulása után az örsparancsnok pótnyomozáshoz fogott. 

A helyszínen az első pillanatban látta, hogya tettest 
a helyi viszonyokkal i'smerős emberek között kell keresni 
Segédek, munkások, tanoncok dolgoztak az üzemben s 
aztár.: lépésről-lépésre haladva, eljutott az örsparancsnok 
az egyik tanonc apjához, akit nemrégiben büntettek meg 
lopás miatt. Mivel a környezet minden más tagja bün
tetlen előéletű volt s egyéb körülmér.:yek sem szóltak 
ellenük, az örsparancsnok az említett tanoncra és az apjára 
gyan,akodott. A házkutatá" igazat adott neki: a lopott 
holmik előkerültek. 

Előzően két járőr is foglalkozott az üggyel, egyik sem 
látta meg a körülményekből, hogyatettesnek a helyszín
nel ismerősnek kellett lennie s a járőrök nem is tettek 
ebben az irányban semmit. Ha egyáltalában valamiféle 
má5 támpont j uk, nyomozási irányuk lett volna, hajlandók 
lennénk ezt is megérteni, mert hiszen sokszor csal a lát
szat. De éppen ott van a hibájuk lénye fu súlya, hogy tel
jesen tanácstalanul álltak az esettel szemben s a legelemibb 
megállapítást: a környezetet mégis elmulasztották. 

XII. 

El~g gy.akori, hogy kihágás miatt felelő:,ségre vont 
egyének hamis nevet mondanak be a járőrnek. Az örs 
megtesli a feljelentést s aztán már c'sak a hatósági el-
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A mit vissza kell szereznünk : Eperjes. 

Jaras során derül ki, hogya személyi adatok hamisak. El
tekintve attól, hogy most azután talpalhat a járőr, míg a 
felültetőjét megint előkeríti, maga ez a gondatlan eljárás 
a hatóságok előtt sem használ a csendőrségnek. Az utasí
tás megmondja, mit kell tenni, ha 'személyazonosság meg
állapításáról v,an szó, itt azonban megint csak a kényelem
szeretet viszi a csendőrt hilbába. 

Amíg ezt nem tudjuk teljes bizonyossággal, addig !'enki 
ellen sem tehEtünk feljelentést. Még kihágás i ügyekben 
sem. Annyi ez a felületesség, mintha csak a pengőseinkre 
vigyáznánk, a fiEéreket azonban kihajigáljuk az ablakon. 
A csendőrnek egyformán gondosnak kell lennie, akár 
rablógyilkosságról van szó, akár pedig csak arról, hogy 
az országúton kihágáson fog valakit. A személyazonosságot 
kétséget kizáróan meg kell állapítani az utóbbi esetben is. 
Ha kell, inkább levelezzünk, kutassunk utána, C5ak azt 
k€rüljük el mindenáron, hogy a hatóságok a csendőrségtől 
felületes adatokat kapjanak. 

XIII. 

Előfordul, hogy az őrizetbevett tárgyakról szerkesz
tett bűnjeljegyzéket a csendőr egyesekkel csak utólag írat ja 
alá. Az utólagos aláírások tintája néha más színű, mint a 
többi aláírásé. Az utasítás előírja, hogya jegyzéket pol
gári tanuknak is alá ke:l írniok. A polgári tanuk szerepe 
a csendőrség többi szolgálataiban is fontos, de talán egyik
nél Bem annyira, mint éppen a bűnjelek őrizetbevételénél, 
mert ezzel kapcso'atban érhetik a csendőrt a legkellemet
ienebb gyanusítások. N em szükséges tehát részleteznünk, 
mekkora könnyelműség, ha a 'bűnjeljegyzéket ilyen gon
dat!a~ul és könnyedén kezeli a járőr. Ha az őrizetbevétel
nél mncs tanu, ez súlyos szabálytalanság, ha pedig ott 
voltak a tanuk és mégsem szerezte meg a járőr az alá
írásukat, ez már akkora felületesség és hanyagság, amit 
csendőrről szinte nem is tudunk feltételezni. 

Előfordul ehhez hasonló eljárás tanukikérdezés során 
is. Ha nincs kéznél bizalmi egyén, a járőr nem töri magát 
utána, hanem egytOzerűen Ibeímak két ismerős nevet, mint 
akiI: a kikérdezé snél ott voltak, holott az egész ügyről fo
galnmk sinCSell. Az örsről azután az illetékes hatósághoz 
elr!1'~gy a feljelentés, benne a költött bizalmiakkal. Külö
nösen nyáron szokott· ez megtörténni, ,amikor a férfiak 
m(~2.ei munkán vannak odakint, ilyenkor azonban azzal 
segíthet magán a csendőr, hogy nőket alkalmaz bizalmi 
egyénekü;, ezt az utasítás megengedi. Ha pedig a helyzet 
olyan, hogy bizIami egyéneket csakugyan nem lehet ~a
lálni, akkor az utasítás 431. pont 3. b~k~zdé.,e meg
adja. a módot a bizalmiak mellőzésére. 

Általánosságban is felihívjuk itt a figyelmet arra, 
hogy az utasítások, előljárók ps hat0í;ilgok nagj"on jól 
tudják, mit lehet és mit nem lehet s az utóbbit nelr 
követelik. Példa erre éppen az előbb tárgyalt bizalmi
mellőzés. Kivételes helyzeteket elkerülni nem lehet :
ilyenkor a kivételes körülményeknek megfelelően kel 
eljárni, ennek azonban a jelentésekben és feljelentié 
sekben minden esetben nyoma legyen. Ez a fontos 
Bátortalanságra s néha talán még ennél is gyengébl 
jellemvonásra vall, ha a csendőr szükség eseren nerr 
veszi igénybe azokat a könnyítésekets általában az1 
az önállóságot, amit az utasHils bizonyos határok if 
megenged, hanem ehelyett úgy tünteti fel a dolgot. 
mintha minden úgy pergett volna le, mint a karika
csapás. 

Nem más ez, mint a felelősségtől való félelem 
Alttól fél a csendőr, hogy az indokolását nem fogadjá~ 
majd el, ezért aztán inkább a füllentést választja. Bi 
zonyez nem valami férfias dolog és megint csak oda 
vezet a csendőrjellem alapkövetelményéhez : az igaz 
mond_áshoz. 
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XIV. 

Nem minden járőr ismeri a magánindítványra ül
dözendő bűncselekményeket és nem iralt alá nyilatko
zatot, mikor arra szükség lenne. Ha a sértett az örsál
lomáson lakik, könnyű ezt pótolni, néha azonban sok 
kilométerre kell megint gyalogolni emiatt az alaki 
hiba miatt. 

A hiba voltaképpen nem ortt van, hogy a csendőr 
a csak magánindítványra üldözendő bűncselekménye
ket fejben tartani nem tudja, mert hiszen ezek a bűn
cselekmények a jegyzékkönyvecskében fel vannak so
rolva. A hiba tehát abban van, hogya csendőr nem 
veszi elő a jegyzékkönyvecskéjét, vagy talán néme
lyik nem is tudja, hogy ott ez is megtalálható. 

Magának a pályázatot beküldőnek a szavaira ala
pozzuk ezt a feltevést. A pályázó ugyanis megálla
pítja, hogy ezeknek a bűncselekményeknek az ismere
tét fokozott önképzéssel kell a csendőrnek megsze
reznies egyáltalában nem emHti, hogy a jegyzékköny
vecske is útbaigazíthat ja. 

XV. 

Meglehetősen nagyértékű ékszerlopás során a 
gyanú cigányokra terelődött. Egyikük hamarosan kéz
rekerült s a járőr vonaton utazott vele az egyik köz
ségbe, hogy az ottani cigány tanyán szétnézzen. A vo
nat hajnalban érkezett - az állomá,s jóval a községen 
kh:ül fekszik - s a járőr először a községházára akart 
menni, de nem ismerte az odavezető utat, amelyiken 
anélkül juthat oda, hogya cigányok észre ne vegyék 
a csendőrök megjelenését. Mint a pályázó mondja, a 
járőr senkitől sem kérdezhetJte meg a korai időben az 
utat s így elindult találomra a község felé. Egy helyen 
kétfelé ágazott az út s akkor megszólalt II cigány: 

- Náccságos főtisthelyettes úr, ezsen ázs úton 
ne' menjünk, ágyoncsapnak a csigányok, ha látják, 
hogy .elárultam őket. Menjünk a másik úton, árrá 
nincsen csigány ... 

A' járőrvezető hallgatott a cigányra IS amint így 
barátságosan mendegéllt.ek, az egyik hajlat mögül elő
tüntek a cigányputrik, a csendőrkalauz cigány pedig 
teletüdőből ordítozott: 

- A gyi ri! Agyiri! 
Pillanat alatt talpon volt a cigány tanya, szecle

szaladtak ,a cigányok. A kutatásnak semmi eredménye 
sem lett. 19y jár a csendőr, ha cigánnyal kalauzol
tatja magát. Az ugyanis leheteItIen, hogy vasúti állo
máson vOllatérkezés idejében senki ébren ne lett légyen, 
aki a járőrnek a kellő útmutatást megadhatta volna. 

XVI. 
Gyanus körülmények között meghalt egy leány, a 

járőr nyomozotJt. A pályázó a következőket írja: "A 
Jaror, valamint az orvos .szivszéIhüdést állapított 
meg." A leányt eltemették, majd hetek mulva névtelen 
feljelentés érkezett az örsre és az exhumállt hullán 
megállapították li mérgezést. Az újból bevezetett nyo
mozás minden különösebb fáradság és ügyesség nélkül 
megtalálta a tanukat, akik szerint a leány görcsök és 
nagy kínok közöItt, habzó szájjal halt meg. 

Nézzük .először azt, amit a pályázó mond. A járőr 
"és" az orvos megállapították a szívszélhüdést. Tehát 
előbb a járőr, azután az orvos. A sorrend bizonyára 
véletlen a pályázó kézíratában, de jellemző abban a 
tekintetben, hogyacsendőrt éppen úgy képesnek gon
dolja valamely rejtetJt halálok megállapítására, mint 
az orvost. Ne essünk ilyen túl?:ásba. Vannak esetek, 

főleg mérgezések, amikor a nem orvos is megállapít
hatja a halál okát, de szívszélhüdé.st és ehhez hason
lókat nem. 

Nem az volt tehát itt a hiba, hogy a járőr hely
rt.elen orvosi megállapítást végzett, elvégre ott vQlt az 
orvos is, II járőr joggal támaszkodhatott annak a meg
állapítására. 

A hiba ott történt s ott történik ilyenkor mindig, 
hogya járőr teljes mél1tékben rábízza magát a szak
értő véleményére. Olyanok is látták a lányt görcsök. 
ben, habzó szájjal' meghaln~ akiknek nem állott érde
kükben a hallgatás, különben a későbbi né\'telen fel
jelentés nem történt volna meg. 

A, cser:dőr nem orvos, az orvos pedig nem nyomozó. 
A kettő tevékenysége egészítBe ki egymást. A pályázó 
zokonveszi a járőrtől, hogy a mérgezés tüneteit a hulIán 

- nem állapította meg, mi nem vagyunk Hyen szigorúak, 
hiszen az orvos sem állapította meg, ezek a tünetek tehát 
mgyon rejtettek lehettek ebben az esetben. Acsendőrnek 
azonban soha ne legyen. az ~Iég,· ami t az orvos megálla
pít: A pályázó szerint a halál "gya'nús körü'lmények kö
zött történt", különben r.:em is lett' volna ok arra, hogy 
a járőr egyáltalában odamenj en. De ha. már valami gyanu 

- egyáltalában felmerüI és a csendőrség ilyen ,halálesetber~ 
nyomoz, ne elégedjék meg az orvos 'megállapításával, 
mert az orvos is tévedhet. Ha a járőr ezt szem előtt tar
totta volna, exhumálásra nem került volriil sor, hanem 
nyombarJ kiderült volna az eset, akármit mondjon egyéb
ként a szakértő. Akik a leányt görcsök között,- habzó 
szájjal látták, bizonyára nem a ,hatodik faluban laktak, 
hanem a közvetlen közelben, a járőrnek tehát c~.ak a fü
lét kellett volna kinyitnia és a tanuk eléje tálaItak volna 
mindent. 

Ez az eset ugyankésőbb mégis kiderüJ.t, de éppen úgy 
homályban i,s maradhatott volna, mint a szomorú emléke
zetű tiszazúgi arzénes rémdráma. Úgy látszik, abból sem 
tanultunk eleget, néha könnyedén megyünk el a ravatalolk 
mellett, pedig az emberi élet s különösen a mai magyar 
élet ér legalább Í8 annyit, mi,nt egy tyúklopás, aminek a 
kiderítésén pedig heteken át töri magát a csendőr. 

Vigyftzzunk a gyanus ravatalokra ! 

XVII. 

Csalás miatt a járőr elfogta a gyanusítottat s bár az 
önként beismerte, hogy más örskörletekben és a rendőr
ség területén is elkövette ugyanezt a bűncselekmény t, a 
járőr csak a saját örskörletében elkövetett csalást vette 
tudomásul s a feljelentésbev a többit egyszerűen elhan
gatta. Gondolható, hogyan csodálkozott a bíróság, amikor 
a vádlott előadta, hogy itt is, ott is, amott is elkövetett 
csalásokat s az is kiderült, hogy a nyomozó járőrnek is 
bei'smerte azokat, a feljelentésből mégis hiányzottak. 

Ehhez nincs is mit hozzáfűzni, mÍI:denkinek meg 
tehet róla a véleménye. Szerencsére ritkán fordul elő, 
mert a legtöbb csendőr általában inkább az eredmény
gyüjtésre törekszik igeI.1 dicséretesen, néha még túlzot
tan is, hogy a tevékenységi naplója üres ne maradjon. 

A szóban forgó járőr különben aSzut. 396. pont 8. 
bekezdését hagyta figyelmen kívül. Neki keIIett volr.'a az 
ös!szes bűncselekmények nyomozásá:t le'bonyoIítania. 

XVIII. 

Éppen az eIlenkezőjét művelte ennek az ajaror, 
amely rendea szolgálat közben gyilkosságról értesült s 
anélkü.], hogy bárihova jelentést tett volna, nekifogott 
egymaga a nyomozásnak, persze el is ror:totta a dolgot, 
hogy .alig lehetett helyreigazítani. 
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A volt osztrák-magyO/l' monarchia legelső csendőt'ei : itáliai (l ombardiai) csendőrök. A lombardiái csendőrezred alkotta ké
sőbb a cs, kir, 14-ik csendőrezredet Milano s'Zékhellyel. (Pa pin egykorú rajza 183Q körül. Trentsensky J ózsef bécs� 

kiadása.) 
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Nem lehet eléggé hangsúlyozni, hogy különösen a 
nyomozásban önzőr:ek lenni nem szabad. Szép, ha a mun
kát és felelősséget vállalja a csendőr enélkül nem is 
csendőr, de csak mértékke] s addig ~ határig, amíg a 
slOlgú:at ruvására nem megy. 

XIX. 

Az igazoltatásról külön közleményekberJ írtunk már, 
de itt is kitérünk rá, mert különösen a mostani munka
nélküli viszonyok között az ör<3körletek közbiztonságának 
egyik leglényegesebb feltétele a gondos és szemfüles iga
zoltatás. 

Egy cigány tolvajszövetség állandóan az örslaktanyá
val szemben lakó zsidól,ál ért'ékesítette a zsákmányt. 
Lehetetlen, hogy az örs tagjai a cigányokat soha ott 
ólálkodni ne látták volna És ne lettek volna tisztában az 
orgazda közelebbi körülményeive], amelyek gyanussá 
tehették. Vagy na mégis megtörtént, hogy mindezeket 
egyetlen csendőr sem látta, akkor nem tudjuk;, mire for
dította az örs az idejét, meg a fijyelmét. Van egy an ek
dóta, hogy a laktanyából ellopták a hízott sertéseket, 
lehet, hogy meg is történt. Ez még rendjén van, elvégre 
a osendőrnek is aludnia kell: vagy nincs senki otthon s 
akkor tőle iB lophatnak, de' hogy a laktanyával szemben 
ki lakik, miféle ember az, járnak-e hozzá kóborcigányok 
s ha igen, mit keresnek ott, ezt már mégis tudni kellene. 

XX. 

Másik igazoltatási eset. Cigányok húztak el a lak
tanya előt~ kiálló Bzeges abroncsú kocsikerekeiket lánc
cal megkötve szántották végig a lejtős úttestet, amit a 
közlekedési kodex t'ilt. Az örsparancsnok rögtön kardot 
köttetett az egyik alárendelt j ével, hogy igazítsa el a dol
got B aztán kihágás miatt meg kell tenni a feljelentést. 

A csendőr kiment s a közelben álló másik cser .. dőr 
hallotta, milyen néven igazolja magát a cigány. Az iga
zoltató csendőr ezt elfogadta és továbbengedte a kara
vánt. A másik cseulőr azonban gyorsan elővette a Nyű
mozókulcsot és megállapította, hogy a cigány által mon
dott név előfordul 'abban. Utánasie"tett a cigányoknak s 
aztán megállapította, hogy a cigány t a B. K. L.-bar.: rab
lás és rablás kí'sérlete miatt körözik. 

Megbilincselték s aztán átadták az illetékes ható
ságnak. Meglehetősen nagy a különbség abban, hogy 
szabadon marad-e egy rabló, vagy sem B ez a külör:bség 
mindössze egy kis figyelmességen mult. 

Leginkább pedig azon kell itt elgondolkodni, hogy a 
súlyos bűncselekmény miatt körözött cigány ilye!.' kényel
mes nyugalommal és biztonsággal el mert sétálni az örs
lakt'anya előtt. Biztos, hogy vagy az igazoltatás hiánya, 
vagy pedig az igazoltatások hiányossága tette ilyen 
bátorrá. 

A Nyomozóku]cs r.'agyon jó igazoltatási segédlet, 
nem kell acsendőrnek a félvilágot összetelefonálnia és 
összejárnia, míg igazoltat valakit, egyszerűen csak az a 
dolga, hogy igazoltatást e nélkül a 6egédlet nélkül elvből 

soha se végezzen, akárcsak a szalovnát ,sem eszi Boha 
kenyér nélkül s amellett ne elégedjék meg azzal az egy 

. papírdarabbal, amit az igazoltatandó átnyuj't, mert ebben 
az esetben is voltak a cigánynál egyéb iratok, azok 
vezettek voltaképper: eredményre. Tudni kell, hogy az 
emberek mindjárt azt mutatják igazolásul, amiben nincs 
hib~, a gy,:mus dolgokat már ki kell belőlük csiklandozni. 

XXI. 
Egy jómódú gazda magtárjáLa ismételten is betör

tek, a nyomozás mindig' ,eredménytelen maradt. Egyik lest 

a másik után tartották a járőrök, míg végre az egyik 
járőrnek sikerült a tettenkapás, de mint a pályázó mondja: 
"Isten is annak ad sarkantyút a csizmájára, aki ,nem 
tudja összeverni", i'lyen volt ennek a járőrnek a szeren
cséje is. Mindenki tudja a maga gyakorlatából, de a lespályá
zatunk során is kiemelkedett, hogya sikeres les alapja a 
csendes megközelítés és osendes magatartás a les alatt. 

A szóban forgó járőr zörögve, szinte lármázva tért 
be a gazda udvarába - az ajtó a les céljából nyitva 
volt -, messziről jelezte tehát az esetleg ott levő tolva
joknak, hogy meneküljenek. Azok azonban túlságosan is 
vakmerőek, illetve szemtelenek voltak, mert az őrtálló 
emberük még a osendőrök közeled tére sem igen mozdult 
a helyéről. Úgy látszik, nem tartott a járőrtől. Erre a 
járőrvezetö már jó messziről rákiáltott: "Ki maga, mit 
keres itt?" s erre most már a tolvajok szét ugrottak, 
annyifelé, ahányan voltak. A járőr meg sem próbálta az 
üldözést, hanem a járőrvezető parancsot adott a járőr
társának a lőfegyverhasználatra, mondván: "Hadd ijed
jenek meg egy kicsit!". 

A lövés elhangzott, de a tolvajok nem nagyon ijed
tek meg tőle, mert azután még 13 betöréses lopással szapo
rították az örs kiderítetlen eseteit. A pályázó ad.:1tai 
szerint akkor megszűnt az örs, arról pedig nem ír, hogy 
a kiderítetlenekkel mi történt. Lehet, hogy mai g is azok 
maradtak B az is lehet, hogy ha az örs meg nem szűnik, 
azóta a kiderítetlen eseteit százas számokkal kellene nyil
vántartania. 

E'bben az esetbe11 már nem is arról van szó. hogy a 
járőr jóhiszeműen tévedett a lesállásnál, a leírt eljárás 
csupa szándékos és súlyos szabálytalanság. Ugyan ki 
lehetett ott az örsparancsnok ? 

A szabadságvesztésbüntetés 
megrövidítése súlyosítások 

alkalmazásával. 
lrta: Dr. KASSAY-KRANTZ DEZSŰ 

alezredes-hadbíró. 

A katonai büntetőtörvénykönyv (Ktbtk.) 8. §-a. 
a rövideb szabadságvesztésbüntetések hathatósabbá te
vése céljából is megfelelő súlyosbítások alkalmazása 
iránt intézkedik, amikor kimondja, hogy "Az egy év
nél nem hosszabb tartamban meghatározandó börtön
és fogházhüntetést, valamint az elzárásbüntetést az el
ítélt egyéniségének szem előtt tartása mellett súlyosbí
tások alkalmazásával meg kell rövidíteni." 

Ez a rendekezés, melyet katonai érdekek és bün
tetőpolitikai szempontok egyaránt tettek indokolttá, a 
régi törvényi szabályozással ellenkezően éppen a rö
videbb szal:>adságvesztésbiintetéseknél írja elő kötele
zően a súlyosítások alkalmazását, míg az egy éven 
felülieknél és természetesen a fegyháznál is teljesen 
elejti azokat. Katonai érdek követeli ugyanis, hogy a 
szabadságvesztésbüntetésük kiállása után katonai szol
gálatra tovább kötelezett, illetőleg a katonai kötelék
ben megmaradó elítéltek ne vonassanak el hosszú időre 
a katonai szolgálattól, illetve annak hamarabb vissza· 
adassanak. Hogy emellett a súlyosítftsok katonai fe
gyelmi szempontból is kívánatosak, azt a tapasztalat 
igazolja. 

Az igazságszolgáltatás érdeke pedig azt kívánja. 
hDgy a rövid tartamú szabadságvesztésbüntetésnek a 
végrehajtás enyheségéből, nevezetesen kevéssé vissza
riasztó és hatálytalan volta miatt előálló káros hatásai 
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elháríttassanak. Gyakori a panasz, hogy a rövid tar
tamú szabadságvesztésbüntetés bizonyos elemekre sok
szor nem hat büntetés gyanánt, hanem gond nélkül 
élést jelent. A katonai elítélteken, főleg az intelligen
cia alacsonyabb fokán állókon pedig ritkán nyilvánul 
meg bánkódás amiatt, hogy pál' havi szabadságvE:sztés
sel kellett felcserélniök a szolgálat terheit. A szabad
ságvesztés magában véve rövid tartam mellett általá
ban érzékenyebben sujtja az intelligens embert, mint 
a kevéssé intelligemet. ami az egyéniesítés szempontjá· 
ból fontos megállapítás. 

A jelzett célok elérését hivatottak biztosítani a 
büntetéssú lyosítások. 

Ezek: a böjt, a kemény fekvőhely, fogház- és el
zárásbüntetés esetében pedig még a magánzárka is. 

A börtönbüntetés tehát böjttel, valamint ezenfelül 
még magánzárkával is súlyosítható oly módon, hogy 
a böjt és kemény fekvőhely legalább egynapi megszakí
tással, hetenként legfeljebb kétszer, a magánzárka pe
dig egy-egyhavi megszakítással egyhuzamban legfel
jebb egy hónapon át alkalmazható. (A börtönbüntetés .. 
súlyosításai közt a magánzárka azért nem szerepelhet, 
mert a börtönt amúgy is a magánelzárás alkalmazásá-
\'al hajtják végre.) . 

A bő,]t napjain az dítélt esak kenyeret és vizet kap. 
A kemény fekvőhely abban áll, hogy az elítéltnek csak 
puszta deszkát adnak fekvőhelyüI. Magánzárkában elítéltet 
a fogházi szabályokban megengedett kivételekkel éjjel 
és nappal másoktól elkülönítve kell őrízni. 

A súyosítások közül több is tgybekapcsolható. 
Minden egyes súlyosítás minden napja külön egy

egy 'büntetési napnak számít. 
Egyáltalában nem alkalmazható súlyosítás a rend

fokozatukban elíté'ltetésük után is megmaradó tisztek
kel (hasonló állásúakkal), valamint azokkal szemben, 
akiknek egészségét a súlyosítás veszélyeztetné, amiből 
az következik, hogy az illetők az ítélethozás előtt orvos 
által megvizsgálandók. 

A súlyosításoknak tisztekkel (hasonló állású akkal ) 
szemben való mellőzésére katonai állástekintetek és a 
már említett egyéniesítés sz~mpontja indították a tör
vényhozót. Tiszt alatt a' tisztjelölt, hasonló állású n a 
tisztviselő-jelölt is értendő. A karpaszományos egyé
nek nem tiszt jelöltek, következéskép velük szemben _. 
katonai minőségük alapján - a súlyosítások nem mel
lőzhetők. 

Azon az elítélten, aki az ítélet jogerőre emelke
dése után válik a súlyosítások elszenvedésére alkalmat
lanná, csupán a súlyosítás nélküli büntetés lesz az 
ítélet rendelkező részében meghatározott, tehát rövi
dített tartamban végrehajtható. A büntetés végrehaj
tása alatt pedig orvosilag. megállapított betegség ese
tén az ítéletileg kimondott azoknak a súlyosításoknak 
végrehajtása, melyek orvosi vélemény szerint az el
ítélt egészségének veszélyeztetése nélkül nem hajtha
tók végTe, az elengedhetetlenül szükséges időtartamra 
abbahagyandó és e súlyosítások után se pótlandók. 

A súlyosítások alkalmazása csak abban az esetben 
foghat helyt, ha a - súlyosítás nélküli - szabadság
vesztésbüntetés egy évnél nem hosszabb tartamban 
volna rnegáliapítandó. Az ítélő:bíróságnak tehát az 
ítélet indokolásában mindig meg kell mondania, hogy 
mily tartamú - súlyosítás nélküli - szabadságvesz
tésbüntetést tart megállapítandónak és mennyiben ta
lálta ezt a súlyosítások alkalmazásával megrövidíten
dőnek. A súlyosítások alkalrnazásáI1ál tehát ügyelni 
kell, hogy il büntetésnek a szabadságvesztés tartamá-

b/ll és il súlyosítások számáb61 adandó össztartama ne 
haladja meg az egy évet, mert különben nem lehetne 
szó egy evnél nem hosszabb tartamú szabadságvesztés
büntetésről. Ha mégis megtörténnék, ily esetben sem
misségi panasznak lehet helye a büntetés kiszabásánál 
a büntető hatalom átlépése eímén. 

Az előzetes letartóztatásnak, illetőleg a vizsgálati 
fogságnak a súlyosíbsok alkalmazása által megrövidí
tett büntetésbe való beszámítására nézve az a szabály, 
hogy csak a szabadságvesztésbüntetésnek még végre
hajtandó tartama súlyosítható, miért is az előzetes le
tartóztatásnak vagy vizsgálati fogságnak beszámítása 
esetén a súlyosítflsokat úgy kel! alkalmazni, hogy azok 
a még végrehajtandó büntetéf! tartamára esvén, végre
hajthatók JS legyenek. 

A súlyosításokról a büntetés feltételes felfüggeSZ
tése esetében sem lehet eltekinteni. 

A súlyosítások alkalmazásával - szemben a Btk 
24. §-ával - a börtön hat hónál rövidebb tartamban 
is kiszabható. Az pedig magától értetődik, hogy a s0-
lyosítások valamennyiét nem kelJ együttvéve alkal
mazni. 

Az anyaszív vasárnapja. 
írta: POHÁRNOK JENŰ. 

Valami kiolthatatlan utaznivágyás szunnyad az embe
rek lelke mélyén, valami elkivánkozás, valami esemény
várás, mert mi más vihetné ki a kis falvak fiatalságát 
vasárnap délutánonkint a va.sútállomásra? Nem búcsúz
tatnak senkit, nem várnak senkit -és mégis ott álldogálnak 
órahosszat és megbámulják a befutó és elmenő vonatokat. 

Kisdarnón is régen járja már ez a szokás és a kis
rangú, de annál büszkébb főnök úr hiába hivataloskodik, 
hiába rezzegeti őket, csak kimennek, ime künn vánnak 
most is. "Lenek" már eIment a vonat, de még jön egy 
.. fönek", ahogy ők a két irányt nevezik. 

És még mindig jön az úton egy színes leánycsoport, 
mögóttük meg, Leventét füstölve, hetyke legények. 

Az út tulsó felén meg, mint kis kopott madárka, egy 
öregasszony iparkodik az állomás felé, Szoknyáját féltve 
emelgeti, ahogya zápor után maradt kis tócsákat kerül
geti. Siet, siet, szaporázza a lépést, mégis lemarad. 
A leánycsoport már régen a többi közé vegyül a muskát
lis állomáson, mikor végre beérkezik az öregasszony. 

Megáll, apró kis madárszeme félénken tekint körül. 
Elpillantgat a vassíneken is, de a vonat még nem látszik. 

Lányok, legények összesugnak, aztán kiválik egy 
bogárszemű lány és úgy öt lépésrőlodahuncutkodik 
hangja az öregasszonyhoz : 

.. - No né, Szabóné! Tán a vőlegényt várja? 
Kuncogás kacarász a szó nyomán, Szabóné azonban 

nem haragszik. Fehérnép szereti a csipkelődést. Nem 
hogy haragudnék, hanem ő megy közelebb és fogatlan kis 
sz~ja mosolyog, szeme apró bogárkája huncutos örömmel 
ragyog a lányokra, legényekre : 

- Várom ám, várom ám a tiédet Rozi. De hogy a 
fránya, csak nem akar gyönni, pedig már rég a másodikat 
kéne ringatnod ! 

No erre már nevetés derül és már közre is fogják a 
huncut kis öregasszonyt és szó szót követ, nem haragszik 
senki. Süt a nap, kék .az ég, vasárnap van, Isten pihenőj e, 
szegények nyujtózkodó napja, hát ilyenkor Előbujik a jó
kedv, a szegényember örök orvossága, olcsó vígasztalása. 

- Hát aztán most már új divat Tesz Szabó néni? Az 
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ö7;vegyek is kijárnak majd ide kaszinózni? 
- Jár ám a járóka, de nem én. 
- Hát tán csak nem utazik Pestre? 
- Utaznék szívem, csak otthon felejtettem a cekkert, 

meg a báli cipőt. 
- Köll is maga Pesten! - kacag rá egy legény. 
- KöIIök-e? Ojjé, de elkelnék ám! Kicsit kipingáI-

nám a képemet, oszt elcsús;nék én is a sok bolondját járó 
vénasszony között. Mert aszongyák ám akik üsmerik a 
pesti világot, hogy a hetvenéves zsidónék a I'ányukat csu
fojják föl a táncolásba! - Nevetnek, traccsolnak, valami 
batyus ember is odalép. Ez utazni akar. Ismerős, ki is 
faggat ják, meg is mondja, mi járatba megy. Aztán ő is 
Szabónét kérdezi: 

- Tán velem tart? Legalább nem leszek egyedül az 
első osztályon. 

- Mennék fiam, mennék Vendel, csak nem érek ám 
rá! Várok valakit! 

- Csak nem a fiát? - kérdezi egy .le.gényhang. 
-De bizony azt, a fiamat! 
- írt talán? .. 

-- N em írt az lelkeim, nem írt, ő nem !3zokott írni, 
hanem csak úgy betoppan, hogyannál jobban' örliljek. 
Tavalyiv:al is úgy gyött meg,. éppen ettem, hogy rámzör
get és még az orromat is elkente a kalán örömömben, 
mert hogy éppen egy kis bodzakását eszegettem, jaj, de a 
fiam nem bánta ám; csak megölel, megcsókol, még én 
törülgeUem le a szájaszélérül a kását. 

Szokatlan a fülnek az öregasszony szava. A Márton 
megcsókolja az anyját? Hiszen a kisgyerek még megteszi, 
de aki legény, pláne olyanféle, mint a Márton ? 

Nem is áIIják szó nélkül. Egyik is, másik is beleszól: 
- Aztán, hogy elment is megcsókolta? 
- De meg ám lelkem, mer az nem olyan Istentül el .. 

rugaszkodott, anya szomorító, mint tik vagytok! 
- N o, az tavaly vót. MOBt már nagy úr lett, amint 

hallom, most majd aztán maga csókoljon kezet neki! 
- Abbizony! Az olyan má keményebben hordja a 

derekát! 
- Ajjaj! Talán haza se gyön. Városrul ide győjjön? 

Mikor ott kisasszonyokkal sétálgathat? 
- Majd bolond, erre kőtteni a pézit, hogy ,a szegény 

annyát látogassa. 
... Szabóné riadtan nézi a beszélőket, kopott kis 

fekete kendőjét jobban a szemére húzza, hogy ne lássák 
a szeme sarkában a könnyet... EI is húzódik, amazok 
nem is törődnek már vele, hangoskodva, egymásra lici
,tálva tárgyalnak és Szabóné szívét veri minden szavuk: .. 

- Per,sze, míg próbacsendőr volt. Míg az annyára 
szorult' 

- Küldte neki a maga szegénységéből a szalonnát, 
kalácsot ..• 

- De most már nagy úr! Őrmester lett. Két hete 
éppen, hogy írta az öreg tanítónak. 

- Majd bolond hazagyünni csak így! Se nagy 
ünnep, se bál! 

Röhögve szól egy surbankó legény ~ 
- Hogy majd az annya szájárul nyalja le a kását! 

Áz őrmester úr! Ojjé, nem olyan világ van! ... 
Szegény kis Szabóné, már ott áll az eperfa alatt, 

sovány kis vállai között hervadtan, ráncosan, reménytele
nül szomorkodik az arca. Szippogat ja az orrát és már 
csak a lelke fázós vi,s€zhangja mondja, mondogatja: 

- Jaj pedig megálmodtam '" És én megálmodtam 
a háborút, a tanítóné ikergyerekeit, a kommunistákat, én 

mindent megálmodok, tavaly is megálmodtam. hogy meg
gyün a Márton, csak estére álmodtam, aztán délbe gyütt 
a kedves ... 

- Ezek meg itt, ezek a gonoszok má kisasszonyokkal 
sétáltatják, hát iszen sétáIjon, szép gyerek, szép nagy, 
erős és már őrmester, két hete írta, hát sétáIjon, de azért 
az anyját, szegény özvegy anyját csak nem kölI elfelej
teni, hiszen másom sincs ides fiam, mint te, te meg az 
apád sírja ... Jaj, Istenem! ... 

Nem is hallja, hogya fordulóban már sikkantott a 
vonat, csendesen sirdogál szegény Szabóné az eperfa ·a:att. 

Egyszer csak diadalmasan fujva és prüszkölve be
robog a vonat! 
I A főnök úr tiszteleg és egyik kocsi ajtajflbanmeg
jelenik egy szép "zál <!sendőrőrmester. Frissen sárga még 
a pertlije és két csillogó szeme az ácsorgókra néz, s hogy 
meglátja a kis öregaszonyt, erős, boldog lépésekkel siet 
feléje. 

Szabóné szívén egy boldog dobbanás, meglátja a fiát 
és szeme könnyes ragyogása előtt csupa fény a világ, 
boldog szája csak rebegni tudja: 

- ~des fiam! ... 
~s má'r ott sirdogál, ott gügyög, mint egy kis gyer

mek, a fia széles mellén .. ; 
Az erős csendőr pedig gyengéden és szeretettel öleli 

magához, aztán .megcsókolja a homlokát, . majd . szépen 
megsimogatja a kis öregasszony ránc09 arcát és csak 
annyit mond: 

- Jőjjön édesanyám! 
És kézenfogja, vezeti, viszi a napsütésben ragyogó 

kis falu felé ... 
Az állomás bámész fiatalsága meg csak áll és néz, 

c.sak nézi elnémultan és megbűvölten és a szívekben és a 
kék égen mintha muzsikaszó zengene, a legdrágább, a leg
szebb muzsikaszó: a gyermeki szeretet angyali muzsikája. 

Öreg baitársak. 
A katonaélet kemény. Az újonccal gyakorta megesik, 

hogy keservesan felsóhajt, talán, Uram bocsá;', még ká
romkodik is egyet - befelé, mikor reggel ötkor legéde
sebb álmából veri fel a trombita. Vagy amikor 20-30 
kilométeres men3tek alatt széles vörös csíkot rajzol vál
laira borjú és a puska szíja. 

A sóhajtás elszáll. Egyiktől az ekeszarv mellé, má
siktól az esztergapadhoz, a harmadiktól talán a Tisza 
partjára, ahol szótlanul pipázgató emberek nagy hálókat 
meregetnek a vízbe. És amikor aztán eljön az idő, hogy 
a mundért megint felcserélheti a civilruhájával, amit gon
dosan megőriztek a század raktárában, szó se róla, jól érzi 
magát. Jól esik a szabadság, kellemes a gondolat, hogy 
újra hazamehet, hogy az ébresztő hallatára, ha úgy tetszik, 
befelé fordulhat és egyáltalán, hogy: "őrmester és kapi
tány, nem parancsol ezután ... " ahogy a nóta mondja. 
örül mindezeknek a kellemetességeknek, deazért érez va
lamit a szívében, amit mindennek inkább lehetne nevezni, 
mint haragnak a kaszárnyával szemben. Érzi, ha nem 
tudja is az érzéseit szavakba foglalni. ,hogy az izzadságos, 
verejtékes fáradalmak, a kemény sulykolás és egyáltalán 
a katonaélet többet adott neki, mint vett el tőle. 

S minél több év morzsolódik le az idők kerekén, mi
nél több ősz hajEzál vegyül a gesztenyebarna fürtökbe, 
annál élénkebben, annál barátságosabban és kedvesebben 



1934 június 1 .  CSENDÓRSEG I LAPOJ( 335 
----------------------------���� -----��-----------------------=� 

Budai hadastyánok díszszakasza. 

rajzolódnak ki emléke�etében azok az idők, amelyeket a 
ikatonaságnál töltött, bajtársaik körében. A kiszolgált ka
tonának kezd valami hiányozni. Valami, amit nem pótol
hat a jólmenő üzlet, nem a jólét s a kényelem. Valami, 
amit nem is lehet egészen pontosan meghatározni. A ka
tonaélet szeretete. 

* 

Aki szeret Buda csendes, romantikus utcáin sétál
gatni, különösen azokon a részeken, aihol most az öreg 
Tabánt bontják, olyan egyenruhákkal találkozhatik néha
napján, amiről nem mindenki tudja hirtelenében meg
mondani, hogy micsoda. Sötétkék köpeny bársony gal1ér
ral, csendől1kalaphoz hasonló fekete föveg világoszöld toll
bokrétávaJ" egyenes, nagykosarú francia kard. Ha azon
ban budai "bennszülöttet" kérdez meg, a legkisebb gyer
mektől is megkapja a felvilágosítást. Veteránok, vagy 
most nem egészen kifogástalan magyarsággaf hadastyá
nok a mutatós egyenruha viselői, az Első B'udapesti Ha
dastyán Egyesület tagjai.  

Félszázados multra tekint vissza az Első Budapesti 
Hadastyán Egyesület, tehát körülbelül a csendőrséggel 
egyidős. Öreg, kiszolgált katonák, akiket a katonaélethez, 
az emlékein kívül, már igazán semmi 'sem kötne, egyesü
letbe tömörültek, hogy ha a valóságban nem is, lélekben 
ikatonák maradjanak, ápolják egymás között a katonai 
szellemet és a katonai erényeket, amelyeket pedig a minden
napos. loholó, anyagias életben olyan könnyen el lehet fe
lejteni. S hogy pedig a katonai erényeket és azoknak is  
a legnemesebbikét : a bajtársiasságot ne csak szóval, ha
nem tettel is gyakorolják, egyesületüket egymás kölcsönös 
anyagi segítésének, támogatásának szép szolgálatába ál
lították. 

Öreg bajtársaink nemcsak azért érdemlik meg, hogy 
róluk a Csendörségi Lapok hasábjain megemlékezzünk, 
mert a ilmlapjuk hasonlít a mienkhez, hanem azért is, 
mert egyesületük a köz szempontjából is figyelmet érde
mel. A mai antimilitarista világban kétszeres tisztelet és 
megbecsülés jár mindenkinek, aki a nemzet életbevágó 
üdekei szempontjából annyira fontos katonai �zellemet 
akármHyen formában terjeszti : bár minál többen tennék ! 
Milyen üdvös lenne, ha a kiszolgált katonák nemcsak 
Budapesten, de vidéken is h asonló szervezetekbe tömörül
nének, amelyeknek minden tekintetben kedvező, össze
tartó, erkölcsnemesítő befolyását nem kell sokat bizonyí
tani. ' A falusi ilyen egyesületekben testületünk nyugállo
mányba vonult tagjai vehdnék át a szervezők és vezetők 
s�erepét, h iszen hosszú szolgálatuknál, a beléjük oltott 
fegyelemérzéknél és katonai képzettségüknél fogva arra 
kétségtelenül hivatottak is volnának. 

* 

Mint fentebb említettük, a Hadastyán Egyesület 
tagjai kiszolgált katonák. Lehetnek azonban olyanok is 
az Egyesület tagjai, akik nem voltak katonák. Feltétel 
ezeknél, hogy büntetlen előéletük legyen és tisztességes 
keresetük legyen. E lvonultan, szerényen élnek a hadas
tyánok, rendszerint valamilyen ipai'os mp.sterséget folyta� 
nak és tha ezek az iparosmesterségeik a mai nehéz időkben 
nem hoznak is valamilyen fényes jövedelmet s ha nagyoll 
meg is ken küzdeni a mindennapi kenyérért, mégis talál
nak időt, ' módot, hogy áldozzanak olyan dolgokra is, ame
lyek felette állanak anyagias vonatkozásoknak. 

Felvételeink ünnepélyes kivol1ulások alkalmából ké
szültek a hadastyánok díszszakaszáról. Az egyesület, 
amelynek hivatalos elneve�ése ; "Első B�ldápe8ti Katonai 
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G6th Béta szabómester, a budai hadastyánegylet elnöke. 

Hadastyán Betegsegélyző és Temetkezési Egylet, József 
kir. h:!rceg védnöksége alatt áll. Nem is olyan régen még 
tagjai voltak olyanok is, akik a 48-as szabadságharcban, 
meg az olaszországi Radetzky hadjáratokban vettek részt. 
Erek persze lassan-lassan a tabáni és farkas réti temetőkbe 
masíroztak s akik ezidő szerint az egylet tagjai, már nem 
Custozzáról, Isaszegről és Trautenauról b�szélnek. hanem 
inkább Rawa-Ruskáról és a Monte San Micheléről. 

Csekély tagdíj és egyszer és mindenkorra járó járu
lékok lefizetése el'enében a tagoknak ingyen orvosra, in
gyen gyógyikez�lésre van igényük és ha elhaláioznak, a 
hátramaradottak dég tekintélyes temetkezési segélyben, 
ezidőszerint 300 pengő segítségben részesülnek. 

Ha valam:)lyik bajtárs elhalálozik, a Hadastyán Egye-
8ül�t tagjai egyenruhában, zászlókkal vonulnak ki a teme
tésre és velük van rendszerint ezeknél a temetkezési srel'
tartásoknál a MÁV zenekar is. 

B�csületes, nem könnyű polgári munkájuk végezte 
után hetenként rendesen egyszer, szombaton vagy vasár
nap össze szoktak jönni a budai Avar vendéglőben, ahol 
szerényen, mérték!etesen, egy-két korsó sör közb:>n szok
ták megbeszélni azokat a dolgokat, amelyek alkalmasak 
arra, hogy megp.lhetésüket előmozdítsák. Egymás szük
ségleteit természetesen az egyesületi tagoknál rendelik meg 
s így többé-kevésbbé minden iparos megtalálja az egyesü
leten belül a maga kis vevő,körét .  

Derék, hazafias szellemű, katonásan fegy�'mezett 
emberek a mi öreg baj társaink, a budai veteránok. 

Egy régi szebb és jobb világ hírmondóiként maradtak itt 
közöttünk, de talán egy jobb és SZebb jövő ígéreteiként is. 
Mert az a nemzet, amelynek fiai ha�álukig büszk§k arra, 
hogy katonák voltak il lélekben akkor is katonák marad
nak, amikor az elszállt idő kiállította őket a sarbóI -
az ilyen nemzetnek nemcsak a mult ja szép és dicsőséges. 
han::)m a jövője is. 

Obsitos. 

MA". amlJ.AN, �A.I)N" AN. 
Illetve - szinte. 

A helyes beszéd- és Írásmód egyik legfőbb jellemzője, 
tehát követelménye is a szabatosság. Ez azt jelenti, hogy 
se többet, se kevesebbet ne mondjunk és ne írjunk, mint 
ami kell. 

De ezzel az egyszerű kis szaibállyal is úgy vagyunk, 
mint sok más jótanáccsal. Meghallgatjuk, . helyeseljük s 
aztán - nem alkalmazkodunk hozzá. Legalább is ezt mu
tatja az a sok-sok hiba, amit az "ilIetve" és "szinte" sza
vak szertelen használatával még jónevű íróink is lépt(ln
nyomon elkövetnek. 

Egy idő óta figyelem ezeket a szavakat ujságokban, 
könyvekben, hivatalos írásokban egyaránt. Sajnos, gyak
ran találkozom velük, s mi tagadás, néha magam is hasz
nálom őket, mert ragadósak, akár az útszéli bogáncs. 
Pedig már jól tudjuk róluk, hogy meglazít ják a st ílus 
tömörségét, bizonytalanná teszik sokszor az érthetősé
gét; is. 

Lássunk néhány példát : 
"A bizonyítékul szolgáló iratokat eléget·te, illetve 

megsemmisítette." Joggal kérdezhetjük : mi szükség van
az illetve szóra ? Hiszen vagy eJ.égettük az iratokat, vagy 
megsemmisítettük. S ha elégettük, akkor már nem kell 
külön megsemmisítenünk. Vagy ha mindenáron bőbeszé
dűek vagy hivataloskodók akarunk lenni, akkor ezt mond
hatj uk : elégetéssel megsemmisítette. 

Más példa : "A dohány t és cukrot egyedül fogyasz
totta, iUetve élvezte el." Ennek a mondatnak a megszer
kesztője bizonyára nem dohányos ember s tán a cukrot 
sem szereti, különben nem magyarázgatta volna fölösle
ges szószaporítással, hogy a dohány és cukor elfogyasz
tása élvezet . . . 

De mindez csak hagyján. Hiszen ezekben a példák
ban a fölösleges "illetve" csak elIaposította a mondatot. -
Nagyobb baj az, ha az "illetvé" -vel értelmetlenséget oko
zunk. Ez legtöbbször akkor fordul elő, ha kényelmesség-

Minden nemes korona c földön 'mindenkor tövises 
korona volt és les�. 

CARLYLE, 
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ből nem akarjuk, vagy pongyolaságból nem tudjuk meg
adni a mondat határozott értelmét. 

Például: "Ingatlanát neki eladta, illetve nevére 
átiratta." Ebből nem tudjuk biztosan, mi i,s van azzal a 
"birtokátruházással." Eladás, vagy csak átírás? Mert az 
eladással legtöbbször együtt jár az átírás, de lehetséges 
átírás eladás nélkül is, pl. adományozás útján. 

Az "illetvé"-vel űzött pongyolaság legkárosabb a 
katonai parancsadásnál, pl.: "A század állásában marad, 
illetve erős ellenséges támadás elől visszavonul." Ebben 
az esetben az "illetve" nehezebb dió a századparancsnok
nak, mint az ellenség, mert vajmi nehéz eldöntenie a vál
tozó helyzetben: maradjon-e még, vagy vonuljon vissza? 
S hogy mi az "erős ellenséges támadás", ennek megíté
lése igen egyéni lehet. 

Más példa: "A járőr aházcsoportot derítse fel, 
iLletve foglalja el." Ha a járőrparancsnok legény a talpán, 
akkor - ha tudja - úgyis elfoglalja a házcsoportot a 
felderítés közben, de felderít heti úgy "távolról" is, külö
nösen, ha egy-két puskalövés éri onnan ... 

* 
A másik ilyen stílusrontó szó a "szinte." "Úgy. meg

hatotta az eset, hogy szinte könnyezett." Vagy könnye
zett, vagy nem, de "szinte" nem könnyezhetett, legfeljebb 
kerü 'gette, fojtogatta a sírás, vagy hát: küzködött a 
könnyeivel. 

Más példa: "Annyit nevettünk, hogy szinte bele
fáradtunk." Akinek manapság még ilyen jó dolga van, 
annak könnyű megjegyeznie, hogy á magyar ember egyik 
ősi jellemvonása a határozottság. Vagy ezt teszi vagy azt, 
vagy így vagy úgy, mert "kétlaki" nem tud lenni. A neve
tésbe is belefáradhatunk egészen vagy egy kicsit, de 
"szinte" nem. 

V égeredményben az "illetve" szónak itt-ott még 
megkegyelmezhetünk, bár jobb, ha helyette a vagy, 
vagyis kötőszókat használjuk, de a "szinte" - az idézett 
értelemben bántóan fölösleget<, kártékony, tehát pellen-
gérre vele! . 

vitéz RóZSAS JóZSEF százados, 
a Ludovika Akadémia tanára. 

Csendőrhistórák. 
Az a vezérszó ... 

N éha nagy fejtörést okoz egy-egy nyomozás, de mi az 
ahhoz képe~t, amit az iktatókönyv némely vezérszavának a 
kiagyalása jelent ... 

Egy lovas járŐr bikaistáJ!óban tartotta anagypihenöt, 
f'gy bika elszabadult és az egyik lovat megdöfte. Bevonult 
él járőr a s,érült lóva!. 

Az örsparancsnok hosszas fültővakarászás után kisü
töttp a vezérszót: 

"Civilbika által megdöfött kincstári ló." 

Félrajok. 
Kerüfeti parancsnoki ~zemlén ami puskakerülő csak 

akadt a laktanyában, mind az udvanakerült. A gyakorla
tok !!lég csak mentek valahogyan, de annál kínosabb volt él 

katonai tudományok elméleti vízsgája. 
- Hány félrajból áll a raj? - hangzlk a kérdés. A 

szenvedő alany gazdasági hivatali segédmunkás. 
Nem tudja, ne megsugják neki. hogy kettóből. 

- És mi a nevük? 
Kétségbeesetten néz körül a kérdezett, mig mega'kad 

a szeme valakin, aki él kerületi parancsnok úr háta mögött 
Jövöldözésre vallló moznulatokat te3Z. Megérti 'skivágja: 

-- Lövöldöző félraj. 

- Hát a másik? 
Most a mentőangyal kézigránátdobásszerü mozdulatot 

t&lZ az öklével. Ezt is megérti a kérdezett s, kivágja cl 

választ: 

- Dobós félraj ! 

Mi mindent kell tudni a bírónak. 

A községháza nagytermében legények vetkőznek neki 
a toborzásnak. Belép a járőr s ott lát egy középkorú ma
gyart, amint hátra tett kezekkel, fején kalappal begye:5en 
sétál a fiatalok között. 

A járőrvezető megkérdezi, kicsoda s mit keres ott. 
mire azt mondja a magyar, hogy ő a községi híró. 

- Hát ha bíró, akkor pláne tudhatná, hogya szobá
ban a kalapo! le kell venni - mondja a járőrvezető. 

-- Bocsánatot kérek - kapja le a kalapot a bíró 
nem tudtam,mert csak most választottak meg bírónak. 

Fogja-c a darazsat a rozsda? 

Lopott birkák után nyomozott egy járőr, melynek 
mindkét tagja fiatal csendőr volt. 

A sz~lak egy régről ittmaradt juhászhoz vezettek. 
akinek akkora volt a baj sza, hogya fülére csavarhatta 
volna. De ő is olyan csendőrökhöz volt szokva, akiknek a 
bajszánál csak a szuronyuk volt félelmetesebb. Lekicsinylő 
mosollyal nézett végig a juhász a fiatal csendőrökön s azt 
mondta: 

- PapÍrról keresik az urak a birkákat? Hát csak ke
ressék! 

Láthatólag meg volt győződve róla, hogya mai csend
őrök nemcsak az egyik birkát a má"iktól, de talán a lovat 
a .sz.amártól sem tudják megkülönböztetni. 

Észrevették ezt a csendőrök s a járőrvezető megje
gyezte: 

- Az nevet, aki a végén nevet ... 
- Hát csak keressenek az urak! - mondta megint a 

juhász. Dc annyit mondok, hogy a darazsat nem fogja 
a rozsda, mert úgyis 'barna ... 

Hamarosan kitűnt azonban, hogy cs,avaros hajúsz nél
kül is ki lehet c",apni a nyájból a lopott birkát. Egyiket a 
másik után emelték ki a firüalcsendőrök a kezükben l (;'v ő 
leírások alapján s mikor a káros is odaérkezett, már mesz
sziről kiabált, hogy ezek az ő birkái. 

- Hát fogja-e a rozsda a Garazsat? - szólt oda a ju
hászhoz a járőrvezető. 

- Úgy látum, mégis - mondta a juhá5z a fületövét 
kaparászva. - Nem hittem volna, 'hogy ilyen fiatalok, o::zt 
márís úgy benne vannak él dologban. l\fi lc~z, mire a baj
szuk is megnő? 

Ilyen fiatal és máris ... 

Gyenge legény érkezett a~ egyik örs re a kilencveneR 
évek idején. Az még nem lett volna oly,an nagy 'baj, hogy 
a magyar nyelvet csak törte, de reménytelenek voltak a 
szellemi képességei is. Az örsparancsnok vigyázott. az ör
sére, ahol csupa mokány magyar élt. volt is velük dolga 
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elegendő, elhatároztoa tehát, hogy az új - csendőrét eltaná
csolja. Azt mondta neki : 

- Nézze fiam, én szívesen t anítanám magát, de látja, 
hogy mennyi itt a szolgálat. Jobb lenne magának egy csen
desebb örsön. Most lesz a szárnyparancsnoki szemle, kérje 
az áthelyezését ! 

- De mit mondjon ürüty szazados úrnak ? 
- J elent6e, hogy szerelmi viszonya van, attól akar 

szabadulni . . .  
Igy is történt. A szemlén jelentette a csendőr, hogy 

kéri az áthelyezését. 

Miért ? - kérdezte a szárny,parancsnok. 
- Szerelmi viszonyot szazados úr . . .  

- Hm. Ilyen fiatal és máris szerelmi vi szonya van ? 
Aztán hova kéri az áthelyezését ? 

-- Csendeske örsöt - jelentette a csendőr. 
- Na, és csendeske örsön Jlem lesz szerelmi -viszonya ? 

Ott még több ideje lesz rá, mert kevesebb a szolgálat . . .  

Erre már nem volt betanítva a csendőr, nem is tu
dott felelni egy szót sem, csak pislogott az örsparancsnok 
felé, hogy most már aztán mit mondjon tovább ? 

A szárnyparancsnok nézegette őket darabig, aztán át
látott a szitán IS azt mondotta : 

- Úgy látom, inkáibb az a baj, hogy az örsparancsnok
kal nincs valami nagy szerelemben . . .  

Ö .. skö .. letIeÍI'ás, 

Az egyik örskörleü:m a Száraz Él' húzodik végig. Neve 
egymagáJban is megmond róla mindent, az örskörletleíró 
mindamellett lelkiismeretesen megírta róla ; "Az örskörlet 
egyetlen folyój a a Száraz Ér, mely se nem hajó�ható, se 
nem tutajoZ/ható." A leírás mégse egészen pontos, mert 
nem mondja meg, lehet-e a Száraz Érben - fürödni ? 

Beszélgetés a mennyországgal. 

óralopás ügyében nyomozott egy krassószörénymegyei 
örsbeli járőr. Hegylakó oláh volt a gyanúsított, aki termé
szetesen tagadott s egyre az Istenre hívatkozott, mint ár
tatlansága igazolójára. 

A járőrvezető látta, hogy itt már csak a babona segít
ségével kerül elő az óra, megbeszélte tehát a jegyzővel, 
hogy a gyanúsított jelenlétében felhívja telefonon a 
mennyországot s onnan majd azt fogják válaszolni, hogy 
az óra a gyanúsí tottnáJ van, ő a tolvaj. 

A járőrvezető a mennyei telefonbeszélgeté<.3t előre kö
zölte ,a gyanúsítottal, akire láthatóan hatott a dolog. Kö
rülállták a telefont, a j árőrvezető belekiáltott oláhul : 

- HaJló ! Ott a menyország ? Szent Péter 'Van a tele
fonnál ? Kedves Péter bátyám, azt mondja Pásku Vazul, 
hogy nem ő lopta ei az ezüst órát. Igaz ez ? Ugye, hogy 
nem igaz ! Mit tetszik mondani ? Hogy az óra V,azulnál 
van . " Igen, igen . . .  értem. Keressük -csak nála . " Igen, 
értem . . .  Ha nem adja elő, elviszik az ördögök . . .  igenis . . .  
még ma éjjel . . . 

Szegény Vazul sápadtan haJlg,atta a ,,!beszélgetést" s 
mikor az ördögökre került a -BZÓ, nagyot kiáltott, hogy elő
adja az órát, csak mondja meg a domnu őrmester az ördö
göknek, hagyják őt békében. Erre a járőrvezető rögtön 
beszélt az ördögökkel is, mire Vazul megnyugodva töröl� 
gette a verejtéket a homlokáról. Negyedórán belül a járőr 
kezéhen volt az óra. 

A esendő.. csak tudja . . . 

A világháborúban sok cigány t hiába soroztak be k,a
tonának, egyszerüen nem vonultak be. A csendőrök fogdos
ták aztán össze öket. 

Mikor egy ilyen cigány t a j árőr az állomásparancsnok
sághoz bekísért, az átvevő tiszt csodálkozott, hogy bilincs
telenül hozzák a cigány t, aki erre megszólalt : 

- Mit ért ahhozs a f éhadnagy úr ! Tudja azst a ki
ráli csendérérmester úr, ki.vel hogy kell bánni ! 

És bizalmasan rásandított a járőrvezetőre, mintha 
csak azt mondaná : ugy-e, mi jobban tudjuk ? . . .  

Még egysze.. cigányok . . .  

Karavánnal találkozott oa járőr s átkutatta a kocsikat. 
Alázatosak voltak -a morék, királi érmester úrnak szólítot
ták a csendőr rendfokoza1Jú j árőrvezetőt, csendér úrnak a 
próbacsendőrt. Mikor a járőr szah.adon engedte ő-ket, né
hány száz méterre elhajtottak, ott megállt a karaván s egy 
cigány a ,kocsiderékban lÍeláJlva a j árőr után kiáltott : 

- Csak tik ne legyetek oján büskék ! Tudjuk mink, 
hogy a nagyobbik nem is királi érmes ter, csak csendér, a 

kisebbik meg Tiem is csendér, csák gyákornok . . .  

A dúvad. 

A dúvadakról tart a segédoktató előadást s megkér
dezi a próbacsendőröket, ki tud néhány ;vérengző, ragadozó 
állatot felsorolni. Senki sem j elentkezik, a segédoktató 
szeme .azonban észreveszi, ;hogy az egyik próbacsendől' 
fészkelődik, tehát volna mondanivalója, de nem mer kiruk
kolni vele. 

- N o, Kovács ! - biztatja a próbacsendőrt. Az feláll 
s az;t mondja : 

- Ilyen dúvad a s,pióca ! 
-- Spióca ? Talán pióca ! És miért dÚv.3.d a pióca ? 
- Azért, mert az egyik vége ragad, a másik vérengzik. 

Szemléltető oktatás. 

A régi világban iskolát tartott a járásőrmester a fegy
verhasználatról, annak is arról ,a bizonyos harmadik pont
j áról, amire a csendőrnek általában egyetlen példája 
volt : a járőr büntettest üldöz, az bemenekül egy ud-varra, 
a ház gazdája a kapuba áll, mit tesz a járőr ? 

- Fegyvert használok ! - mondj a határozottan az 
egyik csendőr. 

- Másként nem tudja elintézni ? Ön erős, 'hatalmas 
termetű ember, a gazda pedig alacsony, gyengé'bb, mond
juk olyasféle termet, mint az enyém. A kora sem alkalmas 
már a legénykedé5re. Hát nézze csak, én most ideállok, 
maga pedig távolítson el innen. 

S a járásőrmester odaállt az örsirodába nyíló ajtó elé. 
A csendőr zavarba j ött, de aztán a biztatásra odament, 
megérintette a járásőrmester vállát, ezzel jelképezve, hogy 
al ellenszegülőt félrelökte. 

- Mit anyámasszonykodik ! Mutassa meg, hogyan csi
nálná a valóságban ! - szólt rá mérgesen .a járásörmester. 

A csendőr pillanatnyi habozás után átnyalábolta a já
rúsőrmestert és olyat lódított rajta, hogy belezuhant a 

BáJ'mily ember - ha sokáig hagyjuk beszélni -
végül hívőkre talál. 

EDITH SICHEL. 
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szekrénybe. Hozzá még meg is kellett dícsérnie a csendőrt. 
Este aztán borog,atást tett az oldalára s elhatározta, hogy 
a szemli!ltető oktatást többé önmagán nem gyakoroltat ja. 

Szőlőevés. 

Az egyik alföldi ör:3körletben a járőr egy nyugállo
mányú csendőr törzstiszt földbirtokára érkezett, aki a fris
sen idehelyezett járőrvezető örilparancsnoknak hosszabb 
időn át elóijiirójoa volt. Örömmel jelentkezett nála s a volt 
előljáró is 5r5mmel látta viszont a régi derék alárendelt
jét. Bevitte a járőrt a lakásába, leültette őket s a szoba
lúnnyal szőlőt hozatott. Nagy tál szép c:3emegeszőlő került 
az asztalra s mellé a .szobal<Íny egy-egy nagy edény vizet 
is tett, hogy abban a szőlőt megmoshasilák. 

A járőrvezető egyelőre azzal volt elfoglalva, hogy volt 
előljárója kérdéseire felelgetett s neki is voltak tisztelet
tudó kérj( ei, közben pedig a pr&bacsendőr sóvárogv,a 
nézte a t'zőlőt. A házigazda biztatni kezdte: 

-- Tessék, egyék csak, ez nem ingyenellátás ! 
A pró 1nluendőrnek kisebb gondja iil nagyobb vol~ an

nál, vajjon.nil'yenellátás-e, haa szőlőből eszik. Más volt az 
ő baj,a. A bliJatásra mégis kivett most már egy -fürt öt a 
tálb'J!. EddigI fejtörésének az volt az oka: nem tudta, hogy 
a vÍl.zel mit kezdjen ? Szerette volna megvárni, míg az öril
parancsnoka i3 hozzáfog a szőlőhöz, hogy aztán aszerint 
cEelekedjék a víz körül maga is. 

Miközben a .fürtöt szemelgette, egyre a vízen törte a 
fejét. Gondolta, hogy ha már behozták, akkor meg is kell 
inni. Azt is tudta, hogy szőlő után nem jó a vízivás, akö
rül látta tehát a mell'oldást, hogy a vizet a szőlőevés közben 
kell kortyolgalni. Kicsit nagy pohár, az igaz, de sok a 
szőlő is. 

FOí,;~a hát az egyik üvegvedret s néhány szem szőlő 

után ivott egy ('gy kortyot. A volt előljáró és .alárendelt 
közben úgy' bEumerült a régi idők felelevenítésébe, hogy 
a próbacsenGőrről és szőlőről egészen megfeledkeztek. 

Az ptdig csak szemelgetett és kortyolgatott. Az 
edény víz hamarabb elfogyott, mint a szőlő, mivel pedig a 
c:5zőlő nagyon jó volt, felmarkolta a másik pohar,at is - az 
örsparancsnokét - és addig ette a szőlőt vízzel keverve, 
amíg a tálban és a második pohárban tartott. Mikor semmi 
sem volt már az ,asztalon. hátradő:t a kényelmes széken. 
suttyomban megsímogatta hordónyira püffedt hasát s ma
gában azt mondta: 

- No, most belaktam ... 
Mikor aztán újra ott lépegetett a járőr ,a szőlők alján, 

az ör'3parancsnok elmondott egyetmást a szőlőevésről, a 
mosóvíz szerepéről és arról, hogyacsendőrnek miként kell 
asztal mellett viselkednie, de végül is aztán így vÍgasztaita 
,ét próbacsendőrt : 

- Még jó, hogya tálat is le nem nyelte ... 

A Bécset 1683-ban ostromló török sereget Sobiesky J á
nos lengyel király hadai megszalasztván, a gazdag török tá
bor minden drága készletével ott maradt. A táborba hatoló 
lengyel ~s császári katonák olyan kincseket zsákmányolhat
tak, amilyenről azelőtt nem ,is álmodta:k. Lerongyosodott 
durva muskétások drágakövekkel ékesített forgójú, kócsag
tollas, legfino;nahb selyem és bál'sony turbánokka')' fejükön 
ku~at~ak a k.mcs után; szennyes külsejű vonatlegénység 
gyem:;nttal ~urakott övekben és cobolyprémes palástokban 
pomp~zva clpe!te! ami elvihető volt. Vértesek és dragonyo
sok kmcseket ero, rubinokka') és zafirokkal kirakott lófel
szerelése~kel ,és fej~deh:1i értékű nyeregtartókkal cserélték 
fel e!nyu!-t losz~.rsz~m!llkat. Az ilyen helyt már akkor is 
mindIg' ,lelenlevo zSldok potom pénzért vásárolták össze a 
katonáktól a mérhetetlen kincseket, melyek valódi értékéből 
az együgyü zsoldosok egész életükre jómódba -juthattak volna. 

------__ .r~ •• ,~------

63. kérdés. A felekezeti iskolaszék lanító'választáörtt 
f/yülekezik össze. A választá,s helyisége előtt minteg:lj 200 
főből álló tömegvcrő(lik össze, szidalmak hangzanak cl az 
elnök ellen s a választás megtartása ellen is tiltakoznak. 
Ennek folytán egyes isTwlaszéTd tagok szavazqti joguk gya
korlása nélkül, nl/ilván megfélemlitve eltávoznak, mire oz el
nők a gl/űlést berekeszti s Egy a válaszlás meghiusul. Mily bííll
cselekmény gyanúja forog fennl Milyen jogszabályok alapjáll 
kell megitéIni a felekezeti iskolaszék cselekvésének szabadsá
gát? A hatóságok büntetőjogi védelméről szóló törvény alkal
mazása szempontjából az iskolaszék elnöke és tagjai ható
sági személyeknek tekintendők-e? 

Válasz. A modern törvényhozás felismervén, hogy a nép
oktatás egy nemzet egész szellemi életfejlődésének alapja, köz
kötelezettség gyanánt állapítja meg az elemi oktatásban való 
l'és.zesülést az Ú. n. tan- vagy iskolakötelezettséget. Ezért 
minden iskola az állam felügyelete alatt áll, nemesak a ta· 
nítás rendje, hanem az iskolával öSS'zefüggő vagyoni kérdé
sok te~intetében is. A népoktatás ilymódon ,a szellemi élet 
köziga:zgatásának egyik része, az államnak tehát hatóságai 
útján megvalósítandó és ellenőrzendő feladata. Ebből követ
kezik, hogy a hitfelokezeti iskolaszék akkor, amidőn ennek 
a ráruházott állami feladatnak teljesítésében eljár, a bünte
tőjogi védelem szempontjából hatóságnak tekintendő. A ta
nítórválasztásban eljáró iskolasZJék, mint ilyen, avagy elnöke, 
jegyzője ellen elkövetett erőszak tehát hatóság ellen elköve
tett erőszak. 

Olyan különleges törvény nincs, amely a hitfelekezeti 
választások szabadságát külön büntetőjogi szabályozás alá 
venné, mert az lm. évi XXVI. törvénycikk csak az ország
gyűlési kérpviselővála~ztásokra, valamint a törvényhatóság 
és a község (város) által válas'ztandó tisztviselőknek, előljá
róknak, bizottsági, kúpviselőtestüJeti és váluilztmányi tagok
nak választására alkalmazandó. 

A hitfelekezeti iskolaszék a taniigyi választásokkaJ 
kapcsolatos szabályszerű eljárásával mindennemű el'ő
szak vagy fenyegetés az 1914:XL. t.-e. rendelkezései alá esik. 
Ha pedig az eljárással kapesolatosun egyesek ross·zhiszemű
leg, rendhontást vagy a törvénye~ és szabályszerű eljárás 
Jl]oghiusítását tűzve ki célul, izgatásokat folytatnak, ezt a 
magatartást a Btk. 173. §-ának 1. bekezdése alapján kell meg
bírálni. Az iskolaszék törvényes eljárását és rendelkezéseit 
tehát a hatóság törvényes hatáskörében kiadott rendeleté
nek, határozatának kell tekinteni s így azt, aki e rendelkezé
sek ellen engedetlenségre egyenes Jlelhívást intéZi vagy tor
jes'zt, a Btk. 172. §-ána:k 1. be,kezd'ése és az 1912:LXIII. t.-e. 
19. §-aalá eső izgatás bűntette miatt kell gyanúba venni. 
A csendőrnek ily esetben nem könnyű a feladata, mert soha
BC'm szabad összetéveszteni az ellenzéki mozgalmat a bünte
tés alá eső izgatással. Azok, akiknek az ellenzéki mozgalom 
kellemetlen, szívesen kiáltanak mindjárt cHendőr után, vi
szont az ellenzéki mozgalom leple alatt nem egyszer húzódik 
meg felforgató és rendbontó célzat. Hogy az ellenzéki moz
g'alomnak ezt a be nem vallott c·élját a esendőr utólérhessp 
és meghiúsítsa anélkü], hogy II polgári szabadság követelmp
nyeit él'intené, ('hhp)'; óvatosR1Ígr[l, tapintat ra, nagy kÖl'iilt.e
kintpsl'e van Hziik,pge éR il ),iintetől'pndelkezések minrlell V')

llatko7:ásával is tis·'.táball kell lpllnif'. 

64. kérdés. Valaki önhalalmula" It !öldlulajdonos meyká
de.zése és rt hafós,á.qnak tett beje/eJ/tés nélkül úlwtásl végez 1/ 

község határ·ában. Az ásntáö folyamán több ré,qi aran71-
i'kszer, emlleri és állati I:solllmar(/dvánl/ kerül elő. A 
régi ékszereket az ásató egy ékszerész nél éri ékesíti. Mily jOg
szabályoTc érvényesek e tekintetben s fennforog-e valamely 
biincselekmény gyanúja? 

Válasz. Az 1929:XI. törvénycikk órtelrnében régészeti, tör-
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téneti, embertani, földtani és őslénytani emlékek felkutatása 
,'égett ásatnia magúnosnak csak a7. Országos Magyar Gyüjte
ményegyetem Tanúcsa hozzájúrulásával szabad. 

Korlátlan és önálló ásatúsi joga az; ország egész területén 
11 Maj"ryar Nemzeti Múz ffillnna k, Budapest székesfőváros terü
letén a S'zékesfőváros tulajdonában levő múzeumoknak, bizo
nyos helyi körzeten belül pedig a többi közgyiijteményeknek 
(vid'éki múzeumoknak stb.) van. Ezek is kötelesek azoIllb:m 
ásatásaikról előzetesen a Tanácsot értesíteni és a földtulaj
donost kártalanitani. A 'l'anácsnak ugyanis joga van .a mnn
kálatok ellenőrzése végett szakértő közeget kiküldeni, joga 
van az ásatás eredményéről szabatos jelentést kívánni, sőt 
joga van az ásatást saját közegeivel és saját felügyelete 
mellett folytatni. 

A vallás- és közoktatásügyi minib"Ztel' úrnak joga van bi
zonyos területeket ásatás szempontjából "tiltott területté" 
nyilvánítani. Ily helyen ásatni csak annak az intézménynek 
szabad, amelyet ,a Tanács erre kijelölt. A'z ily területet kisa
já títani is lehet. 

Ezeknek a törvényes szabályoknak megtartásával, tehát 
az Országos Magyar Gyiijteményegyetem Tanácsa előzetes 
hozzájárulásával, .de szakértő kiizcgek közreműködése nélkül 
folytatott ásatás eredményeként előkerült vagy egyébként 
megtalált dolgot a találó köteles 30 nap alatt a közigazgatID~i 
hatóságnak vagy' a· Magyar Nemzeti Múzeumna'k bejelenteni. 
Ha tervS'zerű ásatás esetén kivül, véletlenül talál valaki mu
zeálisértékű tárgyat (régiséget, őslénytani maradványokat 
stb.), 3 nap alatt köteles a közigazgatási hatóságnak vagy a 
filagyar Nemzeti Múzeumnak bejelenteni. 

Az ásatás eredményeként előkerülő vagy egyébké,nt talált 
dolgot, ha közgyüjteményben elhelyezBsre alkalmas, a Tanáes 
a köziga:zgatósági hatóság útján lefoglalhatja és megvált
hatja. A lefoglalás tényével a tárgy a Tanács által kijelölt 
közgyűjtemény tulajdonává válik. A találót és a földtulajdo
nost együttesen a lelet értékének kétharmada illeti meg. A7JO
kon a területeken, ahol a fent felsorolt tudományos intézetek
nek önálló ásató joguk van, ha ásatást végeznek, a földtulaj
donost a lelet értékének egyharmada illeti kártalanításul. 

Ha a talált tárgyat a Tanács nem váltja meg, a tulajdon
jog felerészben ft találót, felerészben a földt.ulajdonost illeti 
meg.-

Ha a kutatást a Tanács előzetes hozzájárulása nélkül 
folytatták, vagy a találás bejclentését elmulasztották, a fent 
meghatározott ingÓ\ságok fogalma alá eső 'és muzeális becsű 
dolog tulajdonjQga a Tanács által kijelölt kÖ"lgyüjteményre 
vagy az államkincstárl'a száll. Ha azonban a földtulajdonos 
a találásról értesülvén, 8 nap alatt jelentést tesz, a fent meg
jelölt jog(}S igényében nem ,zenved esorbulást. 

Ha valakit ásatásra felfogadnak, a törvény szempontjá
ból, ha ő is a kincs vagy tudományos beesű lelet találója, 
találónak a felfogadót kell tekinteni. Ha valaki az arra jogo
sult engedelme nélkül kutatott s így lett találórvá, a találót 
megiUető jogok arra a községre száJInak, amelynek területén 
a dolgot találták. 

Ezek nagyjában az ásatásokkal és a múzeumi becsű lele
tekkel ö,szefiiggő magánjogi PS közigazgatási szabályok 

Idevágólag azonban a törvény 44. §-a büntetííj'Ügi megtor
lást is tartalmaz. Aki ugyanis ásatást végez vagy végeztet 
"tiltott teriiletien", továbbá, aki az ásatás eredményeként vagy 
egyébként előkerülő tudományos (közművelődési) szempontból 
jel'entős, avagy a kincs fogalma alá eső dolgot a törvényes 
határidőn belül be nem jPlcnti, vétséget követ el és hat hó
napig terjedő fogházzal büntetendő. Az eljárás a kir. tör
vénYSzék hatáskörébe tartozik. 

Aki pedig régészeti, történeti, antropológiai, földtani 
vagy őslénytani emlék, vagy általában a kincs fogalma alá 
eső ingó d·)log- felkutatása YPgett a 'fanács előzetps hozzá
járulása nélkül ásatást vége:>:, -vagy vég('ztet, ha az ásatáR 
eredménnyel nem is járt és spnki jogait E'gy(~l)ként :lZ á,;atús 
nem érintette, kihágást követ el és egy hónapig terjedő el
zál'ással hüntetendő, A:>: pljánís a közigazgatáSi hatóság 
(államrendőrsé,g) Iwtásköl'éhe tartozik. 

A kérdésben feladott esetet ezek után akként ítélhetjük 
meg, hogy az ásató az 1929:XL t.-C. 44, §-áha iitköző jogtalan 
elsajátítás vétségét követte cl. A l'pgi ékszerekpt megvlísárl<Í 

KI TUDJA? 
Ki volt az (t XlV. századbeli magyar főúr, aki 
bosszúból a királyi családot me.qtámadta azzal 
(/ szándékkal, hogy kiirtsa? 

ékszerész a Btk. 370. §-ának 2. bek'ezdésébe ütköző orgazdaság 
vétsége miatt gyanusítható. Az 1929:XI. t,-c. 44. §-a ugyanis 
a Btk. 366. §-át helyettesíti, ezt hatályon kívül hely.ezte, d~ 
megtartotta azt a jellegét, hogy orgazdasággal lehet kapcsQ
latos, mint volt a Btk. 366. §-a. 

A csendőr jól teszi, ha a törvény v~grehajtásával kapcsQ
latos kérdése.ket figyelemmel kís,éri, mert kellő és é,ber figye
lemmel sok művészi és tndományos értéket mBgmenthet a 
pusztulástól, elkallódástól és az egyéni kapzsiság karmaiból 
az általános művelődés javára. 

65. kérdés. A gyanusítotfak ft község határában levő bur
gonyaverem tetejét kapával eltávolítják s megke.zdik .az el
'vermelt burgonya felrakását a magukkal hozott két szekérre. 
Mindőssze egy zsákkal tesznek fel a szekérre, amikor a sér
tett őket tettenéri. A gyanusitottak egyike elTe elszalad, a 
másikat elfogják. Milyen bíincselekményről van szót 

Válasz. A cselekmény a burgQnya értékére tekintet nélkül 
a Btk. 333. §-ába ütköző, a 3<l6. §.3. pontja szerint minősülő 
lopás bűntette. Kísérletnek nem tekinthető a cselekmény 
a'21ért, mert egy zsák burgonyának elvétele már megtörtént, 
az eIvé teli cselekmény végrehajtásával pedig a lopás be van 
fejezve. 

Mezőrendőri kihágásnak azért nem lehet a cselekményt 
tekinteni, mert az 1894:XII. t.-c. 93. §-ának a) pontja alá csak 
olyan gazdasági terffiiények lopása tartozik, amelyek betaka
rítatlanok s amelyek ellopásában bemászás kivételével a Btk. 
336. §-áJban megjelölt valamely minősítő körülmény bent nem 
foglaltatik. 

A nyomozásnál azért ki kell deríteni, mekkora burgonya
mennyiség volt a veremben s mily érté,ke volt ennek a lopás 
idején' A büntetés kiszabásánál ugyanis ezeknek a körülmé
nyeknek jelentőségük van. Börtön helyett pedig fegyház a 
büntetés a Btk. 336. §-a esetében, ha az ellopott ingóság ~O 
pengőnél nagyo'bb értékű. 

~6. kérdés. A gyanusítolt a községi elöljál'óságnál megjelen
vén, a községi jegyzőt erkölcsi bizonyítvány kiállítására kéd 
fel. Mikor a gyanusitott megtttdja, h'ogy a bizonyítványba be 
kell jegyezni a büntetett előéletére vonatkozó adatokat, meg
fenyegeti a jegyzőt, hogy ha ezeket az adatokat beirja a bizo
nyítványba, felgyújtja a házát. Erre a jegyző oly erkölcsi 
bizonyítványt állit ki 1'észére, amelyből a büntetett elöéletre 
vonatkozó adatok hiányoznak. Milyen bűncselekmény gyanu.]a 
forog fenn s kik ellen" 

Válasz. A községi jegyző, mint köz.hivatalnok, hivatali 
hatáskörében hamis közokiratot állított ki s ebből az állam· 
nak arra a közérdekére, amely a büntetett előéletű államlpQl
gárok nyilvántartásával összefügg, jogsérelem háramlott. De 
jogsérelem háramolhatott egyesekre is, haa hamis erkölcsi 
brzonyítványt olyegyénekkel szemben használták fel, akik 
büntetlen előéletűek s így a hamis erkölcsi bizonyítvány fel, 
használója az ő érdekeiket súrolta vagy veszélyeztette (~l
dául 'közhivatalnoki vagy egyéb állásokra való pályázatnáI). 
A községi jegyző cselekménye tehát a Btk. a~3. §-ába ütköző 
közokirathamisítás büntette. Ugyanily biinc<selekmény gya
unja terheli a hamis erkölcsi bizonyítvány másik aláíróIját is 
(a községi bírót), ha jóbiszeműségét nem igazoljn. 

A gyauusított,aki a közs1Ígi jegyzőt ennek a büneselek
ménynek elkövetésére fenyegetéssel rábírta, a Btk. 69. §-a 1. 
!}ontja alapján, miut felbujtó )'p,sz('Se ennek a bűncselek
ménynek. 

A Btk. 77. §-a azt mondja ugyan, hogy nem S'zámítható 
be a cselekmény annak, aki ellenállhatatlan erő, vagy oly 
fenyegetés által kényszerült arra, amely saját va,gy vala
melyik bozzátartozójának életét, esetleg testi épségét közvet
lenül veszélyeztette, s ezt II veszélyt csak a tett elkövetésével 
lehetett elbárítani, azonban a fennforgó esetben a községi 
jegyző vagy valamelyik hozzátartozója életét, testi épségét 
nem fenyegette semmi közvetlen veszedelem az erkölcsi bizo
nyítványt kérő gyanusítoit fenyegdé/;e folytán. Ezt fi vesze
delmet különben el ll'hetptt volna hárítani má/;ként is, mint 
II követett bííncselekmény elkövetésével. 

Akármint álljon a dolog, II CSP1Hlőrre enne,k a kérdésnek 
jQgi értékeJ.ése nem tartozik. A csendőr a nYOIllozásban csak 
annyiban helyC"lJ súlyt a kérd'ésnek 'erre az oldalára, hogy a 
kérdésnek ténybeli alapjait az ítélőbíró~ág döntéséhe'z szük
séges keretben kideríti. Igy például megvizsgál hatja, hogy a 
gyanúsítottnak módjában lehetett-e a községi jegyzőre rá· 
gyujtani a házat oly körülmények közt, hogy ezt a közsé,gi 
jegyző Illeg nem akadályozhatta s ez rá és hozzátartozóil":' 
komoly veszedelmet jelentett-e. stb. 



1934 június 1. CSENDöRSEGl LAPOl{ 341 

Ismételt posta betörés 
kiderítése. 

trta és nyomozta: KovAcs SÁNDOR ny. alhadnagy, 
volt nagybajomi szakaszparancsnok. 

A szomajomi postamest'ernő 1931 július 17-én 24 óra
kor a nagybajomi örsnek távbeszélőn bejelentette, hogy 
aznap 23 óra 3>0 perckor·a postahivatalt két ismeretlen 
férfi feltörte éa a vaslemezzel bevont postaládát nagyobb 
mennyiségű pénzzel és egyéb postái értékekkel együtt el
vitte. A postamesternő közölte, hogy az esetet a kapos
mérői örsnek is bejelentette. 

A kaposmérői örsről 4, a nagybajomi örsről 2 főből 
álló járőr kerékpáron azonnal a helyszínére ment és ·a nyo
mozást bevezette. 

Én abetörésről örsmeglepetés alkalmával a hetooi 
örsön csak július 18-án 18 órakor értesültem. A telefon 
el volt romolva. Előfogatot rendelve útbaindultam és a szo
majomi postához 19-én 13 óra tájban érkeztem meg. 

Szeles András tiszthelyettes, kaposmérői örsparancs
nok, ki a nyomozást vezette, jelentette, hogya pOBtaládát 
a vasúti vonaltól északi irányban, a postától körülbelül egy 
és fP.! kilométernyi távolságra a tengeriföldön felvágva és 
kiJosztva megtalálták. A tetteseknek még nem tudtak nyo
mára jönni. 

Először a helyszínét, majd a mezőn a tengeriföldön 
talált feltört szekrényt tekintettem meg s azután a 1l0sta
mesternőt kérdeztem ki. Előadta: hogy 17-én 23 óra 10-15 
perc között már a hálószobájában aludt. A postahivatalból 
áthallatszó zörgé,~re felébredt. A zörgt'st figyelve rájött, 
hogy a hivatalban betörők vannak. A hálószoba utcára 
néző ablakát kinyitotta és segítségért kiáltozott, de a be
törők egyike a postahivatal utcára néző ablakát kinyitva, 
rákiáltott, hogy fogja be a száját, ne kiabálJon, mert le
lövi. Ijedtében az ablakot bezárta és nem mert t0vább se
gítségért kiáltozni, sem kimenni. Amikor már minden el
csend'esült bement a hivatalba és látta, hogyabetörők ott 
mindent f~lforgattak és a pcstaládát a tartalmával együ~t 
elvitték. A tetteseket nem látta. Hangjukról ítélve ketten 
lehettek. A hangjuk ismeretlen volt. <lf nem hk'zi, ho!!)' 
cigányok lettek volna. 

Amikor a betörés színhelyét tüzetesebben megnéztt~, 
megállapította, hogyatettesek a folyosó külső ajtaját fej
szével kifeszítették, az udvaron a kút mellett sarat csinál
tak és a belső ajtón l'evő ablakot azzal benyomták. A nyi
láson benyúlva, az ajtót a belülről rajta volt kulccsal ki
nyitották, a záratlan hi vataIba bementek és postaládát az 
ajtókon át elvitték a tengeriföldre s ott fejezével felnyi
tották. 

A postaládából a betörök 402 p 90 fillér készpénzt és 
egyéb postai értékeket vittek el, összesen 1376 P 76 fillér 
értékben. 

A látottakból ítélve - a postamesternő ellenkező állí
tása dacára is - az volt a feltevésem, hogyatettesek 
kóborcigányok voltak, de helybeli, a viszonyokkal ismerős 
egyének tetteSG'ége sem látszott kizártnak, ezért a nyomo
zást két irányban vezettük be. 14 óra 30 perckor Szombat
helyről a nyomozó alosztály tól megérkezett Menyhárt Ist
ván tiszthelyettes még egy nyomozóval és a daktyloscopus
fényképésszel, de felhasználható és rögzíthető láb-, kéz- és 
ujjnyomokat nem sikerült biztosítani. 

A helybeli tettes feltételezéséből kiindult nyomozád rö
videsen két gyanusítottat eredményezett, kiknek 'egyikét a 
kir. ügyészségnek ái is adtam, mert a lakásán olyan házi
cipőt találtam, amelynek talpfoltjai a tengeriföldön feltört 
postaládától Szomajom felé vezető nyomokkal egyeztek. 
Megerősítette a gyanut e két egyen 'ellen az is, hogy az 
idegenlégióba készültek, egyikük már külföldre szóló útle
velet is szerzett, de pénzük nem volt. A vizsgálóbíró azon
ban az adatokat nem tartotta elégs2gesnek é,] a gyanusítot
tat szabadonbocsájtotta. 

A nyomozást cigányok 'üán is lefolytattuk, de ered
mény nélkül. Ilyformán holtpor.tra jutottunk. 

Az eredménytelenség dacára nem csüggedtem, hanem 
tovább puhatoltam, .sajnos, hosszú ideig eredménytelenül. 

1932 március 14-én NagYbajomban országos vásár 
volt, ahol sok kóbor- és teknől:i'cigány is m'egjelent. A cigá
nyok között bizalmasan puhatolni kezdtem, mikoris az egyik 
kóborcigány bizalmasan annyit mondott, hogy ha a nevét 
llem árulom el, mond valamit. Megígértem neki, hogy a 
nevét nem fogom elárulni. A cigány elmondotta, hogy egy 
Lakatos György'Y,- nevű kóborcigánytól szerzett erte::!ülése 
szerint a szomajomi postát a nagyszakácsi kóborcigányok 
törték fel. 

A cigányok nyomozása iránt megkerestem az illetékes 
nemesvidi ömöt, de onnan azt a választ kaptam, hogy II 

cigányok ismeretlen helyen csavarognak. Több más örsöt 
is megkerestem, de mindenünnen nemleges választ kaptam. 
A reményt azonban még mindig nem adtam fel és ,a puha
tolást tovább folytattam. 

A Nagybajom községben 1932 május 8-án tartott má
sik országos vásárban ugyancsak a cigányok közt kezdtem 
puhatol ni ; akkor egy máGik cigány titoktartási ígéretemre 
szintén elmondta, hogya szomajomi postabetörést Kolom
pár István·Y.· kóborcigánytól hallottak szerint a nagyszakácsi 
cigányok követték el. Kolompár a Ibetörés éjjelén találko
zott is velük, kinek elmondták, hogy becsapódtak, mert lre
vés pénz volt a postaládában. 

Kolompár Istvánnak csak 1933 augusztusában jutot
tunk a nyomára: a zalaegerszegi kir. ügyészség fogházá
ban vizsgálati fogságban ült. A kaposmérői örs jegyző
könyvi kihallgatás át kérte az ügyészségtől. A válasz szep
temb'el' 6-án már a l3'oproni fegyház igazgatóságától érke
zett vissza. A jegyzőkönyvben Kolompár István névleg 
megnevezte a hét nagyszakácsi cigány t, akik a szomajomi 
postabetörést elkövették. 

Az örs a cigányokra vonatkozóan nyomozat közzététe
lét kérte a Nyomozati Értesítőben, ami meg is történt. A 
Nyomozati Értesítő alapján az egyik cigány t a mosdósi 
örs szeptember 12-én elfogta. A cigány t Menyhárt István 
3. nyomozó alol~ztálybe1i tiszthelyettes a kaposmérői örsre 
kísérte. Először hallani sem akart a postabetörésről, de 
később mindent beismert, a tette.stársait megneveztJe és azt 
is elmondta, hogy közülök kettő a kaposvári kir. ügyész
ség fogházában van, egyet pedig a marc.2li kórházban 
ápolnak. 

* A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 



342 CSENDönSEGI LAPOl{ i934 június L 
------------~--~-=------------------

Ezt a három másik cigány t is a kaposmérői örsre kí
sértettem. A íbetöré.3 elkövetését beismerték. A helyszínen 
tanuk előtt megmutatták, hogy melyikük hol állt, melyik 
milyen munkát végzett,a pénzE zek rény t merre vitték, azt 
hol, melyikük és mivel vágta fel, merre menekültek stb. stb. 

Bűnjel nem volt be3zerezhető, mert a pénzt már elköl
tötték, az elvitt papirokat pedig állításuk szerint elégették. 

A négy cigány t az örs a kaposvári kir. ügyészségnek 
adta át. 

* 
A nyomozás nélkülözhetetlen kelléke a képességeken és 

szaktudáson kívül az az erős, törhetetlen akarat is, mely 
oa kezdet sikertelensége dacára sem csügged, hanem követ
kezetes és fáradhatatlan tevékenységgel tör a cél: az ered
mény felé. Ennek volt köszönhető, hogya leírt e3et ki
derült és a tettes ek 'kézrekerültek. 

A leírt nyomozás rámutat a Nyomozati Értesítő fon
tosságára és használhatÓBágára is. 

-:0:-

1933. szeptember hó 29-én nagybajomi lakásomon fél 
22 óra tájban N agy Sándor őrmester jelentette, hogy a 
nagybajomi körorvos telefonériesítése szerint a szomajomi 
postát újra kirabolták. A póstamesternőt a postahivatal 
udvarán ismeretlen tettesek 20 órakor megtámadták, a 
pénzt és az értékeket magukhoz vették és azután ismeretlen 
irányba elmenekültek. 

A jelentés vétele után azonnal Szomajomba indultam. 
A postahivatalba 30-án O óra 15 perckor érkeztem meg. 
A kaposmérői örs járőrét még ott találtam. 

Elsősorban a postamesternőt kérdeztem ki, ki a kö
vetkezőket adta elő: ,Szeptember 29-én 18 óra tájban a 
postahivatalt és az azzal egy épületben levő lakását be
zárta, mert csak egyedül lakik a há~ban és elment a köz. 
ségbe tej ért. Körülbelül 20 óra tájban tért vissza. Hátra
ment az udvarra, hogy házőrző ebét, melyet nappal a ser
tésólba csukva t.artott, kiengedje. A kutya ~sendben volt 
a sertésólban. Mikor a sertésól közelébe ért, a sertésól mel-

Az igazság sokszor- többet szenved védelmezöjének 
hevétől, mint ellenzöjének ér-veitől. 

PENN. 

lől elS férfi ugrott elő, a torkát elkapta, a szemét ruhával 
eltakarta, majd egy másik férfi hátUlról mindkét kezét 
elkapta, hátrahuzta, és villanycsengő-dróttal ösSzekötözte. 
Ezután a földre teperték, száját zc3ebKendovel • tietomték, 
szemét ZlSebkendővel bekötötték, majd a lakás udvar~!!jőli 
berájatához vitték s ott letették a földre. Zseöébol a kul
csot kivették, az ajtót kinyitották és őt becipelve a folyosó 
cementpadlójára fektették. Az egyik férfi mellette maradt, 
a másik a lakác3ba ment, gyertyát, majd 1áml?át gyuJtott, 
azután őt bevitték a postahivatalba, ott a padlora leklették, 
a postaládát a saját kUlcsával felnyitották s 310001 258 
pengő 15 fillért magukhoz vettek. 

A rablók egyike felszólította, hogy a pootán több 
pénznek kell lennie," mert holnap elseje van, adja elő a 
többi pénzt is, különben baj lesz. A társa rászólt, hogy 
"te marha, hisze:J. ma még csak 29-ike- van". 

őt azután a postahi,vataIb61 bevitték a hál~szobájába, 
ott ÖBSzekötözötten az ágyra hanyatt fektették, kezét-lábát 
viIlany-dróttal az ágy lábaihoz kötöZték, az éjjeliszekrényen 
volt 7 milliméteres hétlövetü forgópisztolyát is magukhoz 
vették, majd az ogé.sz lakását átkutatták, de mivel nem 
találtak több pénzt, a hivatalos pénzen és a forgópisztolyon 
kívül egyebet nem vittek el. Távozásuk előtt az ablakredő
nyöket leengedték, a lámpát eloltották, őt pedig fig;yelmez
tették, hogy csendben legyen és fel ne merje őket" jelenteni, 
mert különben még leszámolnak vele. 

A postamesternő előadta, hogy a rablókat nem látta, 
csak a hangjukból ítélve tudja, hogya lakásban ketten 
voltak. Annyit meglátott a zsebkendő alól, hogy egyikük
nek a kabátja ujja szürke és csíkos volt. A hangjukról és 
bCc3zédmodorukról ítélve határozottan állította, hogy nem 
cigányok voltak. 

A tettesek eltávozása után jobbkezéről fogaival le
oldotta a villanyrótot fi így sikerült magát kiszabadítani. 
Azonnal átment segítségért a szomszédokhoz, de akkorra 
a tettesek már elmenekültek. 

A postamesternő kikérdezése után az udvart alaposan 
átvizsgáltam. A sertésól közelében a talaj kemény voTt, 
azon nyomokat felfedezni nem lehetett. Az udvarra vezető 
bejárat előtt azonban, hol az udvar fel volt homokozva és 
a homok el volt gereblyézve, két különböző lábnyomot ta~ 
láltam. Az egyik "Dorco" cipőnyom volt, a "Dorco" felírást 
határozottan ki lehetett venni. A lábnyomokat deszkával 
letakartattam és egy polgári őrt állítottam melléjük, hogy 
addig változatlanul megőriztessenek, amíg rögzítésükre 
sor kerül. 

Egy járőrt a postánál 'Vissz.ahagytam, a többivel pedig 
4 óra tájban a prihenőszabába mentem. Amint világosodni 
kezdett, két járőrt ,Szomajom község leportyázására útba
indítottam, hogy a lakosságot házról-házra járva, valamint 
mindenkit, akivel az utcán találkoznak, a' bűnClSelekményre 
vonatkozó észleleteikről, gyanus idegenekről, stb. kikérdez
zék. 8 óra tájban visszamentem a postahivatalhoz. A posta
hivatal előtt találkoztam egy úrral, aki postasegédtitkár
ként mutatkozott be és közölte, hogy a posta rovancsolása 
végett érkezett Pécsről. 

A titkár kérdezte, hogy van-e remény és kilátás ered
ményre? Azt felejtem, hogy az eredményt biztosra veszem, 
mert azonnal telefonálok az összes szükséges helyekre és 
így a menekülő tettes ek útját el fogom vágni.. A titkár. úr 
kijelentette, hogy mivel a postakincstár érdekeiről van 
szó, a távmondatdk költségeit a posta viseli. Takarékos
sági rendeletei nkre gondolva, ezt a kijelentést nagy öröm
mel vettem tudomásul. 

Ezekután a Szombathelyről megérkezett nyomozókkaJ 
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az udvaron talált lábnyomokat pontosan iemértük. A mére
tekből kiszámítottuk a tettesek testmagasságát. Ujjnyo
mokat nem találtunk, mert a tettesek - mint később be
ismerték -, távozásuk előtt mindazon tárgyakat, melyeket 
kézzel érintettek, sapkával jólletörölték, hogy így az ujj
nyomaikat megsemmisítsék. 

Ezekután a vázlaton feltüntetett huszonkét csendőr
örsöt, hat vasúti áIIomásfőnökséget, valamint a budapesti, 
pécsi, szegedi és a nagykanizsai rendőrkapitányságot a 
postakincstár terhére az elmenekült tettesek nyomozása 
és kézrekerítése érdekében telefonon megkerestem. A köz
vetlen környékre járőröket küldtem ki, abból a feltevés
ből kiindulva, hogyatettesek egyelőre még a közelben rej
tőzködnek. Ezek a járőrök október hó l-én 18 órám ered
mény nélkül vonultak be. 

Október l-én 2,Q órakor akeszbhelyi örs telefonon 
jelentette, hogy a ket3zthelY'i vásártéren mind a három 
tettest elfogta. A rablás elkövetését beismerték. A még 
meglevő pénzt és a forgópisztoly t, mint bűnjeleket, önként 
átadták. Egyben jelentette a keszthr;.]yi örs, ihogya járőr 
a foglyokkaJ 2-án a 14 órás vonattal érkezik a szomajomi 
vasútállomásra. 

A tettesek elfogásának hír.e Szomajom községben ha
marosan elterjedt. Októben '2-án a 14 órás :vonathoz a köz
Bég intelligenciája és lakossága tömegesen kivonult és ill 

m. kir, c;:endőrséget lelkesen megéljenezte. 
A kPszthelyi örs járőrével €s a foglyokkal együtt t\ 

szomajomi pihenőszobába mentünk s ott a foglyokat a 
járőrtől átvettem. 

A keszthelyi örs járőre azután jelentette, hogya tet
teseknek úgy jöttek a nyomára, hogyatelefonértesítés 
után négy főből álló járőr lett a nyomozás ukra kivezé
nyelve. A tettesek után érdeklődve egy ismerfu polgári 
egyéntől értesültek, hogy a nyomozott tettesek személy
leírásának megfelelő három egyént látott a keszthelyi 
vásártér en egy mélyedésbe Ihúzódva. Mikor mellettük észre
vétlenül elhaladt, hallotta, hogy pénzről és osztozkodásról 
beszéltek. 

A járőr azonnal avásártérre ment, ott a tetteseket 
meglepteéB elfogta. A rablás elkövetését mindjárt beismer
ték, a megmaradt 'Pénzt, valamint a forgópisztoly t a vásár
tér keritésének egyik oszlopa mellől, ahova már eL is ásták, 
előadták a járőrnek, továbbá 167 P 59 fillér pénzt, a 
hiányzó pénzből bevásárolt ruhaneműt és cipőket ,is. 

Spanner Péter'''· sárszentlőrinci illetőségű gyárimun
kás Tóth János óbecsei illetőségű borbélysegéd és Takács 
Sá~dor nagykanizsai illetőségű szabósegéd gyanúsítottak 
a rablás elkövetését a sértett által előadottak szerint egy
behangzóan beismerték. 

Ennélfogva a kaposmérői örs tényvázlattal a kapos
vári kir. ügyészségnek adta át őket agipszöntvényben 
rögzített 6 darab lábnyommal együtt. 

* 
Ha valahol bűncselekmény t követtek el, a tettesek 

személyét illetőleg két egyszerű feltevés feltétlenül meg
állja a helyét: a tettes ek vagy helybeliek, v,agy idegenek. 
A másik két egyszerű feltevés viszont a tetteseknek a bűn
cselekmény elkövetés ét követő magatartására vonatkozólag 
nyújt megbízható támpontot: a tettesek vagy helyben, ille
tőleg a környékben rejtőzködnek, vagy pedig minél na
gyobb táNolságot óhajtván a cselekmény szinhelye és a 
maguk közé iktatni, menekülnek. 

Ebből a két 'Pár feltevésből kiindulva kell a szüksége'3 
kézrekerítési intézkedéseket megtenni. A nyomozás elején 

* A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 

nem tudjuk, hogy a feltevések közül melyik a thelytálló, az 
intézkedéseket tehát mindkét irányban azonnal foganato
sítani kell. Helyben keresni és a menekülést megakadá
lyozni. Az elmenekült tettesek kézrekerítésére a Nyomo
zati Értesítő kiváló eszköz ugyan, de mivel a Nyomozati 
Értesítő útján áthidalhatatlan technikai okokból (jelentéB, 
előállítás, postai széjjelküldés ) csak bizonyos idő multá
v.al lehet a nyomozatokat országosan köztudomásra hozni, a 
nyomozás vezetőjének minden alkalommal azonnali cselek
véssel ki tkell egyensúlyoznia ezt az időveszteséget. Ez ab
ban áll, hogy a tett színhelyéről a közlekedési viszonyokat 
(utak. vasutak. vasúti gócpontok, útelágazások, határ) 
figyelembe véve - a tekintetbe jöhető csendőrör.söket, 
ál!.amrendőrhatóságokat stb. távbeszélőn, táviratilag a 
nyomozásban való közreműködés iránt megkeressüké6 ilyen 
módon a helYSZÍn köré úgyszólván hálót feszítünk ki, mely
ben a tettes fennakadhat. A leírt nyomozás erre ad szép 
példát. 

Hősök emléke. Valamennyi szomszédos község és Jaras 
részvétele mellett ünnepelte meg hősi emlékművéne~ leleple
zését Nagykáta község. Az ünnepélyen megjelent József fő
herceg is vitéz Kárpáthy Kamilló gyalogsági tábornok, a 
honvédség főparancsnokának kíséreté ben. .J ózsef főherceg 
ünnepi beszéde után e szavakkal helyezte cl koszorúját az 
emlékműre: "Nem haltatok meg hiába, mert Magyarország 
fel fog támadni, ezért életünket és vérünket minden percben 
készek vagyunk feláldozni." A főherceg után Kárpáthy Ka
milló gyalogsági tábornok helyezte el a honvédség koszorú· 
ját. Az ünnepség végeztével József főherceg a hadirokkant
jelvényeket osztotta ki. - Pilisszentkereszten pünkösd vasár
napján leplezték le a templom falába illesztett hősi emlék
táblát, melynek létesítését Málrai Ferenc plébános fárado
zása és a község hazafias közönségének áldozatkészsége tette 
lehetővé. Az ünnepély szentmisével kezdődött, majd a Him
nusz eléneklése után Mátrai Ferenc plébános megáldotta II 

márványemléktáblát. Hetényi Vilmos főjegyző a község elől
járósá'ga nevében mondott beszédet, Krakovich Gyula hon· 
védszázados pedig a frontharcosok nevében köszönte meg az 
emlékmű létesítését. 

Bem táborIlok szobrának ünnepélyes leleplezése. Május 
13-án f{'nyes ünnepségek közt lcplezték le a dicső emlékű 8za
badsághősnek, a legendáshírű Bem József volt 1848-as tábor
noknak pompás szobrát a budai Pálffy·téren. Már a kora 
délelőtti órákban gyülekeztek Uí\ ünnepély színhelyére a szo· 
borleleplczésre meghívott katonui és polgári előkelőségek. 
köztük a Varsóból érkezett nagyszámú lengyel tiszti küldött
ség. 'l'izenegy órakor érkezett a leleplezési ünnepségre Kor
mányzó Úr Ö F6méliósága, Főméltóságú Asszony társaságá
ban, érkezésH harsány katonai kürtszó jelezte. Báró Balás 
György ny. gyalogsági táborllok, az Országos Bpm Szobor· 
hizottság elnöke lépett elsőnek II szónoki emel vényre. 
Köszönetet mOJlflott J{Or1!UlHJJZÓ Úr O Főméltóságúnalc és Fö
méltóslÍgú AsszonJjnak mcgjplenéséprt, valamint azért, hogy 
npmes adománYllkknl 11 szohormü mcgvalósulását biztosítot
ták, EzuUlIl francia, lengyel l'S német nyelven üdvözölte a 
megjelent külföldi YCIHlégekct, végül pnge(lelmct kért II Kor· 
I/uínyzó Úr (j FűméUósrígrílól a szolwl'lníí lpleplezéséro. A kö
vetkező pillanatban, Jún mlÍnyzó II r Ö Föméllósága intésére 
a swbrot takaró lepel lehullott s egyidejiilpg a zenekar a 
lpngyel himnuszt játszotta, amit II megjelent kÖzö,ns.ég tisz· 
telegve és kalaplevéve, néma csöndben hallgatott veglg. Bem 
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apó érdemeinek méltatásu után Liber Endre alpolgármester 
lépett a szónoki emelvényre és a főváros nevében átvette a 
szobrot. Gróf Bem de Gosban Vladimir lengyel őrnagy, Bem 
apó egyik késői leszúrmazottja adta át ezután magyar beszéd 
kíséretében Bem tábornok kardját, amelyet lladházy· Kamil 
ezredes, a lladtörténelmi Múzeum igazgatója vett át lengyel 
nyelvü köszönőbeszéd kíséretében. A Szózat eléneklése után 
a koszorúk elhelyezése következett. Elsőnek Kormányzó Úr 
O Főméltósáya koszorúzta meg a szobrot. Utána a felsőház, 
11 képviselőház, a kormány, a különböző minisztérinmok, a 
főváros, a hadsereg és számos társadalmi egyesület helyezte 
el koszorúját Bem apó sz()brán. Az ünnepség befejezéseül a 
kivezényelt honvédalakulatok diszmenetben vonultak el Kor
mányzó Úr O Főméltósága és az előkelő vendégek előtt. 

Beutalások a balatonfül'edi csendőrségi gyógyházba. A 
belügYllUruszter úr a folyó évi VI. tjulllusi) gYugy lUoszakra 
u balatonfdreui csendörsegi gyqgyházba a következőket utalta 
be: A tényleges esendő, tIsztek es csatádtagjaik J.~özüt: Dr. 
Valló József alezredest és nejét, Moldovay Aulmán alezredest 
és nejét, vitéz Battyáni l'aksy-Kiss 1'ibor ömagyot és nejét, 
Váry Béla őrnagyot, Berlányi Zsigmond őrnagy ot és nejét, 
Csaba Zoltán g. századost es Krón József százados nejét. -
A nyugelláfást élvező cseudő/ tisztek, tiszti özvegyek és árvák 
közül: Kricsfalusi Kricsfalussy Jenő ny. ezredest, Altorjai 
Lőrincz Ignác ny. alezredest és nejét, Ambrus Gyula ny. g. 
6rnagyot," nejét bs lVIárta leányát, özv. Boronkay Ákosnét, 
tábornok özvegyét és Mária leányát, özv. Kubass Mihálynét, 
ezredes özvegyét, özv. Zgorszky Lászlónét, alezredes öz
velfyét, özv. Haschel Larnbertnét és özv. Holek Lászlónét 
őrnagyok özvegyeit. - A m. kil'. honvédség tiszti állo
mányából: özv. Báró Hauer Lipótnét, vezérezredes özve
gyét, felsőkubini és nagyolaszi Kubinyi Tivadar ny. tábor
nokot és nejét, Mayer Imre ny. tábornokot, vitez Szentkeres.z
tesy Henrik ny. vkszt. ezredest, dr. Demiany Gyula ny. ezrc
des-hadbirót, Nagy Lajos ny. ezredest és nejét, Véthy Alajos 
ny. 1. o. fótörzsállatorvotlt, Nemes Simon Olivér alezredest, 
Löffler László ny. szazadost, Sonnecker Károly ny. századost, 
Berényi Viktor ny. alezredes t és nejét, Baróthy Irént, vitéz 
Papp Dezső ezredes leányát. - A tényleges csend~J'legénység 
és cSllladtagjaik közül: Batár Antal alhadnagy ot, Arany Mik· 
lós tiszthelyettest, Kéri János tiszthelyettest és Makra Balázs 
őrmestert. - A nyugellátást élvező csendőrlegénység és csa
ládtagjaik közül: Berkes József nY. alhadnagyot és nejét 
Barta József ny. tiszthelyettest, Kálmán Jónás ny. tiszthelyet
test, Kupecz G. Marton ny. tiszthelyettest es nejét, Kis u. 
Lajos ny. törzsőrmestert és nejét, AHszáros Vendelnét, ny. 
tiszthelyettes nejét, Bera Istvánnét, tiSzthelyettes nej.ét, 
Maczelka József ny. g. tiszthelyettest és özv. Nagy Ernőnét, 
tiszthelyettes özvégyét. - A m. kir. honvédség nyugellátás t 
élvező legénység családtagjai közül: Házas Sándor ny. honv. 
tiszthelyettes nejét. 

Ezredünnep A volt cs. és kir. 64. gyalogezred bajtársi 
köre a napokb;'n ·ezredünnepet rendezett. Délelőtt a helyőr·' 
ségi templomban gyászistentisztelet volt, amelyet P. Szabó 
Pius tábori esperes pontifikált. Az istentisztelet után a Had
történelmi Múzeumban megkoszorúzták az ezred emléktáblá
ját. Este a Carlton-szállóban ünnepi vacsorát rendeztek. 
Kaunz János ny. altábornagy felköszöntötto Kormányzó Úr 
O Főméltóságát, majd Ilaász Géza ny. alezredes ünnepi be
szédet mondott. 

Vívás. A Magyar Vívó Szövetség május hóban rendezte 
a magyar vívóbajnokságok utolsó részét, a párbajWr egyéni 
és csapatbajnokságot. A csapatbajnokságot most már sor
rendben negyedszer a Honvéd Tiszti Vívó Klub csapata 
nyerte, nagy fölénnyel győzve le összes ellenfeleit. A bilj
nokcsapat tagjai vitéz Baky csendőr s·zds., Idrányi, Timár, 
Borovszky, Székelyhidy fhdgyok és dr. Gözsy főorvos. Az 
egyéni bajnokság l2-e8 döntőjének meglepetése az volt, hogy 
11 három ut()lsó év bajnokai mm jutottak a döntőbe. Dacára, 
hogy a döntő 12 résztvevője közül 6 a Honvéd 'riszti Vívó 
Klub tagja volt, a bajnokságot mégis DUliay, a BB'rE tagja 
nyerte. 2. Idrányi fhdgy., 3. Székelyhidy fhdgy., mindkettő 

'liTVK, 4. Bay BEAC, 5. dl'. Gözsy főorvos llTVK, 6. Eckl 
RAC, 7. Tabajdy BSE, 8. Joós fhdgy. HTVK, 9. Hajós BBE, 
10. Borovszlcy fhdgy. HTVK. 11. Hennyey LAS E n., 12. vitéz 
Raley csií. szds. HTVK. Ugyancsak május hóban rendezték 
11 Honvéd Tiszti Vívó Klub házi versenyeinek második részét. 
Heszletes eredmények: Szenior párbajíör: 1. Idrán.yi fhdgy. 
6. gy. 2. Székelyhidy fhdgy. 6 gy. 3. vitéz Baky cső. szds. 4 gy. 
4. vitéz Somogyi vkszt. alezr. 4 gy. 5. vitéz Bánföldy szds. 3 
gy. 6. Borovszky fhdgy. 2 gy. 7. Platthy fhdgy. 2 gy. 8. Mas
slÍnyi fhdgy. 2 gy. 9. dr. GözSY főorvos. Junior tőrverseny: 

1. vitéz Haky cső. szds. 6 gy. 2. vitéz Ujfalussy Ákos hdgy. 
5 gy. 3. Vályán fhdgy. 5 gy. 4. Szálaz fhdgy. 4 gy. 5. Mas· 
sánYi fhdgy. 3 gy. 6. Imregi 2 gy. 7. Radó alhadbt. 2 gy. 8. 
Jeney 1 gy. A Honvéd Tiszti Vivó Klub évadzáró vacsoráj~t 
június 4-én fogja tartani, melyen elő.reláthatólag a. Honve· 
delmi Miniszter úr iínagyméltósúga is részt fog venlll. 

Járőr megtámadása. A csillaghegyi örs állományába tar
tozó Jegenyés Pál törzsőrmester és Szabó József csendőrből 
állott helyiügyeleti járőrt május hó 12·én 21 óra 30 p~rc,~.~l' 
a község egyik vendéglőse anól értesítette. hogy vende~loJe
ben fiatalemberek verekednek. A járőr a helyszínre sletett. 
de mire odaért, a verekedést már abbahagyták. ~ járőr a ve
rekedőket kikérdezésük végett egy alkalmas helY1Ségbe akarta 
kisérní de a két verekedő a járőr elől két irányba elfutott. 
Jegen;és törzsőrmester Gyurits Dánielt vet~e üldözö.~e, "ki 
futás közben köveket vett fel a földről és kétJzben a torzsor
mester felé dobott. Az egyik kő Jegen~'és tilrzsőrmester jobb 
térdét eltalálta és rajta 8 napon . belül gyógyuló sérülést 
ejtett. Jegenyés törzsőrmester Gyurits Dánielt utólérte és 
kabát jánál fogva vezetni akarta. GyUl its oly erővel rá_ntotta 
ki magát Jegenyés törzsőrmester kezéből, hogya törzllormes
ter elesett. Esés közben a törzsőrmester szuronya Gyurits la· 
pockáját megsértette. Gyurits Dániel, mire Jegenyés törzsőr
mester a földről felkelt megszökött, dc /lZ örs másnap elfogta 
és a pestvidéki kir. ü~yészségnek átadta. Gyu;:its Dá~iel ~é. 
rülése 8 napon belül gyólgyul. A másik verekedot, Gyunts Palt 
még nem sikerült el1'og'Í1a. 

Egy törzsőrmester büncselekménYel. Az €~ődi ö:;söt má
jus 4-étől 17-éig - az örsparancsnok szabadsagon lete alatt 
- Bódi Gusztáv törzsőrmester, örsparallcsnok helyettes. Y~
zette. Bódi törzsőrme~ter l3-án 14 órátóljárőrt vezényelt. kl, 
majd 16 órakor Mezőkeresztesen lakó menyasszonyahoz 
ment, ah()nnan csak H-én 15 órakor tért vi~sza. 16 ~rá~.ól 
Mezei András csendőrrel rendes szolgálatba mdult, anelkul, 
hogy szolgálatát a szolgálati havifüzetbe elő,írta volna ég 
szolgálati lapot vitt v:olna magával. Bevonulasa után e~y 
tüzhöz járőrt vezényelt ki, ezt is előírás és szolgálati lap nel
kül Ezután a szolgálati havifüzet és a szolgálati lapok rende. 
zéséhez fogott. A havifüzetben egy meg nem történt elhm· 
őrző szolgálatot jegyzett be magának és járőrtársának, ma~d 
egy rendes szolgálatot olyan indítási idővel, amikor .meg 
Mezökeresztesen tartózkodott. A szolgálati lapokat ennek 
megfelelőleg, hamisan töltötte ki. Az ügyben hadbírói eljárás 
indult. 

Felhívás előfizetésre. Dezséri Backó László őrnagy, a Lu
d()vika Akadémia tanára, akinek színes, eleven útleírásait 01-
i'asóink a Csendőrségi Lapokból jól ismerik, "A közel 
Keleten" cím alatt illusztrált útleírást fog kiadni, amely
ben törökországi, ciprusi, szíriai és szentföldi utaz~ait 
fogja leírni s a leírások keretéb.en ezeke~ az or~zago: 
kat közvetlen tapasztalatai nyomán reszletesen lsmertetm. Aki 
szereti a valóban hozzáértő, minden érdekeset, jellemzőt meg
látó s ennélfogva nemcsak élvezetes szórakozást, de értékes 
ismereteket is nyujtó útleírásokat, jelentkezzék előfizetöként 
közvetlenül a szerzőnél (Budapest, Ludovika Akadémia, üllői
út). A könyv árát még nem lehet pontosan tudni, de nem lesz 
magasabb hat pengőnél. 

Házasságkötés. Arvay József szds. házasságot kötött Tóth 
21fária Ilona Erzsébet úrhölggyel Bzőregen. 

Házasságot kötöttek: A budapesti I. kerületben: Sándor 
István 1. tőrm. Zsiga Juliannával Tengelicén, Földvári Leó 
th. Csaba Juliannával Kiskunlacház.án, Kemecsei Sándor 
tőrm. Ecsődi Margittal Ráckevén és Szálkai Sándor tőrm. 
Lass Margittal }Iikepércsen; a pécsi IV. {wrüleiben: Hegyesi 
Sándor tőrm. Szabó Etelkával Füzesgyarmaton, Császár Lajos 
törm. Pali Juliannával Zákányban és Rozsnyai Sándor tőrm. 
Heiner Teréziával Máriakéménden; a miskolci VII. ke1'ület· 
ben: Bencsik András th. Mák Ilonával Cigándon, Erki József 
törm. Kirschner Rozáliával Budapesten és Tamás János 
tőrm. Osgyáni Erzsébettel Pásztón. 

Előléptek. A budapesti I. kerületben: törzsőrmesterré: D. 
Kiss János, Pápai Béla, Bognár István, Balogh Lajos, Bugyik 
András, Kocsis Bálint, Csatári Bertalan, Horváth Lajos I., 
Szabados József, Tóth Imre II., Biró János, Szabó Sándor IV .• 
László Árpád, K. Szabó Béla, Vidra JÓ'zsef őrmesterek; őrrnes
terré: Dávid Lajos, Bus Mihály, Könczöl István, Erdély 
Lajos, Bódi Ferenc, Pálfalvi Lőrinc, Sándor János L, Balla 
Ferenc, Bugyi István és Győri Péter csendőrök. A széke,~' 
fehérvári Il. kerületben: törzső.rmesterré: Sápi Imre, Nádor 
Ferenc, Szakács Lajos, Böjte Elek, Nagy György, Izmindi 
Sándor, Szecsődi István, Kádár András II., Polgár József, 
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(;a'l,si Alldrú~, l'illtér (Pillg-jezl'r) l~ruő r., Hava:> (KullH'rl) 
IstVÚll, llor\'Úth (J~-ör~y lll., Szahó Péter, :t\'yiró lllll't· {'s 
-;\a~y SÚlldor \-. őrlll,,~tt'r('k; Ó/'Illl'slcrré: Swhó Imre, lIalIlIi 
.JÚIIOS, Csuka T,tvúlI {,s Lú~zló J(jnos esell(lőriik. A szomJmt
il cl !I i III. keriill'ibCI/: lörzsórmesterré: Kúntor Istvún II.. 
I'úrizs UYÜI'gy, Sipo;; IlIlrl' L, Zsédely Isl.vún, Döbrősy JÚz"d. 
('s"rllla~z ])"'l,s{i, OrlHill Y"I1(I"I, -;\{'llll'lh Imre II., 1\a~y L,,
.ins IL, V:ílillL TSt.VÚIl, l'(,It'rlJiuai Ferellc, Sud:ír Lajos, FI'
rt'IIC .JÚzs!'l· 1., Vjtúl~-os :--;üllllor, Malmosi (Maczúll) Fercll(', 
:-lzúllthó .József lll., Sipos }'l'rPIU', Bódis ,JÚIlOS l's Böröez 
.Iúzse! őnnl'sterl'k; űrmcslerré: Fehér Gyula, Maczó JállOS 
F"IIYH'S Lajos és Var~a Kúlmáu csclldőrök. A pécsi IV. kClii
Idúen: Iihzsiinnest"ITé: -;\{'IIIl'th György II., FpIIyves Júzs('[ 
ll., TMh GYÜI'gy II., Horváth Mihály, Súndor Istviin lI .. 
Kovúcs púl TIr.. l'lIskús (PrauIIl"r) Allt,,\, Csús"ár .JÓzsef, 
Szakúcs Súll(hl', Magyaros .hlJlos, :\farkó G('J'~l'ly, :\lócza .JÓ
'l,s"f, NpIl1PS l\filiú I y {inll"sl I'l'l'k; ijrmesl err(;: 1(0111 Ú 1'0111 i ;r ózspf, 
Kaloesai (Kales{,) JsI\':ill, Szal,auos SÚII\IOl' TI., lfn\'asi ,TÚlIO.' 

{,s B"l'c'l,('s 11111'1' ('s('IIlJöri'k. A szc!J('(li V. keriUe/l)('n lihzs 
{inI/es/enI' KO('sis hl\,úll. Guly:;s ~lil!{dy I., Farkn8 lsLvúlI 
L, 1\agy Z01lúlI. Takúes JsI\'ÚII, Fpj,'s T"ajoH, .TI'HZCllszki 
18Iv:íll, CS1Jlai .Túzspf, '1'úll! Lajos, :\fucsi Jslvún <'s SOIllog'~'i 
.Tóll1ís őrllll'slprl'k; (5nnestal'é: SZl'mcrérli (lprg-ely CS('ll(!líI'. 

A ([ebreeeni VI. !.-erii!e/b(·II: törzsőrmesterr'>: KUIl AlIllriÍs, 
Al'S Lajos. Varg-a n~'ula T., Takács Ferenc. T'akulár nYÖ1"g-J', 
Súntha .JÓzsl'F, .Toó .TúIlOS. Kal'dos GyÜ'la, C{yikos Tmre. Dc
lIIet,'r Fl'r('II(', .Jllhos Bl'njalllin, SznkúC's Amlnís, Uor'ls GúhOl', 
'1'. Lippai T,:ljos. Ki,s FpJ'('IlC' TJ.,· Bertalan .JÓzspf, Bnltnz;Ír 
(Fabu) .JÓzs"f, Tóth Tmrl' I.. Sza hó l\fih:íly 1., lepke!e Tsh-ún 
ll., Balogh .T:illOS T. és Balogh Gf!Za T. őrlllesl.erck; iirmes
Il'rré: KaUIi S:int!ol', G~·. Balog-h Tsh-ÚII, SMÍlr Pál, :lféIH'S 
S;Ílldor, PÍIlralvi (POjlO"Ít's) -:\[iklús, JA:tk:lIos ~fiklÍJs n., 
nyulai J:iIlOS, Varg-a T,njos I. {,s TI. Ll'ngypl Pét!'r C'scndií!'iik. 
A miskolci VJJ. kerület/wil: törzs{)rmpslené: ()olHla .JoaC'him, 
. Tnhúsz Ferenc, Kispúl .\)1(ll'ús. Dl'ák Ish·ún. Hajnal S:íIHhr, 
Lakatos .JózseF, Lnkat'ls :o; ú 11(101'. V. Simon .Hmos, Eenpi .T:iIlOS, 
Sz{'kely .T<Ízsd. Ell (11·t'f,J! ,-i (Lp!tti) .'\ntlr:ís. Rn,!!ó Miklós, Rag,
.Tózs"r IL. Hajllal .JÓzsd. Korlllos .T:iIlOS, l\fih:íly .Joachim, 
Jf"gplliis Ish-{In. Y:!lyó ,Júzsd. Oláh László, Hal:ís7. .Túnos. 
Y:lI',!!:l Tstv:ín T.. ();.-iirg)-ik .JÚIIOS. Silllon .JÚIIOS, Miklós Antal 
,;" Túth .JÓzs"f TY. iíl'lIlt'st.'rpk: fem/1?('rszllki mesterré: Biró 
Tsh'1m fl'g'yvr'rsz:lki nlllll>,tl'r: jjrmr-sterré: Enrtn Oiihor. Fiir
.iPs Gyiir,!!y. Hal:isz Tsh·'IIl. -:\r"'sz:'lro, .J:íIl08 T .. Tóth Tml'p L 
Z'lIl1hol'i TstYÚl1. nil'''' Tlllr ... ,r"jol'os hl ,-ú Il. Bo,ló Kúllll{III, 
Lóránt Ti-'{\l'PIH'. \. H(l JI;J ~~ L:Jjos. l(oy:í('S Cyörgy. UOI"(lúlO: 
.\II(lt·iis, 'rilIlkó L:lj"s, Sz:\11'-' -:\lill1'J!~-, SZ:lkú('s .Jpn{í ,"s Hamar 
L:íszló C's('lI(liíriik. 

Yéglege·,ílt...tdt A "Z ('!I erl i V. keriileturn: Yigh Mih:íb' 
1)1·úh~H·SPll(l{il'. 

Elhalálozás. ;\ monol'i iirs úl1OJIl:inyáhn t:lrloz'-' Alltul 
]I,i/ cr niis gYcllog: ti)rzs{i1'1l1('~fer 1I1:'ljllS B-fUI g:yolllorrúk lH'tpg'
s{'g-hen mp,!!halt. 1"'1111'1"'", lI1újns JO-{'II yolt. 

"Híven, necsiill't!. .. .l, Yitéziil" (EJJizr)t!ok II csendiir -'.,ull/rí
la/i életéből.) címü 1~O;j. hi kia(lású könyvet llIcgvéh'lrp kp
r"si Sziluni Fert'II(' pi:lri,la tnll,irjpliiJt Rut!npl's, TV .. ViÍe.,i-
1//('(( 3.1. 

Cst'lHliírsi'gi Közlüny lll. ,zálll. SZI'III{~I~'('s iigy('k. l\lillisz
I .. ri rPII (J.-I l' I .. k. A lIall'dú 1I~-\Ig"llloIl1ÚllylHt Ile!yeztPlI('k: SZ((ÚÚ 

Lu.ius Ill. II. k"riildheli. Féli'!J:l/hrízi Jál/OS 1., Németh JlIi
hd/y l V., ]J()I'/}('Ii/ Gáspá,. Y., l(iirnives J()"sef 1 IT., Mililri.,; 
György ITT., U()(ltínyi ]{rilllllÍlI 1.. Szij Gyijr!l!l T., }rlaczkü Já
ilUS VI. és Némeli Jrj.:srf 1'1-1\-. hrii\(·jlJl'Ii th-I·k. - V'lra
kozúsi illetlll,"II~-p\;\;I'1 ,zah:lds"g-oll'lttak: [)uJju·i Miiuily 1\'., 
Domonkos AllJr'11 rI r. ,'.,.; IOss ,lIiI.lr)s I'TI. k"rüldh('li tll-"]" 
- Münster .Jcnfi-f(l'z-';; Ric/w,.d-;11rí,.iu szds. családi nevét 
"NclI/esmonos/orY"-I'<I, T"lvaj AlUlr!Ís !)rm. "Toll/ai"-ra, [J1ln/
sclti (HltllCSi) .Júzsef alhllg-y. "Boros"-ra l;, Lencz Perellc 
prhes. ,,T,ot'as"-ra ,·úJ(ozlatla. - Szabúlyr"lIdrll'lek: f:;úlIntalli 
l,élrlatúr ki:t1[,íS:l a'l, iirsiik {,s :IZ iirspar:lIlcsnok\;,;pzií i~kola 
l {·,.;zére. -_ l\"{'húny hiilllt'liihírósúgi "Ijárúsban 1(']'()VClndó tür
v{'nykezési illdékpkriil "z.-.JÓ 7400il~31. P. :\L SZÚII1Ú rendelC't 
kiegészítése. - Annak kör\'()l!nlazúsa, hog'Y 11 baleseti sérül
!pkre vonatkozó 112.{)73;l~;I;L YTI.-b. szúmú rendelet rendelke
z"se a m. kir. csendiir,égnél kikrt, Yflflalkozik. - A csendőr
s{'gnél a sportvPl'sPllv\'krc kirpndt'lt "I'rSf'nyző legénység
\'asúti ulazások alkal;núyal a j\IA Y '"'lllalain ál.al,ínyozott 
11111zúsra :jogosító menl't1"Y"I~t llaszlI(i1ll,iI. -- Mintún a k('res
delplllii~yi minisztl'l' ÍJr a k{'JI1én~'SI'Jln;;;i dijakat az egész 01'

szúg- t('riilctt'n l'g-~';;{'g",,'n :í11:I])[lolla lllPg. li kincstúri lal,
I:lnyúk i,s épülotek kéményciTll'k Sl'pr{I't'llél 11 RZ('rző(I(>,sz"ríi 
llÍ'l,!osítústóJ pI I 1'11 ('t t"kint"ni, l", a l'pgi S7,pl'Zi)Ms ld:ír ÚR 11 

k{'m{'nyseprőm('~t('rek (lj RZJ'rződ('s kiiU'sén' 11 p III hajland(lk. 

- A közszolg-úlati alkalmazottak gyermekeinek nyúri iuényl'l' 
szóló vasúti arekt"jJcs igazolvúnyait mújus 16-úlól kewődőll'g-
111. eddig-i feHélplt'k Illellett lehet érvényesíteni. - l\l<íjus h r) 
13-ei k('zdettPl Érdl'n szakaHzparnncsnoÚ hely lett rendszel'L'
Rítvc It nl, En'si, Pusztuszaholcs, Perkáta ürsökkeJ. Ugyanck
kor nwgszíÍllt a ullllapclJt"lei szakasz. - Lúbnyüg és takar 
Illúnykötél tlidésc a rell(lHzPl'('sített lószprclvénYi eikkl'k kii
zül. - Harkúllyfül'l]{ín június 15-tííl sz('plt'mher 15-ig 3 riís 
riiru<ikiiliillÍllllliny lllííkiillik. - A Ii,"vizi "llorthy Miklós" III. 
kir. esclldőrs{'gi gyó~:rh:í", :július hú 1-{'1I uyilik Illeg. A bl'
utalús iriinti kérvéllyl'kd IlIúr be lphd nyujtani. - KöpclI~' 
{,s ujjas v:'dlgallér hajtúkújúnak mintúja. - H(lIlvédségi .Tó
lúl i Alnp int('zméllycit a m. kir. csendőrség- tisztikara és eS'I
ládtag-jai u/..ryanolyan trl'Í!Í'si díjak elll'J!{'))(,Tl hasznúlhat:j'1 k. 
mint a honv{',ltisztikar la~.iai, azonhan a hclypk odaítMé,Í'n{,1 
eSllpún músodsorhan jiih('jnpk t('kintptb~. - A Puszta~()morj" 
--andaui (moson(al'('sai) 10/0. sziimú ú I vonal ma/..,>'ar-osztrú k 

'viszonylatban az últnlúnos tilYOl>ílgi forgalom számára 1I1l'g-
Ily il t. - A vasúrnapra vag~' Szpnt TsI \':ill lI:IJlj{n'a éSŐ bÍJrnl:l
IÚSOll {'S húesÍlII nz l'mlékiil swlgúl" díszített fakaBalakai 
I .. het úrllsitani. - A ves'l,pUSf!g cllcBi oll~ís szabáb-ozása. -
A szerhtövis írtúsúlH1k POlItos yégTPhaj!:ísa és a ypgl'chnjlús 
1'11 CIIŐrZl-Hc. 

Hajtlúszoboszlón azok a ('spuuőrök ~s I!Il7-z1Ítartozóik, akik 
cl 73 éR 78 fok mel('g. i~'~JI llagy ~yúgyítóerejü Fiirdőhl'11 
(,h:dtják rcunwtikus fújdalmaikat gYÍJgykpzelni, n fiirdő köz
vptlen kiiulélwn, Major-utca 204. sz:ím nlntt Kirríl:./ Ali/ul 
II~,. tiszth<'lyp!t('sIIPI jlllúnyos úron lakúst és jó házikoszl'll 
knjlhatnak. 

Ki tud róluk? Sza/H) Lajos, Varou Sá1/dor volt szakaszve
z..tiíket és [Jod'; F'erl'i1C volt ti'l,cdpst. akik olasz hallifogsághbl 
1!Jl9 nov(,Il1her{'ben jöttek hnw, majd fl súkpsfchérviiri gyn
log-lw,los'l,tály-liirzssz;Ízadnúl tc!je~ítdtek szolgáln tot, kere.,i 
KovlÍcs Imre I. HirzRőrmpslpr (Kycr~eslÍjfalu) . 

l1ónuly I.~tl'lÍn volt ('s('Jldőd, kivP! az aliihhi ti~zthelydtps 
l!J1:i-hen együtt teljPsített fronlszolg:ílatot, kéri Vödrös IstvtÍu 
sz:ílkni iirsheli tisztllplyet!ps, hog~- fl címd Ő, vagy aki ÍlHl 
róla, kii7.(jJjp yple. 

Olvassa el, mielőtt ír nekünk I 

Kiizlcményt nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem búr
!,:i1 iil elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kéziráso.s hasúbluíl 
hosszaúbat csak clözeles megegyezés u/án. A közlemenyek f?~ul.-
1I1.<Lzási álcsiszoláslÍnalc és ha sziiJ.:ségcs, lulfalmi módosllosu
"a!c, valamint a törlés és lde!Jészílés joylil fenntart juk ,JJHl

IJnnkna!c. Aki azt akarju, hogy lcüzleményél változtalus lIelk~1 
l,ijzöljü!c irja l'eú a lcéziral elsii oldalára piros írónllal: .. Szo
szerint i 'közlését kérem!" A kéziratot kérjiik u papÍ1:1lak ,csak 
('gyik oldalára, félhasábosan, irógéppel h'lfe~ s.?r~avolsugru, 
ldzírással pedig júl olvashu!úan és nem tulsu}'!t s?~olcban 
írni. Olvashatatlan kéziratfal nem foglalkozunk A kezl,ratok
IHm semmiféle röviditést nem szubad használni. I(ézirulot 
csaJ,; akkor küldünk vissza, hu a szerző megcímzeIt é:~ 
/!rilaszbélyeggel ellátott borítékot mellélcel. Kézirutolc ~orsa
HJI szerkesztői üzenetben adunk választ. Fényképfclvetelek 

BÚTORT RÉSZLETRE 
pJöJeg nélkül 

Baross-utca 43. és 44. sz. 
Goldner Zs. és Fiainál. Alap. IB91 

20 pengő I 
enged-

mény ezen szel
vény ellenében 



.. 

346 CSENDÖ}{SÉGI LAPOl<. 1934 június 1. 

/,eküldése alkalmával ewlo/ni leell a felvétel lcészítöjéneJc 
írásbeli nyilatleozatát, hogy a felvé/elnele a szokásos tiszte
letdíj ellenében való köz/éséhez hozzájárul. A megjelent kiiz
leményeket tiszteletdíjban rél}zesifiüle, de tulajdo'/jouunlw! 
fel!1tfar/juk. azolwt tehát beleegyezésünk nélkül llen! szabad 
IlllÍsn/l Iciizölni, scm pedig utánnyomatni. A nyomdai korl'l'k
!"rát 111 i t'égezziilc, lWl'l'ek/úralevonatot esalc kivételes esel ben 
adul/k. Szerzőink kiilönlenyomataikat köz'vellcnül a S/dd'ium
nyomda igazgafósúgútól (Budapest, VI., Rózsa-utca 111.) 8zí-
1Jcskedjenek meurel/ddni, amely azt velünk I.ötölt szc/'ződc
.w;nck tÍ/'.~zabtÍsa szednt köleles elldszíl ('11 i. Minden hozzánk 
intézett levél"e válaszolunk, de csak szerkesztői iizendbell; 
magánlevelet akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyegei 
rnellékel. Minden levelet teljes névvel és rendfokozat/al aId 
!cell irwi és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Névlelen le
j)élre nem válaszolunk. Hozzánk intrzrlt levelet szaigdlati 
útra nem terelünk, azol~ tari alma 'vagy beküldőik kiléte felöl 
s{mkinek .qem adunk felvilríllo.~ítá~t. Jelig~ü\ leflcéh,zeriíl>lJ 
kisebb helJ/ség nevét vagJj ötjegyíí számot 1Jála3ztad Annak. 
(tki jeligét nem jeWl meg, ne'nének kezdőbdüi és állornáshelue 
"latt válaszolunk. J(özérdekü kérdésel~re nem .~zprkesztiíi 
ii zene/ben, hanem II "Csendőrlel~szilwn"-rovatban válaszo
lunk. J;~lőfizetést c.~llk a csendőrség. honvédség és az dllami 
I'l'nrliíl'ség. foválJbá a bíró.wíuok, igazsri,fjiigJji és közigazga/úsi 
Tw[úslÍgok tényleges b nyugúllomrinJjú tag.iaitól fogadunk el. 
más/ól nem. A csendő/'sé,q fény/ef/es é.~ nyugállomlÍnJjIÍ le
flénységi egyénei az előfizetési díj felét fizetik. Előfize/uj 
csal. legalább félévre lehet. Az előfizetésl'l.et kérjük pontosan 
megú.iífani, mert felszólitást nem küldünk. A nekünk szánl 
llénzkiildeméJlyeket kérjük a Csendiírséni Lapolc 25.;'12. szám,) 
postatakarékpénzfári cSl'kkszámlájára befizetni. Szerkesztőség'; 
,íl'ák naponta 8-U óráig. Címiink: .. A Csendő/'ségi Lapok 
,<zrrkeszfősénének, Budapest. T., Böszörményi-út 21. szám." 

Dombrád_ Olv·as::a el az 1932, évfolyamunk 675. oldalán 
a 170. és 74'0. oldalon a 17fl. I"kszikonválaszokat. 

......................... _~ 
~i~ip~r~ BUTOROK legolcsóbb 
keszltmenyu -
beszerzési forrása: Budapest, VII., István-út 41-43 
(Cserhát-utca sarok) eimre ügyelni. 

Tekintse meg dúsan !elszerell l'aktáramal vétel kényszer nélkül. 

Rak t áron tartok: hálóI, ebédlöl.:kombináll búlorokal. rekamiert. konyhát. 
I magy. kir.r csendifrség:lagjainak:kedvezö részletfizetésre. 

Egy évtized. 1. Ha pl. az egyik testvérnek vitézségi érme 
van az kap "i "-vel végződő nevet egyéni érdemek alapján, 
a ~ásik nem, mert ann8k ilyen egyéni érdemei nincsenek. 
Legokosabb természete"en, ha azonos neveket kérnek, de akkor 
egyik legyen te~"intettel a m'Ísikra. Kérvényü1,ben J;i~atko7.
zanak arra, hogy te,tyérük is ugyan nt a nevet ken. ~'. :~. 
A budapesti rendőrség'nPK külön kórháha volt s abban dlJta
lan ápolást kaptak a l'endiirök. Ebből Jnöradt meg az a mos
tani rendszer hogy a l'endiirö', kórházi ápolá~i díját a kinc;:
tár viseli, vi~zont' a családtagok "emminemii kedvezményt 
nem kapnak, hanem teljes ellátási díjak8t fizetnek polgári 
és 'katonai kórháza1"ban cgyaránt. Különben tárgyalás alatt 
áll a kérdés, mert a rendiirsé\(' is a csendőrséghez ha
sonlóan akarja megoldani a dolgot: fizessen a rendőr, de a 
családtag is kapjon kedvezményt. Ha a nő~ök helyzetét te
kintjük a csendőr:: égi megoLlús célszerűbb és méltányosabb, 
a nőtle~ek pedig kibíriák a napi 2 P ö::szköltséget. Össze
hasonlításoknál - ha már egyáltalában összehasonlít <JZ 
ember - mindig meg kell néZni az érem mácik oldalát is. 
örüljön neld, hogy ha megbet~gszik, kifo~~~.tal~n kó.r?á~i 
ápolást és gondozását kap, amit nem kell kulon mstanclaZOl, 
mint annyi más embernek a kórházi felvételt s amellett, 
hogy az egészsége helvreáll. az illetményeiből még mindi\(' 
bőségesen félretehet. Régi dolo~, hogy minél jobban megy 
valakinek a dolga annál többet kíván, a csendőr azonban ne 
essék ebbe a hibiba. A t"karé',ws csendőr is csa1{ addi~ fél 
kórházba menni, 8míg a betegsé!!,e nem komoly. Szép és 
szükséges dolog a takarékGsság, de az illetmé~v.ek n;~~!" 
csak arra valók elsősorban, hogy az ember megelJen be.oluk 
s az egészségét is rendben tartsa. okos megtakarítás cs~k 
ezen felül lehetséges, Ön csak azért kesereg, mert nem neh 
túl a laktanya falán, ho\!'van élnek odakint manapsúg az 
emberek. A közgazdálkodás pedig az ön távollétében önne" 
is gyümölcsözik, ne sainálja tehát önmagától a napi 50 fil
Iéreket. Különösen pedig azért ne keseregien ilye~féléken. 
mert a levele szerint most akarja megvásárolni a negvedik 
hold földet, bizonyár" a megtakarított pénzéből. Adjon hál~t 
érte az Istennek s nézzen egv kissé köriil : ugyan ki tudja 
ezt ma megtenni ? 4. Najrvkőrös környé~,i gyümölcsösre .. a 
földmívelésügyi miniszt~r úr ebben az évben nem ad kol
csönt. Hogv a jövő esztendőben sorra kerül-e ez a vidék is, 
azt nem lehet még tudni. 

üllő. A volt 62. közö~ gyalogezred iratHIra megszállott 
területen maradt. A volt 17. honvéd gye. irattára a székes
fehérvári alispáni hivatalban, a volt közös 16. huszárezred 
irattára pedig a debreceni alispáni hivatalban van. Hogy a 
"pótkerete~i" hol vanna:';? Már csak az emlékezésben. 

»KRONOSZ« II 

R ii 

O ORA- ÉS ÉKSlERKERESKEPELMI R.-I. III 

BUDAPEST, IV, ESKÜ-Úr 3. (lélem.) i 

N 
(Eskü-ill 88 Váci-utca sarok) 

TELEFON: AUTOMATA 892· t-J 
fióküzlel PÉCS. Irgalmasok' utca f. SZ· 
,\lindennemű arany- és ék
szertárgyak, versenydíjak. 
Á bra szerinti nra árn 42 P, hHvi 7 Pengl\s 

részletfizetésre. 

KivánaIra á r j e gy z é k e I k ü I d ü n k ! 
CORTÉBERT 

CSENDŐRSÉGI SZOLGÁLATI ÓRÁK 

O 
S 
Z ÉS PHÉNIX ÓRÁK 

részletfizetésre k a p h a tó k. 

Magyar csendör a magyar gyártmónyú 

SCHMOLL-PASTA~T 
használia ! 

ELÓLEGNÉLKÜLI RÉSZLETFIZETÉSRE 
SEZLONOK TAKARÓVAL • • • _ • • • P 65-töl 
EBÉDLÓSZÓNYEGEK _ _ • • • • • _ • p 21_tór 

F(llclí,uyak, puplanoK vusbi1\orok, !u(ósző- L k b e n d e z o" Va 'II a I a t 
nYl'gck, fehéruclllii\'áswak, l'uhaSZÖveleK. a e r 

Budapest. VIII_. Baross-utca 74_ sz. 
----'-=--- A uL kir. "sendőrség t"~jainak Úl'ellgeoruélly! ,-~-=" 
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Zala. A volt 1rt. közös huszárezred irattára a szombat
helyi "lispáni hivatalban van. A 20 fillér bélyeget lapunk 
javára bevételeztük. 

Méheskút. Méhészeti tanfolyam június 4-től és július 
2-tö,l 18-18 napi időtartammal kezdődik Gödöllőn. Egyszerü 
kérvény t Írjon a Görlöllői Méhészeti Gazdaság vezetőségének. 
Napi teljes ellátás 2 P., ebben benne van a lakás i,o. 
Csendiíröket szívesen látnak. Külön erre a célra a rendes 
évi kiszabatba be nem számító szabadságot nem kap, ha,z
nálj" fel a rendes szabad,oágát, ha a szolgálat érdekei meg
engedik, hogy az éppen az említett időpontra essék. 

Ne bántsd a magyart! A járőrvezetiíi tanfolyamok leg
közelebb Kispesten és Pestszenterzsébeten nyílnak meg 
szeptember l-én 40-40 hallgatóval. Idiítartam: 5 hónap. 

}{úllság. A volt debreceni 2. honvéd huszárezred irattá
r,'tt a debreceni alispáni hivatalban őrzik. Hogy az ön sebe
sülési érmére vonatkozó adatok az irattárban megvannak-e, 
nem tudhat juk; érdeklődj0k az említett hivatalnál akár sze
mélyesen, akár levélben. 

Talpra magyar! 1. Ha az édesanyja él, akkor őt illeti 
meg a háborús emlékérem, ellenkező esetben ön az igény
jogosult s akkor nem kell mást tennie, mint örskihallgatáson 
erről jelentést tenni. Atyja katonai szolgálatáról természe
tesen valamilyen igazoní iratot fel kell mutatnia. 2. Szolgá
lati idő kiszámítására nem vállalkozhatunk. Az 19313. évfo
Iyamunk 5.3. olda:lán közölt G. lekszikonválaszban megfelelő 
tájékoztatást tal?l ehhez. A katonainyugdíjtörvény alkal
mazását részletes tájékoztató cikkben fogjuk ismertetni, 
mihelyt a még függő kérdéseket is szabályozták. Az előljáró 
parancsnokságok különben is mindenkinek az adatait felül
vizsgálják s ahol pótolni való van, az érdekelt erre paran
csot kap. öntevékenyen csak azoknak kell mozogniok ebben 
az ügyben, akiknek a katonai szolgálati ideje eddig állo
mányparancsban egyáltalában nem került tárgyalásra. 
Ezeknek maguknak kell ezt az időt igazolniok és bejelente
niök letárgyalás végett, mert most már megszakításra való 
tekintet nélkül is beszámít a katonai szolgálat a nyugdíjba. 
Ez a leglényegesebb változús, amit a katonai nyugdíjtörvény
nek a csendőrségre allkalmazá,oa hozott. Említett cikkünkb211 
azonban minden részletet is előveszünk majd. Különben 
ügyes dolog, hogy próbacsendőr létére törzsőrmester baj
társa ügyében ilyen értelmes levelet tud írni, inkább for
ditva szokott lenni. 3. Olvassa el aSzut. 402. pont 2. bekez
dését. 

OTT VASAROLJOH, 

1<: J. tőrm., Gelse. Olvassa el az 19218. évfolyamunk 355. 
oldalán közölt 75. lebzikonválaszunkat. 

55555. Nagyon ragadós lett mostanában ez a jelige, 
csoportosítsanak már más számjegyeket is. A vollt 16. közös 
gyalogezred irattára ismeretlen helyen van. Most már csak 
a volt hadifogoly társaival igazolhatja a leszerelés idejét. Ha 
erre sem volna mód, akkor Erdőc'okonya község előljárósá
gával igazoltassa, hogy a szóban forgó időben érkezett haza 
hadifogságból. Kis faluban ez nagy dolog, biztosan sokan 
emlékeznek rá. Ezeket IO'üjtse ö,sze s akkor az előljáró ság 
megtalál ja a módját, hogy jegyzőkönyvi igazolást kapjon a 
dolog. Próbálja ezt felterjesztelli, esetleg elfogadják. A szol
gálati idő igazolásában szemfülemek kell lennie. Tanukat 
ügyes kutatással a legtöbb esetben lehet találni s aztán ok
mányalakban fel kell az adatokat terjesztenI. 

Vitézség. A megszakítás nem számít, ha az okmányai
ban a katonai szolgálati idő kellően igazolva van, ezt pedig 
önnek kell tudnia. Szolgálati idő kiszámítását nem vállal
juk. AzWH-ID1!J. évek kétszeresen számítanak, ha leg
alább 3 hónapig tényleges szolgálatot teljesített egy-egy 
évben 

Védgát. Szolgálati idő kiszámítását nem vállaljuk. 
Egyébként olvassa el mai számunkban "Talpra magyar!" 
jeligére küldött üzenetünk 2. pontját. 

H. F. tiszthelyettes, Orgovány. A volt 4·3. közös gyalog
ezrerl irattárát a szegedi alispáni hivatalban őrzik, ott is 
találhat adatokat. Ha nem. akkor a levelében írt módon 
igazolja, a jegyzőkönyveket azonban hitelesen fordíttassa 
le annak idején. 

Tanuljunk. Amíg a 170-1934. sz. P. M. rendelet a folyó 
évi 5. sz. Csendőrségi Közlönyben, valamint a 150:563/VII. b. 
1'9·34. sz. B. 1M. rendelet a folyó évi 10. sz. Csendőrségi Köz
lönyben meg nem jelent, az örsök kötelesek voltak főmagán
vádas esetekben a 2 P bélyegilletéket beszedni, most már 
azonban ez a kötelezettségük megszünt, sőt a belügyminisz
ter úr határozottan meg is tiltotta. Más eset, ha maga a 
feljelentő raga.'iztja a Nyilatkozatára a bélyeget, ezt meg
akadályozni nem szabad, de a bélyeget a feljelentő előtt'kell 
az örs bélyegzőjével lebélyegezni. 

Sz. B. th. Az osztrák háborús emlékérem re vonatkozó 
rendelet a Belügyi Közlönyben megjelent, nálunk még nem 
hirdették ki. A német háborús emlékérmet magánegyesület 
terjesztette, azt nem viselhetik azok sem, akik megszerez-

Kérie tavaszi árjegyzékünket. 
ahol már a cég neve is garancia 
az áru jóminőségéért 

REFORM RUHáZATI RT. 
minden eladott anyagért felelösséget vállal! - A legújabb női tavaszi kabátok és divatanyagok 
már beérkeztek. - Kivánságára női kabátokból, ruhákból, férHöltönyökbúl stb. kiválasztás végett 
több darabot szívesen küldünk. - Kérjen mintákat és árajánlatot! 
A c s e Il d ő rö k s z á m á r a a I e g k e d v e z ö b b f i z e t é s i f e I t é t e I e k e t n y u i t j u k ! 

Relorm Ruházati RI. 

Csendes Cipöáruház 
B u d a p e s I, V III., Baross - utca 77. szám 
Megbfzhat? I :- Olcsó! - Minőségben elsől'cnuű! - Külön mél·tékosztály! 
Kedvező ftzetesl !eltetclek! -. A fi: kil', úllamI'Cllllől'sé;(. II M. A. V. ét; szá· 

mos koz- és maganllllezrnény hivatalos szálhtója. 

Budapest. UI., vUmos császár-űl 5. 
Telelon: 132 - 96 es 130-96. 
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ték. A f. év 6. C,. K.-ben megjelent rendelet (161.2S9/VII. c. 
1!)34.) nem a német háború, emlékéremre, hanem a német 
kitüntetése'{ viselési múdjára vonatkozik. 

TI II I. ~. A. volt. de?receni 39. közös gyalogezred irattár a 
a debrecem ahspJm hIvatalban van Ha az említett időben 
alakilag nem is szerelt le, tényleg ~ég nem szolgált s így 
ezt az időt a nyugdíjába aligha lehet beszámítani. 2. A kor
neuburgi volt mű~zaki ezred iratai nyilvántartásunkban nem 
"zerepeInek, azok biztosan Ausztriában maradtak. Próbálja 
meg, kérje szolgálati úton a külügyminiszter urat, hogy az 
osztrák hadügyminisztérium útján a kívánt adatokat sze
rezze be. Ha a volt előljárói és bajtársai közül valakinek cl 

tartózkodási helyét tudja, írjon neld, kérjen tőle nyilatkoza
tot, ha pedig legénységi egyénről '·an SZÓ, jegyzőkönyvi iga
zolást. Idegen nyelven és külföldi hatóság záradékolásával is 
elfogadYtk, ön majd hiteleSen magyarra fordíttat ja. 

Pécsi nyomozó aloSztály. .-\ volt kaposvári összekötő 
század irattárárM nincsen adat. A volt 8. honvéd huszárezred 
irattára a prcsi népgondozó kirendeltség·nél van. A v~lt 
65. közös gyalogezred irattára mcgszállott területen ma
radt. A volt 76. közös gyalogezred irattára a soproni nép
gondozó kirendeltségnél van. A volt 13. közös tábori tarack
ezred irattára a kecskeméti népgondozó kirendeltségnél van. 
A volt 13. honvéd gyalogezred irattára megszállott te
rüi'Hen maradt. A volt 52. közös gyalogezred irattárát a 
pécsi népgondozó kirendeltség őrzi. Anyugatmagyarországi 

• felkelők irattáráról nincs anat. Esetleg- a szombathelyi ve
gyes dandárnál van valami, va.gy talán a budapestinél. A 
volt ~4. közös gyalogezred irattárát a miskolci népgondozó 
kirendeltség őrzi. 

v. J. l. tőrm.. Kiskirályság. A volt zalaegerszegi lesze
relő tábor irattáráról nincs adatunk, de valószínű, hogy a 
szombathelyi vegyesdandár parancsnokságnál van. Az ilyen 
különleges szervek és alakulatok irattárai rendszerint a terü
letileg illetékes vegyesdandárhoz kerültek. Ma<.;ánlevelet nem 
írunk, a 20 f. bélyeget lapunk javára bevételeztük. 

Arad. 1. Olvassa el lapunk mult évi 746. oldalán közölt 
fl3. lekszikonválaszunkat. 2. A katonai szolgálati idő nálunk 
is beszámít megszakításra való tekintet nélkül. Az a fontos, 
hogy a katonai idő kellően igazolva legyen és az· állomány
parancsban tirgyalják. Ha ez megvan, akkor nincs mit tennie. 

Oktatótiszt. ASzut. 437. pont d) alpontia (,1~·:tJ1 e:,etre 
vonatkozik, amil<or:1 h ·'zml vagy helyi~ég;::: .. l l'endelkEzií 
egyén akár azért, hof!,"y az ellelil' felmPJ ült gyanu alól magát 
tisztáz 7 a, akír pedig esetleg a ma?;a megnyugtatása végett 
is (pl. hogy az alkalmGzottja nem rzjteget az ő házában 
lopott holmit) önként felkéri a járőrt aházkutatás megtartá
:,ára. Ebhen őt a cS2l1diírne1, semmiféle módon nem Ez,had 
bef()ly~solnia. mert ez nem volna egyéb, mint az utasítá, ren
delkezéséne\ kijátszása. Ha pl. a csendőr felszólítja a h{lzzal 
vogy helyisé'!gel rendelkezőt, hogy a keresett tárgyat adia 
elő .. mert különb ']1 megkere,sük", akkor az utóbbinak: .,Hát 
tessék" vagy "nem bánom én, keressék" stb. feleletét nem lehC't 
aházkutatás megtartására irányuló komoly kérelemnek te
kinteni, hanem csak kicsikart, kényszerű beleegyezémek, ez 
pedig nem ad elegendi) jog-alapot aházkutatás meg"tartására. 

Munkács. A volt 24. honvéd gyalogezred irattára 
megszállott területen maradt. Kutasson volt előljárók és baj
társak után. Mai számunk üzenet"i jórészt erre a kérdésre 
YonCltkoznak. olvassa el a többit is, találhat b2l1nük általános 
jellegű útbaigazítús()~(at. 

K. L. tőrm. Nagykáta. Fényképfelvétellel el vagyunk 
látva, azért a beküldött felvételeket, amelyek egyébként nem 
is cEendőrségi vonatkozásúak, nem használhat juk. A csend
ijrségi vonatkozású felvételeket egyébként mindig előnyben 
részesítjük. Kivételesen visszaküldöttük. 

55555. Miért éppen az ötösök ilyen népszerűek <lZ utóbbi 
időben? Egyéni jeligéket kérünk! Egyébként olvassa el la· 
punk folyó évi R. szúmában ugyancsak ,,55555" jeligére kül· 
dött üzenp.tünket, meg a mai számunkban a "Talpra ma· 
gyar!" jeligéset. 

Bugac. A volt 32. közös gyalogezred és a volt 31. közös 
tábori tüzérezred irattára Pest megye alispáni hivatalában 
van. A volt lO-es huszárezred irattárát a székesfehérvári 
alispáni hivatalban kezelik. A csóti leszerelő tábor irattára a 
székesfehérvári honvéd vegyes dandárparancsnokságnál van. 
Az utóbbi helyre szolgálati úton juttassa el az érdeklődését, 
a többihez levelet Írhat közvetlenül. 

G. 6-os honv. 1. A volt szabadkai 6. honvéd gyalogezred 
irattárát a bajai alispáni hivatal őrzi. a volt 19. honvéd
gyalogezre:lét pedig a péc~i alispáni hivatal. A szegedi nem
zeti hadserezb21i szolgálati ideje adatait a szegedi honvéd 
vegyes dandárparancsnok~ágnál keresse. Keressen azonfelül 
volt tiszti előljárókat, vagy azok hiányában legénységi baj
társakat, akik szükség esetén a szolgálati időt, vagy annak 
olyan részleteit. amelyeket okmánnyal igazolni nem tud, iga
<.olhatják. 2. Választ a lek8zikon rovatban fog kapni . 

Erdély. A volt 2.1. honvéd gyalogezred irattára megszál
lott területen maradt, tehát csak volt tiszti előljárók, vagy 
legénységi bajtársak igazolhatnák a szolgálati idejét. A 
kecskeméti szolgálatáról talán a szegedi honvéd vegyes dan
dárparancsnokságnál találhat adato'mt s nem lehetetlen, hogy 
az előző katonai szolgálatára vonatkozó okmányai is ott 
vannak. 

L. G. őrm., Répcelak. Gróf Pálffy András 
J ónás Jenő százados a nvilvántartásban 112m 
Henc:/! nevü tiszt a levelében említett ezredben 
t,"tt szolgálatot. 

őrnagy és 
fordul elő. 
nem teljeFí-

Magyar Sándor tőrrn., Celldömölk. Angyal Nándor alezre
des: Budapest, IV .• Veres Pálné-utca 1., Sárkány Gyula ny. 
százado:;: Békéscsaba, honvéd állomás parancsnokság. Braila 
Valér ny. őrnagy: Letenye (Zala megye). A volt 83. közös 
g-Y:llogezred irattárát a szombathelyi, a volt 48. közös gya
logezredét pedig a zalaegerszegi ali:;páni hivatal kezeli. 

Piave. Az elFŐ ismeretlen, Lupkovics Brunó volt tarta
lékos hadnagy címe: Budapest, II., M,ifgit-körút 1. sz. 

l. L. tőrrn., Egyházasrádóc. Nem "dhatunk más tanácsot 
mint azt, hogy anyagi erejét megfeszítve, fizesse ki ezt a 
tartozást vagy kérjen részletfi zető kedvezményt. Az a meg
oldás is jobb, ha részletfizető kedvezményt nem kap, hogy 
ezt az összeget méltányos kamatra felveszi kölcsön s így 
fizeti ki türelmetlen hitelezőjét, mert ezzel elkerüli a további 
költségeket. A hitelező a követelés lejáratával nem köteles ha
lasztást adni, sem részletfizető kedvezményt. Valamivel el
rontotta a dolgot, hogy a saját ügyvédje ily szigorúan hajtja be 
követelését. Ha nem fizet a megadott határidőben, végrehajtó 
eljárás (árverés) következik újabb költségekkel. Arra a meg
állapodásra, amelyet a megbízás létrejöttekor kötött ügyvédjé
vel, most már nem lehet vis,zatérni. Enne:{ a megindított 
perben lett volna helye, ez mo"t már ítélt dolog. Tanulság: 

ITRIBON RUHÁZATI RT. BUDAPEST, VIII., ÜLLŐI-ÚT 14. 

Tavaszi és nyári szövet- és selyemujdonságok és az összes egyéb ruházati cikkek nagy válaszlékban.1 
Olcsó árak - Megbízható minőség - Ponios kiszolgálás - Legkedvezőbb fizetési feltételek 
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minden anyagi kockázattal járó megállapodást írásba kell 
foglalni. A sZó elrepül, az írás megmarad ... 

Kéziratok. 

G. J. th. Sárospatak. Mulatságos gratuláciú, de ne;·üin~.:.:. 
nem elég jó a tréfa. 

1'. M. th. Nagykáta. J\:l':,iin kaptu:" nem közölhctjü:,. 
Mir:rt írta meg csak 20-án, ;llni 4-én történt '? 

D. S. tőrm., Szombathely. Jó, közölni fogjuk. 
Hullám 41!). A nyomozás jó, dc az cl,ö nyo!l1ozú, alkal

múval talált h"lyszÍni állapotról készítsen' vázlatot é c', 

küldje be. 
336. §. Közölni fogjuk. 
Marosvásárhely. Szépen átgondolt, igen alapos tanul

mány .. Fejtegetéseinek alapelveivel mindenb2n Egyetértünk, 
legfeljebb a kivitel részleteiben voln únak részben dtérő el
gondolásaink, ami azonb .. n természetesen semmi befolyással 
nincsen arra, hogy szívesen közöljük. A tárgy kissé kénye:.;, 
azért a cikht itt-ott tompítani kell; igyekszünk majd a lé
nyeg hátránya nélkül megtenni. Csak valamelyik későbbi 
számban jöhet. 

Sz. őrm., Jánoshalma. Derűs esetek, de nem elég csatta
nósak ahhoz, hogy közölnünk lehetne. 

P. B. prb. cs., Som. 1. Kt!resztrejtvényt - mint Ön is 
láthatja - igen ritkán közlünk s arra is bőségesen el va
gyunk látva. 2. 'Magál'lindítvúnyra üldöz2ndő vadászati 
kihágás. 

Z. J. th., Mezőtur. Tökéletesen igazat adunk Önnek: az 
igazi lovasembernek első a lova s csak azután jön a maga 
kényelme. A lovascsendőr bizony sok kényelmet és nagyon 
sok kilométert köszönhet a lovának, a legkevesebb, amit érette 
adhat, hogy a lovát szereti és gondozza. A lovat nemcsak 
nevezni kell a csendőr hűsége' pajtásának, de úgy is kell 
megbecsülni, ahogy az ember a jóbarát ját szokta. Helyes ér
zékről, igazi katonához és lovasemberhez illő gondolkodásá
ról tanuskodó sorai t szívesen, elismeréssel olvastuk. 

11111. N agyon rossz vers. 
1898. V. J. Tulajdonképen minden illemtanban meg leh2t 

találni, amit leír, de azért megpróbájuk majd a velejét ki
szedni és akimondottan csendőrségi vonatkozásokat előtérbe 
helyezve, átdolgozni. Igy majd egyszer esetleg közölni fogjuk. 

Kemecse. őszinte sajnálatunkra lehetetlen közölnünk. 
Hogy a létszámhiányon csak a létszám gyö;,eres felemelésé
veI lehetne segíteni, az természetes, de ennek költségvetési 
akadályai közismertek. Az osztályparancsnokságoknáJ. nyo
mozó alosztályok létesítését csak a közbiztonsági viszonyok 
na,gymértékű megromlás a és a főbenjáró bűncselekményeknek 
erős szaporodása indokolhatná, más nem. A mai közbiztonsági 
viszonyok mellett azonban harmincegy nyomozó alakulatot -
hála Istennek - nem lenne mivel foglalkoztatni. A hármas 
egységű szervezet éf', a 12-15 főben egységesített örs öket a 
mi szolgálati viszonyaink mellett szintén lehetetlen lenne 
megvalósítani; a csendőr,égnek mind az egységek szám ával, 
mind pedig azok létszámával a területhez kell simulnia, ame
lyen szolgálatot teljesít. A mi mai szervezetünkben nincsene~, 
nagyobb hiányosságok; mindössze a közlekedési csendőrség ki
építése és a csendőriskolák tökéletesebb technikai felszerelése 
vár sürgősebb megoldásra, de egyelőre erre nincsen pénz. 
S ha pedig lesz, akkor is kétes, hogy az osztályparancsnoksá
gok törzsének a mainál terjedelmesebb kiépítésére szük"ég 
12nne-e. 'Mi azt hisszük, hogy nem, sőt ellenkezőleg: a gazdá
szatkezelési &zolgálat centralizálása az osztályparancsnokságok 
törzsének a szolgálat hátránya nélkül való csökkentését is le
hetővé fogja tenni. Az idők, amikor korlátlan emberanyaggal 
lehetett számítani, mulóban vannak: az elkövetkezendő évek 
a racionalizálás, a takarékosság- és összehúzódás évei leszll2:'. 
Ki tudja, vajjon ennek minden vonalon s főképpen vezelő he
lyeken való kereoztülvitele nem leghathatósabb ellenszere 
lesz-e az egyre győzhetetlenebh irodai túlt211gésnek. 

Dr. K. K. D. Budapest. Közöljük. 

Naplóm a világháborúból. 
Harcok a gyönyörii Erdélyért. 

Írta: KÓRIK GÁBOR 
tiszalöki földműves, volt népfelkelő 

őrmester. (11) 

É;; Kaptam egy honvédet is, aki elhozta odáig a k2d
ves terhe.,et, VeJJleCZJ örs vezeto pedig kiosztotta a legény
ség között. Én is kaptam egy "eksztra" porciót, de még nem 
mentem Kl a szaKdszomhoz. u gy gondolkoztam, hogyha én most 
megettem ezt a fmom pecs2nyet és bort nem iszom rá csak 
vizet, akkor majd ez a finom pecsenye azt hiszi, h~gy a 
kutya ette meg ... A templomhoz közel megtaláltam a nagy
váradi zászloalJ utközet-vonatát, itt a felvetelező altiszt, egy 
j óképú, jóltáplált szakaszvezető, éppen borosztással foglala
toskodott ... Odamentem hozzá és mondom neki: 

- Öregem! Az én ütközet trénem megszökött, s nincsen, 
<J ki árva gyomronmak ilyen dolgokkal kedveskedjen . .. Ha 
jut, adjon nekem is! 

A szaka&zvezetőnél éppen egy két:iteres patent-dugos 
zöld üveg volt ... tele borral ... 

- Tessék! - kezembe nyomta az óhajtott kincset, s 
gondoltam magamban, derék ember ez a bihari vén csont ... 
Es azt is utána gondoltam még: - Jó, akik az ütközet-trén 
körüllebzselnek, mert azoknak van idejük - rekvirálni ... 
Tudnunk kell, hogy e borok a taplócai kocsmák pincéjéból 
kerültek ki ... Sötétség borult a csiki hegyekre és az Olt 
yö:gyére. Megelégülten ballagtam vitézeimhez . . . Ahogyan 
odaértem, a legjobb hangulatban találtam őket. Ki-ki fedezé
kében falatozott a jó sertéspecsenyéből... Én is elfoglaltam 
helyemet és folytattam pompás vacsorámat. 

l~jszakai visszavonulás. 

Az ellenség egész nap nem mutatkozott. 'Megelégelte a 
tegnapi sikert. És nagyon óvatos volt... Még mielőtt pa
rancsba jött volna, heosztottam az éjjeli figyelő szolgálatot. 
A tizenhat ember közül kettő szünetlen figyelt, - és nem
csak az ellenség felé, hanem a jobbról és balról lévő 5zázadok 
esetleges mozdulataira is. Éjfélig a szolgáJatot Wagenblatt 
szakaszvezető, éjfél után pedig Debreczi örsvezető végzi, -
erősen feltéve magamban, hogy magam is csak nyúlmódon 
alszom. A pihenő legénység is fegyverét kézben tartsa. 

Még egyszer a zöld üvegből jót húztam és elnyujtózkod
tam ... Éjfél 12hetett, amikor az egyik figyelő Weber IBéla 
tizedes odajött hozzám, megérintett ... -. Felugrok. Jelenti, 
a "hármasok" avizáltak, hogy minden ~zázad gyorsan és 
csendben vissza\'onul és sorakozik Taplócán a templom körül. 

Lábizzadás ké,izzadás és hónaljizzadás csak helyes testápolással szüntet· 
heti) meg. E ~élra SUDORAN" T Bó-;e9b leírás a .Csend-

használjunk • őrsegI Lapok maJus L 
száma 285. oldalon. 

Készíti: MOLNÁR JÁNOS ve~yészeti labontól'iuma Bozsok (Vns 
megye), ahov8. a megt'endelések intézen'lók. 

re kísérlelezzünk! B U D ft P ES l. V III.. U LL o 1-Ú 114. S ZA M ~ 
Vásá roljunk ott, ahol IRI D ON I 
ezer más bajtársunk, a "nál 
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Gyorsan talpraállt minden emberem és halkan kiadtam a 
parancsot: 

- Indulj! Utánam! 
. A há~asok vo~a~án, mentünk veglg, ők is indultak 

mar. Akltordelt kerIteseKen keresztül és az udvarokon át 
húzódtunk be Tapolca főutcájára. Se'tét volt. összegyültünk 
a hároma&okkal, alig' tudtam összeszedni őket. Találkoz
tam a szomszéd hármas század parancsnokával. Jelentkez
tem nála. A főhadnagy úr azt mondta, hogy most már ne 
tartsunk ő vele, mert ők mennek a Mádéfalván túl eső állá
sokba, s hogy csatlakozz ak a "mi" kilencedik századunkhoz, 
mert az úgyis itt marad. 

A. hármasok után több szekéren kenyeret vittek, 
embereImnek a setétben könnyü volt megrakodniok kenyér
rel. '. Embereimmel tanácstalanul állottam a templomnál. 
Az idegellj századok elmentek... " Hát már nekünk nem 
akad gazdánk" - mondok magamban. Pár pillanat multán 
egy udvar hátulja felőllépéseket hallo:" csakhamar odaértek 
hozzánk. Mimikus ·hadnagy úr volt. . 

- Hadnagy úr, alázatosan jelentem, ismét nincsen 
gazdám! 

- Na, jó. Maradjanak velem! Majd csak lesz valahogy! 
Ottmaradtunk. 
'Miért volt ez az éjjeli mozgolódás? Most megmagya

rázom. A hadvezetőség belátta, hogy a nemsokára megér
kező, sokszorosan túlerős ellenséggel a harcot ezen a véde
kezésre alkalmatlan helyen ideig óráig sem vehetjük fel. 
Azért is a századokat kivonták ebből az állásból a Hargita 
lábaihoz, amely mindössze négy-öt kilométerrel volt a hátunk 
mögött. " A kilencedik !'zázad itt maradt és elfoglalta az 
egész állást Taplóca északi kijáratától egészen a csikszere
dai főgimnáziumig, - meglehetősen nagy csatárközökkel (a 
század arcvonala mintegy két kilométeres volt!)... És e 
századnak feladata az, hogy beásva figyel és a Szépvíz, 
DeIne, Pálfalva, Csomortán irányából, a hegyekből aláömlö 
ellenség előjárőreire rálövöldöz, mire az ellenség felfejlődni 
kényszerül és megmutatja erejét. A század azután a fejlődő 
ellenségre erőteljesen rátüzel és Taplócán keresztül mentől 
jobban szétszóródva visszavonul az erdőalján (Hargita lá
bai) már jó állásban lévő csapataink mögé. És ekkor a szere
pet ezek a csapatok és a jól elrejtett ágyúi nk (?) vesziK át. 

* 
Tehát a kilencedik század Taplócán maradt, de tudtam 

már, hol vannak a zászlóaljunk többi részei. Az Erdőalja 
nevü falu körül, a Tolvajos-hág'óhoz vezető út jobb- és bal
oldalán, a Hargita lábánál helyezkedtek el. Mi pedig újból 
csatlakoztunk Mimikus hadnagy úrhoz, s Taplócán betértünk 
egy mellékutcai ház udvarára és lefeküdtünk. Aludni nem 
tudtunk. Augusztus 31-ike volt már s hűvös hajnal dér
harmattal. .. A körülmények sem olyanok voltak, hogy 
aludni lehetett volna. Egyik percben Mádéfalva, tehát majd 
a hátunk mögül hallatszott sortűz ... Másik percben közvet
len megettünk felrobban az Olt fahídja, amit szinte puska
ropogás kísért. Ezek a körülmények mind azt mutatták, 
hogy tőlünk nemcsak balra, hátra, hanem közvetlen a há
tunk mögött is ellenség lehet... Furcsa helyzet volt ez na
gyon, amikor pedig a valóságban hú&z kilométeren belül nem 
volt itt ebben az órában, sőt a következő huszonnégy órában 
sem ellenség ... Hogy mi okozta tehát mégis e riasztó han
gulatot, amilyenek a háborúban gyakran előfordulnak,
megmagyarázom. 

Már ez a vi~szavonuiás, mely Taplóca alól történt, gon
dolkozóba ejtett minden honvédet. Az új célt nem tuut.a 
senki, ennélfogvást mindenki a közeli túlerős ellenséget 
képzelte maga előtt, noha az ellenség igen messze volt még, 
ám ezt a legénységnek nem így adták be. Az állásváltozta
tást azért végezték éjfélben, mert az ellenség a Pagony
havasróI nappal az Olt völgyébe lát, fehát ne lássa mozdu
latainkat, csak képzelje tovább, hogy ott vagyunk. 

A Mádéfalva felőli sortűz meg onnét eredt, hogy a "mi" 
századunkat, amely mégis csak előkel'Ült valahonriét, küldték 
ide a számára kijelölt állásba, s valami képzelődő vitéz a 
csíkcsicsói gyepen a sötétben a fűzfabokrokat ellenséges 
lovasoknak nézte - és a szakaszok sortüzet adtak reá ... 
Azután visszavonultak, de nem a számukra kijelölt állásba, 
hanem a Hargita úttalan szakadékain keresztül neki Kápol
nás-Oláhfalunak, s csak harmadnap kerültek vissza az lErdő
aljára. " E század baklövését nagyban elősegítette, hogy az 
ő hátok megett is nagy robajjal felrobbant az Olt hídja .. , 
A híd közelében csavargó néhány honvéd ugyanis azt hitte, 
hogy ott az e'llenség ... É~ veszett tüzelést indított a hídra, 
amit a Mádéfalva alatti század is jól hallott s most mál' 
méginkább bizonyosra vette, hogy köröskörül van véve ellen· 
s6ggel ... Podig sehol nem volt a közelben eLlenség! Node 
több más szúzad is felsült így. A kilencedik század is szinte 
hogy majd felült e riasztó kÖl'ülménynek, csupún' Mimikus 

~r=~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
!I . .v NyugálloDlányba vonuláskor legalkalDlasabb hely a letelepUlésre -. 

,Erd-parkváros 
! 

gróf Károlyi Im.re pareellázása 
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ha.?nag~ úr nyugodtságának és mindnyájunk éberségének kö
szonheto, hogy ez a század is meg nem lépett. 

Szerencse, hogy nem aludtunk! A hídrobbanás és a sor
tüzek nagyon is éberré tettek bennünket. Hozzá még valami 
b.c,ty~r pesti ho~,:éd, de leh~tett nán~si hajdú is, - a híd 
k~zeleben meggyujtott egy hazat. '. Es az igen szépen vilá
g"ltott. '. Eg-yszelTe csak dobogást és halk beszélgetést hal
lunk ... Sok volt az ismerösnek teü,zó hang felismertük az 
In1l"C hadnagy, Simon hadapród és Kolacs:k törzsőrmester 
ha.ngját ... Kiugrottunk az útra és a hadnagy úr lehordta a 
szakaszparancsnokokat, 12gény.-éget egyaránt, egy pár főbe
lövést is kilátásba helyezett és a századot visszaüzte állá
saiba. " A kilencedik század eme cs<,lekedet.ét 11em is tudta 
meg senki. 

Siitl's-Yiizés az e1h·lI~é:.:- I'ánisa kiizhl'lI. 

A frontunk cliitt még mindig nem mutatkozott ellenséo. 
N agy csend és n~'maság honol arra, amerről az ellenség~t 
vártuk. .. A szegény kis elhagyott falvak háztetői szomo
l'úan feketélettek és a tornyok ról a bús elhagyotottság szo
morúsága volt olvasható. Délfelé a négy szakaszküldöccel ki
mentünk a rajvonalba. Végigjártuk a szaka"zokat. A had
nagy Út· nemcsak a szakaszparancsnokokkal, hanem minden 
emberrel megérttette, hogy mi a célja és az értelme a száza
dunk ittmaradásána~. Magában a faluban mindössze két 
visszamaradt öreg ember lézengett. Az egyik "án ta volt. ők 
nem menekültek .el, bármi történjék ... A tisztilegény, a ,;za
kaszküldöncök tyúkok at öltek s hozzáfogtak "ütni-főzni. 
Sok mindenfél{>t összehord tak, nullás lisztet, tej fel t, vajat, 
zsírt, szalonnát, süveges- és kockacukrot, csemegecukrot, 
bort, zsebórákat egy órásüzletből, cipőket egy cipőüzletből, 
-- (nekem mind kicsi volt)... sok különböző lekvárt, be
főttet is öSbzehordtak. 

Estefelé egy tizedes nagybetegen b~ött a rajvonalból. 
A hadnagy úr pillanatig gOJ!dolkozott, s azután így szólt: 

- Kórik! Maga beviszi a tizedest a zászlóalj hoz. Az 
emberei is vele mennek.. . A zászlóaljparancsnokság ott 
van a hegy lábánál, a műút mentén fekvő kis falu valame
lyik házában! - Összeszedelőzködtünk és a beteg tizedebsel 
együtt elindultunk a zászlóaljparancsnokságot megkeresni. 

* 
Mimikus hadnagy urat elhagytuk tehát, hogy ismét új 

gazdát keressünk. Nemsokára elértük Csikszeredától a 
Hargitának, a Tolvajos-hágónak vezető műútat. Ez az út 
az Olt-völgyében gyönyörű szép egyenes földön, buja zöld 
rétek között nyújtózkodik .. .\z út jobb- és baloldala házakkal 
van beépítve, s ezek a házak a Csíkszel'edánál kezdődő Már
tonfalva községét képezik az Olt partjáig. Az Olt 11ídján túl 
már Erdőalja községhez tartoznak a házak. 

, Csend ülte meg az egész OJt-völgyét. Csik~zel'edát,:-' 
környék minden falvát kiürítették, Csak al, ",t-ott mozgó 
lovasjárőrök és a p:nancsvivő küldönci)~ c,urgölődtek erre
arra a fchér országútakon, Az Olt P'drtjall épült vasútat is 
leszerelték már, vasúti kocoit ·"~11,~ !km lehetett látni. A 
máskor oly fürg.én pöfé:<;elő ':,~. ,z Ivnyok ki tudju, merre 
fÜbtölögtek már? A csikszp; <: :;11 .iok kilométerről látszó ha-

.. 

talmas főgimnázium is sötéten némán tekintett át az Olt
'völgyén a vele hét kilométerröÍ szemközt néző gazdasági is
kolára, amely szinte a közelmult időben épült a Hargita 
lábjában. 

Kis csapatommal elértem az Olt vizét. A hidat az éj
i>zaka elég elhamarkodottan felrobbantották a saját árká
szaink. A híd fái is tüzet fogtak a robbantástól és még most 
is égtek. Szerencs&re mindössze térdigérő, sekély víz volt 
a folyóban, úgyhogy deszkák, gerendák segélyével száraz 
lábbal átmehettünk. A hídon túl érve egy felénk közeledő k(\
csit és 20-ao fönyi csapatot láttunk. Nem"okára összeér
tiink: a kilencedik század konyhája volt,' az utász-szakasz 
emberei kísérték, hogy a folyó partját levágják és a konyhát 
így átsegítsék a túlsó partra. Egyidejűleg az utászcsapat 
hozzáfogott az ideiglenes híd készítéséhez j,,; mert amint 
majd a tová!bbiakból kitűnik. még volt itt forgalom a mi ré· 
szünkről. 

Túl az Olton kis sebes patakocska rohan a Hargita fe
löl s lépten-nyomon fürészmalmot, lisztelő malmot mozgat. 
Az összes malmok közül csak egy működött, amelybe,n csa
pataink részére valamilyen talált gabonafélét őröltek ... 
A többi malom pihent ... Itt minden háznál találtunk kü
lönböző zá5zlóaljakhoz tartozó katonát. Igen szorgosan fog
lalatoskodtak: malacot öltek, libát, kacsát vagy kakast ko
pasztottak, - némely helyen, már főztek is... Szóval min
denki a gyomra után járt... Kérdezősködésemre megmond
ták, hogy az út mentén még tovább melyik háznál van a 
budapesti zászlóalj parancsnoksága s nemsokára el is értem. 
Egy magányos ház volt ez, nagy kerttel, udvarral, istállóval, 
fedett szénapajtával. 

(Folytatj uk.) 

Pályázat. 

Szolgi!lati Utasításunk a c;;crldőr Mtal havonta teljesí
tendő szolgáiati órá)': száL' át az addig előírt nyári 240 és 
téli 180 órával szemben cgY3égcsen havi 180 órában állapí
totta meg. Azért szállította le a Szut. a teljesítendő szolgá
lati órák számát nyáron át is havi 60 órával, mert egyide
jűen mind nyárára, mind pedig téli re napi 2 órai oktatást 
írt elő azokra a hétköznapokl'a, amelyeken a csendőr szol-
gálatmentes. . 

Természetes, hogyaSzut. által előírt havi 180 szolgá
lati órával csak egészen csendes örsökön lehet beérni, mo'Z
galmasabb, nagyobb körletű örsö!<.ön vagy olyankor, amikor 
létszámhiány van, az előírtnál sokszor jóval több szolgálati 
órát kell a csendőrnek teljesítenie. 

Ezt a pf..1yáwtunkat ama haiti> ,'"", ll}; , 'trr.<Ím írjuk ki, 
it', ik az \'(,r,'-, ':. ':,n~;, é\ folyamán a legtöbb szolgálati órát 
t.l:ijpsítettH Kj kell ínll a szolgálati havifüzetből, hogy a 
palyázó 1933 január l-től: december al-ig melyik hónapban 
összesen hány szolgálati órát teljesített, a végén pedig össze 
kell adni, hogy az egyes hónapokban teljesített órák számá
nak egész évi összege mennyi. Ha a pályázó a szolgálati 
órát különböző hónapok alatt más-más örsön teljesítette, 
akkor az egyes hónapoImáI fel kell tüntetni, hogya teljesí-

II I' J.lfjas:zövet minösége bi:zaJom dolga. I 

2' 

BútOf" 
Szönyeg 
Recamlerek 
Sezlanok 
Takarók 
Paplanak 
Vásznak 
Fehornemüek 
Agynemüek 
Ruhaszövetek 
Kárpltodruk 

Eg'yedül csaK a szövetet előállltó posztógy.~ros .képes tényleges garanciát nyujta?i. arra, h0'!Y valóban nemes tis~ta gyapjút használ I 
!lél' csak o tudja, hogy a szövetben belul milyen értéKeK vannak. A tartós mmoséget teluntve árakban ls csak az ela6kozb61 

PORztógyárunk állandó 'zerződéseB szállítója, mértékszabóságunk pedig a t,n '" " " ~vek ,óta, egyedülállóan -
ismételten akirat. eUsmerosben részesült állandó szerződose. felruhazoja, Tekmtse meg orsére kuldött mlntámkat. Klvánságra 
más mintákat IS dljmeniesen küldünk és kedvező fizetési módozatok at adunk. 

NKHAHN 
Posztógyár és Ru hagy ár Rt. MagyarorszAg kalollkus kézbea levO egyetlen PoszlOOyara. T R U Budapest, L, Lenke-út 117. Ozemben 1922 Ola 300 munUml, 

Központi LalCásberendezö-nél 
Budapest, VI., Liszt Ferenc-Iér 5. 

(A Zeneakadémiával szemben.) Kilűnő minöség, Olcsó árak 

ElölegnéllCÜIi lCeduezö 
reSzlellizetéS! 
Megbfzottunkat v i rt é k r e is elküldjü k, 

I ~1~~!~!5~ UBáL és MnHZ ~~:~~~r~~ZETI 
,Budapest, VI., Teréz-körút 54. 

(Nyugati pá:yaudvarral szemben, Podmaniczky·utcai sarokhilzban,) Törzs· 
üzlet alapítva 18Hi-ban, Ajánlanak : szemüvogeket. Tévc.övoket. Lál. 
csövoket. Nagyiló loncsekot H6moröket. Rajz- os m8r6oBzközöke" 

Zelss-Punklál szemloncsóket. Falokamarákat os kel1okekol. 
A m. kir. csendőrség tagjainaK árengedmény és kedvező lizetésl feltételek. 
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tett szolgálati órát melyik örs szolgálati havi füzete tar
talmazza. 

Pá1!lázntot ?S?,~, IL. ~.~~nd iir"ég legénységi egyéneitől fo
(!ILdunk el., Hntat'ldl!.: Julzlls 1. Azt a })(ílyázót, aki az 19.j·J. 
1:"1' [olllflmnn (~leflt~b~ szol[Jálnti órát teljesítette, szép é~ 
('1tpke.~ asztalt dzszo1"(wnl Jutalmazzuk. Az eredmémlt (( 
jú lins lS-i/,i számun/;ban fogjuk közölni. . 

-. :0:-

Megie.ltés• 
Folyó évi 8. számunkban jószív-pályázatot hirdettünk, 

melynek keretében kiki beszámol hatott arról, hogy az elmult 
télen mennyi és milyen jót cselekedett rá&zoruló ember
társaival. 

Beérkezett 90 pályázat, tehát aránylag kevés ahhoz ké
pest, amennyire a csendőrség tagjai a nyomor enyhítéséből 
kivették a részüket. Tudomásunk szerint alig akad ör3, 
amely ebből kivonta magát. 

A h€érkezett adatok közül a nagykátai örs teljesítmé
nyét találjuk legértékeoebbnek, mert nem az általában szo
kásos egy, hanem több rászorulóval tettek jót, többeknek 
szereztek örömet és megsegítés t. 

Fülöp Józse! alhadnagy, Tőké.~ Ferene tiszthelyettes, 
Szeles Ferenc tiszthelyette&, Jnkab Sándor törzsőrmester, 
Bngoly Sándo?' törzsőrmester, Kalmár Lajos törzsőrmester, 
mindannyian nősök, egy-egy gyermeknek adtak naponta ebé
det 1933 október l-től 1934 április l5-ig. Ugyanigy az örs 
közgazdálkodása is: Disznós Ferenc törzsőrmester, Fehé?' 
A ndrás törzsőrmester, Balázs József törzsőrmester, N agy 
Antal őrmester, Csizmadia István őrmester, Nagy Kálmán, 
Harmath Zsigmond és Angel János csendőrök. 

Ezenfelül az örs nős és nőtlen tagjai közösen karác&ony
fát is állitottak az általuk ellátott gyermekek részére s az 
01"5 tagjainak gyüjt€séből egyh€került 120 pengőből mlIlden 
gyermek téli ruhát kapott. Amellett az örs minden nőtlen 
tagja hetenként 1-1 pengő t adott a községi inségenyhítés 
céljaira. 

Ha az egyéni jótékonyságot vesszük, ebben :t legtöbbet 
J(iJ·vár!! KáTol'l! egyházasrádóci örsbeli tö,'zsőrmestel' tette. 
Fe!:karolt egy szegény fiút, csizmával, alsóruházattal, iskola
felszereléssel, ruhaneművel l~tta el, másik két szegény em
bernek csizmát, illetve cipőt juttatott, kőzel 100 pengőt áldo
zott eT1"e a célrn. A gyermeket a különítmény közga7!dálko
dása múlt év nov(;mber l-től mái~ is élelmezi s li közgQ'"A~il
kodás többi tagja: Tóth Sándor I. tiszthelyette:;;, Kovács 
Jnzsef XI. tórz,.;í)r:l1P:;".~r, .\émeth István III. csendőr szin
tén kivettEl részét a gyermek felruházásából is. A :kcnlség 
lakosságának s~egényebb része eleinte bizalmatlanul fogadta 
a csendőröket, látva azonban, hogyacsendőrök is segíte
~:ek, ahol és amennyire lehet, a lakosság minden rétegL 
oszintén ragaszkodik az örshöt. Ez a legszebb jutalom. 

A csömöri örs minden tagja kivette ré&zét a jótékonyko
dásból. Gyetvai István tiszthelyettes örsparancsnok két gyer
meket felruházott, harmadiknak cipőt és téJikabátot adott, 
azonfelül 130 ebédet és vacsorát nyujtott a rászOl·ulókn3k. 

Sznkonyi József tiszthelyettes ugyanilyen arányban áldozott 
erre a nellles célra. A kö~gazdálkodás tagjai pedig - HOT

"útlz Lajos őrme&ter, "Kardos János őrmester, MajOTOS III1"1T 

őrmester, Púlfalvi Líirinc és Simon Júnos csendőrök - egy 
12 éves fiút nemcsak a télcll át, hanem azelőtt és azóta i~ 
ellát ruhúzattal és élelenlmel. Ez a gondoskodás a folyó eV] 

október l-ig tart, akkor a közgazdálkodá5 még egy rend 
ruhával látja cl a gy?rr.1elcct és gondoskodik arról is, hogy 
olyan iparoshoz kerüljull tanoncnak, aki továbbra aztán 
gondját viseli nemci>ak :J.nyagiakban, han2m hazafias és val
lásos nevelésben is. 

Ki kell még emelnünk a qdsei, .~ollw,fJ.IIszent/llikló,;, 
l'(lsz(lri örsök tagjait és személy szerint Németh Sándo/" II. 
l)(tlalonújhe1lli örsbeli törzsőrmest€7·t, aki egymaga 35 pengőt 
fordított ~zegény gyermekek felruházá&ára. 

Megemlékezünk i.ovábbá arról a tótkomlósi örsbeli jár
ólTől, amely télvíz idején belépve egy csőszkunyhóba , aho! 
az öreg csősz felesége és fia betegen feküdt és láthatóan nagy 
volt a nyomor, a járőr mindkét tagja otthagyta a táskaélel
mét és 2-2 pengőt is adtak a csősznek, aki könnyezve kö
szönte meg, hogy mégis csak nekik is lesz karácsonyuk. 
Nem nagyértékű adományról van itt szó, de kétszer ad, aki 
gyorsan ad & aki a magának i'zánt kenyeret nyujtja át em
bertársának, az máskor is bizonyára megtalálja a jócsele
kedet legegyszerübb és leghasznosabb módját. 

Egyik palyazónk öccse taníttatása körüli áldozatait 
közli velünk. A c&aládtagok támogatása szükség esetén és 
bizonyos józan határig nem jótékonyság, hanem kötelesség. 

Bár csak ne lenne szükség jótékonykodásra a jövő télen! 
De ha a gondok továbbra is megmaradnak fölöttünk, a se
gítés terén bizonyára ott lesznek ezután is a csendőrség 
tagjai. 

A nyilvános dícséreten kívül nem adhatunk jószívű baj
társainknak olyan jutalmat, amely jótékonyságuknak, mások 
megsegítésében való áldozatkészségüknek kellő anyagi ellen
értúe lenne. De jó szívvel és elismeréssel küldünk a nagy
kátai örsnek egy szép, csendőrségi tárgyú festményt: legyen 
a legénységi szoba falán az örs közös tulajdona, közös em
lékük, hogy a Csendőrségi Lapok e pályázatán ük bizonyul
tak arra fl legérdemesebbeknek. 

Habár annak idején csak egy díjat tűztünk ki, mégis, 
úgy érezzük, hogy Kőváry Károly egyházasrádóci örsbeli 
törzsőrmestert is külön meg kell' jutalmaznunk, mert az úl
tala jótékony célr::! fordított összeg is nagy és komoly áldo
zatkészségről tesz tanuságot. Méltán soroljuk őt tehát a 
nagykátai örs tagjai mellé s ennek jeIéül neki szép aszta' i 
díszdobozt küldünk emlék be. 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 

PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 

Stádium Sajtóvállalat "~észvénytársaság, Budapest, VI., 
R{lzsa-u. lll. - Felelő~ üzemvezető: Győry Aladár. 

TRIBON RUHÁZATI RT. BUDAPEST, VIII., ÜLLÖ~IIIIII ... Ú.T .. l ...... ~,·1 
..-................. Az összes előírt és extra egyenruhaszövelek, nyári pejacsevic~. -.. 

/ - és ruhavásznak, kész férfi, nöi és gyermek t a vas z i k a b á t o k. '\ -
~ ..................................................... .. 

A magyar f!sendőr elSŐSOf ban magyar céget támoga,gon! A 20 év ótH fennlilló 

lia III . DUhe-ri egyenruhaszabó-
sága és 'elszere -
lésl cikkek raktára 

aj{,nJJd: mérték utáni szabóságál a legkedvezőbb 12 bavi részletrizetési 
- kedvezmén~ek mell ell. 

Budapest, IV., Kecskeméti-u. 9.; 'élemelet. T~leron : 84:l - G2. 

KirendelIségek: 

Pécs: 
Ferenclek-u. 23. II Nyire9yháza : 

Zrinyi Ilona-u. 9. II 
Miskolc: 

Gizellau. 1;;. 

Minőségben és LUKÁCS -

árban vezet n"úTORARUHÁZ_A 
. - I 

Budapest, VII., Dohány-u. 30. (Kazinczy-u. sarok) 
Dús raktar a legegyszerűbbI'a a legművéSziesebb kivilelig. 
A magyar kir. csendőrség ta!!"jainak á r e n g e d m It n y, 

kedvezö fizetési 'e"ételek kel. 

TOTH BÚTORCSARIOH 
Bud a pest, VIII., Sá nd o r-té r 4. 

-------Öriási választék polgári bútorokban, 
mélyen IeszállItott árak. Részletre ls. 
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